JINCTN

10 M. KOBAJINMHCBLKOIO

[XapkiB, micueBun] 26 (27?) TpaBHA 1762 p. / 411/

Salve, adolescens omnium dulcissime,

Pretiosissime mi Michaél!

Simul atque digressi sumus e concione, subito subiit animum raeum mira
miseratio tui, mirumque desiderium, et egomet me ’‘enénAnga, quod te non
invitavi in musaeum meum, religuorum socius ut esses, cum praesertim non
sine dolore animi te esse apparet in praesentia tum ob alia, tum ob optimum
avunculum tuum; quod ego eximiam tuam in propinquos interpretor
pietatem. Sed ego non miror, te juvenculum saepe timore, semper pudore
impediri, ne ad me ventites. Ego veteranus, quod saepe trepidem, egomet
mihi valde displiceo, ignavum et mollem vocitans et objurgans. Crede mihi,
mi anime, et hodie me timore puerili esse victum, quo minus auderem te
invitare. O utinam pectus introspiceres! Sed quando ego tibi persuadebo me
tua causa omnia contemnere, omnia vincere, ferreque paratum, quod
aliguando succumbo, pensabimus ignaviam T 'avBpla. Sed accipe, o
carissime, verba die s. spiritus ex eodem: MN&vTteg OOV MPOOKAPTEPODVTEC
‘opoBupadov Th mpooevyf kal Th 6efoel (Actorum, caput 2, 14).

Vale, mi anime!

Tuus Gregor[ius] S[abbin]

34pacTyn, HAUMPUEMHILLNIA 3 YCiX lOHave,



Min goporouiHHnmn Munxanne!

AK TiNbKN MK po3inwnmncsa nicng 3ibpaHHsa, MO0 AyLy panToOM OXOMNMuB
>Xanb 3a Tobow i cunbHe 6axaHHA Tebe 6aunTn, i 4 CTaB XKaslKyBaTK, WO HE
3anpocus Tebe B Min my3en, wob Tn ByB y TOBAapUCTBI iHWNX, 0c0b6MBO
TOMY, O TN, 04EBUOHO, OYB TPOXM 3aCMy4YeHUN AK 3 iIHWNX NPUYUH, TaK i
yepes NpeKpacHOro TBOro AsAevka, Lo A NosiCHIO NoYyTTAM BUHATKOBOI
noBaru, 3 KO TN CTaBULLCHA A0 CBOIX poamnyis. Ane a1 He 30UBYIOCh, L0 T,
lOHa4ye, yTPUMYELLCSA Bif BiABiAYBaHHA MeHe iHOoAiI Yepe3 CcTpax, a 3aBXau
yepes copoMamsicTb. LLlo 5, cTapun, iHoai nobowtcb, — 3a ue a3 cebe 30BCiM
He XBaJ1lo, Ha3nBal4u i nato4dum cebe niHMBMM i cnabum. MNMosip MeHi, oywe
MOE, WO | CbOroAHi 4 NigaaBcsa AUTAYOMY CTpaxy, HE HAaCMINIMBLUUCH
3anpocuTtu Tebe. O, akwo 6 Tn Mir 3arngHyT B MOE cepue! Ane Konn MeHi
BAACTbCA NepekoHaTn Tebe, Lo 5 FOTOBUN 3HEXTYBATM BCiM, BCE MEPEMOrTHr
i 3HeCTun, Toai Te, Wo iHOAI 4 BMABNAO CNabicTb, NOCTapaloChb 3piBHOBAXUTU
MY>XXHICTI0. Ane ocb T0b6i, Min goporun, 219cnosa Npo AeHb CB. AyXa, AKi
NOMYy XX HanexaTb: "Bci ogHoCcTanHo nepebyBaemo B 6naro4vecTi i MmonmTBi"
(OisaH[HAal, rn. 2, 14).

bysan 3p00poB, Mmosa gyue!

Tsin Mpuropin Clasunu].

[XapkiB, micueBuin] 9 nunHa 1762 p. / 11/

Desideratiss[ime] amice Michaél.

Discedis iam a nobis. Abi, igitur, quo te tua pietas et utilitas vocat: abi
auspice Christo, eodem duce redibis. Faxit lesus, ut carissimos parentes tuos
utraque parte valentes feliciterque agentes domi invenias, nihil turbae, omnia
in tranquillo!



Custodiat gressus tuos cum optimo tuo fraterculo sublimis custos ille
Israelis, ne quid inter eundum mali accidat in via. Domi autem sic recreaberis,
ut tamen nimium otium fugias. Nam ’ev{ ndot pétpov 'dptotov — In omnibus
modus optimus.

Ex nimio nascitur satietas, ex satietate taedium, e taedio aegritudo animi,
et quisquis ista parte laborat, sanus dicendus non est. Nullum autem tempus
ineptum est ad bonarum literarum studium, et qui modice, sed perpetuo
discit praesenti et venturae vitae pro futura, huic discendi non est labor, sed
voluptas. Qui cogitat de doctrina, amat doctrinam, et qui amat, nunquam non
discit, etiamsi in specie videatur otiosus. Qui vere amat rem aliquam, is
praesentia rei amandae modice videtur delectari; at cum absens factus est,
tum deraum acerrimum morsum amoris sentit. / 12 / Quorsum haec? Quia
nisi toto pectore amaveris bonas literas, frustra fit omnis labor: alioquin amor
in medio etiam otio inquirit meditaturque, et cum maxime abstrahitur, tum
propensissime ad discendum fertur. Satis scio te amare studia, neque dico, ut
tibi calcar addatur sponte plus quam satis currenti in studio literario,
praesertim hoc feriarum tempore, sed ut cognoscas, quid sentiam, et sic sum
homo, ut nulla mihi satietas sit garriendi cum amicis. Existima autem
hominibus pietatis amantibus iucundissimos esse adolescentulos et pueros
candidos felicique ingenio natos, quales Isocrates naidag Bewv, id est liberos
deorum apellare solebat. Unde grates habeo optimo avunculo tuo
TMPWTOLEPET reverendissimo patri Petro, qui mihi occasio exstiterit sanciendae
tecum amicitiae, quam mihi gratulor. Ne guid igitur nos in absentia desideres,
visum est aliquot pias graeculas sententias seu pvnuéouvvov, id est
monumentum aliquod, adscribere. Quoties libebit mecum loqui, inspicies
haec dicta, et sic mecum videberis confabulari, cogitans, qualibus de rebus
amicus tuus sermones caedere gaudet. Prima itaque sententia haec esto: 220

1. K&AALoTOV '€0BLOV A 'ev TW YApaTL B 'n cogia id est: optimum
viaticum in senectute cogia sive nadela id est doctrina, nam senem
hominem omnia deserunt / 21 / praeter doctrinam.



2. ZEPVOC 'epw¢ ‘apeTic C. Magnificus amor virtutis. Non possunt enim
non veneratione prosequi eum, quem conspiciunt virtutis esse domicilium,
ubi enim virtutis amor, ibi majestas sit oportet.

3. ®{Aovg "Exwv voui&e Bnoavpolg "éxelv. — Amicos habens, puta
thesauros habere (te). Nihil, inquit Seneca, aeque oblectaverit, quam fidelis
amicitia.

4. XaAend td kaAd — difficilia pulchra.

5. 'OAlyn mpd¢ kakdtnta '0d0¢ A 1. — Brevis ad nequitiam via. Sed
accipe unam ex sacris literis; Paulus ad suum Timotheum epist. 1 cap. ultimo:
"EoTL 6€ MOPLoNOG A 2 péyac ‘n evoéPela peTd avTtapkeiag. — Est autem
quaestus magnus pietas cum continentia. Pietatis est venerari deum et

amare proximum; avtapkela dicitur latine aequitas animi, quae sortem suam
boni consulit. Haec tibi erunt monumentum nostri; tu boni consule.

Vale, mi desideratissime, mi Michaél, cum optimo tuo fraterculo
Gregorisco, provehat vos Christus in dies ad meliora virtutis incrementa!

Novus amicus tuus Greg[orius] Sk[ovoroda]

[uli[i] 9, 1762 1.

A 'E@odlov ab '066c¢ via. Mpum. aBTOpAa.

B T6 ynpag, ynpatog — senectus. Mpum. aBTopa.

C Zepvld¢ — gravis, ponderosus; '€pw¢, 'épwTto¢ — desiderium amor.
Mpum. aBTOpA.

A 1 'OAlyoG — brevis, parvus; KakdtTng, kak0TNTOC — nequitia, malitia.
Mpum. aBTOpAa.



A 2 Moplopodc — vectigal. Mpum. aBTOpa.

HamxapaHiwwunm gpyxe Munxanne!

Tu BXXe 3annwaewl Hac. Wo X, pywan Tyan, kyam knmde tebe
B6narovecTs i KOPUCTD, iAM 3 XpUCTOM, 3 HUM i NoBepTancsa. Xan nowne Icyc,
w06 Tn 3HaNLWOB CBOIX HAaMAOPOX4YnX 6aTbKiB BAOMA 340POBUMM i

wacamemmm; 6onanm He 3HaNM BOHU XOOHUX TPUBOT i Xxanm npobye Bce B Mupi!

Xan 0OXOPOHSAE CTOMNM TBOI | TBOFrO MUJIOro BpaTmka TON BUCOKNIN CTPaxK
I3paing, wob B Aopo3i He cTanocs aKkoro-Hebyab HewacTa! Booma tr
BigNo4YMBam, ane yHukKam i HagMipHoro HepobcTea, 60 'emnl oL pETpov
‘dplotov — "Y BCbOMY HalKpalle 4OTpMMYyBaTUCA Mipn".

HaaMipHICTb NOPOLAXKYE NMepecnyeHicTb, NepecnyeHicTb — Hyabry,
HyObra XX — AYyLWeBHUN CMYTOK, @ XTO XBOpPIi€ Ha Le, TOro He MOXXHa Ha3BaTu
300pOBUM. HeMa€e roamHun, He NpUAATHOI 419 3aHATb KOPUCHUMW HayKaMu, i
XTO MOMIPHO, ajie NOCTINHO BN-221BYaE NnpeaMeTn, KOPUCHI AK Y LibOMY, TakK i
B ManbyTHLOMY XXUTTIi, TOMY HaBYaHHSA — He TpyA, a BTiXxa. XTO AyMa€E nNpo
HayKy, TON nobuTb Ti, @ XTO i NobNTb, TON HIKOIN HE NepecTaE YYNTUCH,
xo4a 6 30BHi BiH i 34aBaBCcs 6e3a4isNbHUM. XTO MO-CNpPaB>XXHbOMY LWO-HEBYOb
nobuTb, TON, AOKK ytobneHnin NnpeaMeT 3 HUM, He Big4yBa€, 30a€TbCH, Bif
LbOro 0co6/MBOro 3a40BOJIEHHS, asie AK Ti/IbKU LbOro npeaMeTa He CTaHe,
BiH BXKe nepeXXnBa€ HaMXOPCTOKILLi II0O0BHI MyKu. YoMy Le? ToMy Lo, KOun
He obuTN BCIEID AyLLe0 KOPUCHUX HayK, TO BCAKNN Tpya Oyae MapHUM.
3pewToto, ntobos., HaBiTb Npn 6e34iaNbHOCTI, [OCNIAXKYE | PO3MIPKOBYE, | YM
Ginbwe BiAXOANTb Bif 3aHATb, TUM CUJIbHIiLLE NparHe Ao HUx. MeHi nobpe
BiAOMO, K N6V TV HayKOBi 3aHATTS, | A 30BCiM He X04y CKa3aTwu, wo Tebe
NOTPIOHO 3a0X04yBaTU, OCKINIbKU T BiNblU HiIXX AOCTAaTHLO BUSABJIAELL
3aB3ATTH Ha HUBI Haykn. OcobnmMBO Take CNOHYKaHHA HeJopeYyHe 3apas, nig
Yyac KaHikyJl. 9 nuwy npo ue Tinbkn gns Toro, wob Tm 3HaB, Wo A BigvyBalto,
a A Taka JIIoANHA, iKa HIKOJIN HEe MOXe HAaCUTUTUCHA PO3MOBOIO 3 LPY3AMMU.
3BaxK i Ha Te, Wo naam, aki nbnate 6naroyects, 0cobNMBO NPUEMHI YUCTI
Ayllet OHaKW | OTPOKU, BifL NPUPOAN HArOpPOLAXKEHI WaCIMBUMMN
3aibHOCTAMN. ICOKpaT iX 3BMY4alHO Ha3muBae naidac Bewv, To6TO AiTbMKU



6oxxuMKn. TOMy 5 WO NOAAKY TBOEMY Yy4OBOMY AAAEYKOBI, MPOTOIEPELD,
BeJIbMULLIAHOBHOMY OTUIO MeTpoB.i 3a Te, WO BiH AOMNOMIr MeHi 3aB’a3aTun 3
Tobo ApyxOy, AKy A BBa)Kato onsa cebe wactam. A wob y posnyui 3i MHOKWO
T He TY>XMB, 9 BUpPilWMB HanncaTn gna tebe Kinbka 6naro4ecTnemx
rPeLbKMUX CEHTEHLIN pvnuéouvvov, To6To NaM’'ATKY. AK TilbKK 3'IBUTbCA B
Tebe 6a)xaHHA NOroBOPUTK 3i MHOMO, NOMNAHb Ha Ui BUCNOBMK, | TOBI 34acThCA,
HiIBWM T PO3MOBASELL 3i MHOIO; 3rafyn NMpu LbOMY SKi pO3MOBM NOOBNTL BECTU
TBi Opyr.

OTXe, nepla ceHTeHUia xan byne Taka:

1. K&AALoTOV '€0BLOV A 'ev TM yApaTL B 'n cogia. — "Hankpaimin
NyTIBHWUK B CTApOCTi — Ue MmyapicTe", abo naitdela, To6TO Hayka, 60 noONHY
B CTAPOCTi 3a/MLLIa€ BCe, KPIM HayKW.

2. ZEPVOC 'epw¢ ‘apeTic C, — "lMpekpacHa i Benn4vHa noboB o
yecHOTK". BO HE MO)XHa He noBa)kaTu Toro, B KoMy Bba4va€eLl ocesnto
4yeCcHOTKH; agxxe ae ntoboB A0 YEeCHOTU, TaM NOBUHHA ByTU rigHICTb.

3. ®{Aovg "Exwv voui&e Bnoavpolg "éxev. — "Matoum gpy3ie, BBaXkan, LU0
Tn Bonogdiew ckapbom". Hiwo, kaxxe, CeHeka, Tak He paaye, K BipHa
apyxb6a.

4. XaAend Td KoAd. — "lpekpacHe Bakke".

A 'E@boiov Big '000¢ — popora. MNpuM. aBTOpa.

B T6 ynpag, ynpatog — cTapicTb. MpnM. aBTOpa.

C ZeUVIOGC — NMOBaXKHUN, BaXXNMBUN; "€pwC, "€pwToC — BarkaHHS, Nobos.,
Mpum. aBTOpa. 222

5. 'OAlyn mpdc kakdTnTa '0860¢ A. — "KOpOoTKNI Wwnax oo 3na". Ane

NPUAMKN OOWUH BUCAIB i3 CBATOrO NucbMa. MNMaBao B NOCNaHHI 40 CBOro



Tumodpisa (rn. |, kiHeub) Nuwe: "EotL 6€ moplondC B péyag 'n evoEPeEL HETA
avtapkelag. — "Bennknm HapbaHHAM € 6/1aro4ecTs pa3oM 3 NOMIPHICTHO.
BnaroyecTio BNacTMBO WaHyBaTy 6ora i nobutn 61mxHboro". Avtapkeia
NAaTUHCbKOIO MOBOK Ha3MBAETLCSA CMOKOEM AYLWIEBHUM, NPU SKOMY JIIOANHA
3a40B0OJIeHa CBOELO poneto. Oue T06i Ha NaM’ATKy Big mene: byab
3a[10BOJIEHNN TUM, LLIO MaELL.

ByBai 300p0B, Mih HaMxagaHiWnn, Min Mnxamne 3 TBOIM NpeKpacHUM
6paTukom Mpuuem. Xanm gonomMarae XpMcTocC BallMM KpaLinMm ycrixam B
4YeCHOCTI.

Tein HoBun apyr MNpurlopin] Ck[oBopoaal].

JNlInnHa 9, 1762.

[XapkiB, MiCcLUeBUN; KiH. CeprnHsa — noY. BepecHa 1762 p.] /501 /

Mi Michaél,

gaude in domino!

Si tibi publice discere graecam linguam non licuit non tam ob nimium
laborem, quam per quorundam improbum conatum, non ideo tibi clipeus, ut
ajunt, est abjiciendus. Paulatim privatim disces et omnino, si me amas,
disces. Clarissimum argumentum mihi tui in me amoris futurum existima, si
amaveris graecas Musas; et si tibi gratus est noster tui amor, tantisper eum
duraturum scias, dum virtutem ka{ ‘eAANVIKA ypduuaTa veneraris et expetis.
Imitare igitur palmam, quae quo gravius petrae avulsae saxo premitur, eo
procerius pulchriusque sursum erigitur. Haec est illa arbor, quae victoribus
martyribus in manus datur, ut videre licet in picturis. Furtivis horis quotidie,
paululum quidern certe, sed, inquam, quotidie aiiquid, velut in stomachum,
vocabulum aut sententiolam in animum injice, ac ceu igni alimentum



paulatim appone, ut alatur et crescat animus, non obruatur. Quo lentius
disces, eo fructuosius. Lenta perpetuitas spe majorem acervum accumulat.
Opera manuductoris, si forte opus erit, praesto est. Habes multos ex
condiscipulis, qui admoneant, siquid dubites. Quodsi mea etiam opera uti
volueris, nihil mihi gratius erit. Ad hoc nisi me avunculi tui rss. p. Petri
meritum et benevolentia obligasset, ipsa nostra amicitia satis incitamento
erat futura.

Amicus tuus Greglorius] Skoworoda. / 502 /

A 'OAlyoC — KOpPOTKUN, Mannn; KakdtTng, kakdtntog — 6e3vecTs, 30.
Mpum. aBTOpA.

B Noplopdéc — [moxond, npmubyTok]. Mpum. aBTopa. 223

Si quid pecunia opus erit mutua, ut solet accidere, noli quaerere alios tibi
creditores praeterquam me, nisi forte putas hic guemqgquam alium
humaniorem erga te esse, quam me tibi. Scio te nimii esse pudoris, et malo
in hanc partem pecces, quam in diversam, interdum tamen deponendus est
pudor in honestis quidem rebus solis, ubi praesertim urget necessitas. Et
stultitia est id pati, quod fugere possimus. An metuis, ne te pauperem
existimem et in paupercula domo natum, si venias rogaturus mutuum? Ah
non is sum, sed qui jam pridem cecini laudes paupertati. Aliis inservio cur non
tibi et tuis? Si ipse pudefis, mitte Alexiolum nostrum, facile rem conficies.
Caeterum si quis forte grammatophorus continget B OnwaHky, significabis
mihi per eundem Alexiscum. Sum omnino 1...

Min Muxawnne,

pagin B rocnoai!

AKLwo To6i He N03B0OJIEHO OILINHO BUBYATU rpeLbKy MOBY He CTiJibKU
yepes Te, Wwob He nepeobTaKyBaTn Tebe, CKiIbKN BHACNiAOK HEPO3YMHOIO
BTPYYaHHS Aeskux ocib, To Tobi 30BCiM He cnif we, 9K Ka)KyTb, CKnaaaTu



36poto. MoTpoxy Tn npuBaTHUM cnocobom MoXxel BUBYaTK 1, i, B3ararii,
AKLLO0 MeHe nbul, BMBYULWICSA ih. Man Ha yBa3i, W0 HaKpawmM OKa30M
TBOEI Ntob0oBi A0 MeHe byae TBOA Nt06OB A0 rpeubknx Mys i akwo Tobi
Aopora Hawa nbos, TO 3HaN, Wo BoHa byae TpuBaTn [0 TUX Nip, MOKK TU
bynew waHyBaTn [oOOpOYECHICTb i enniHCbKyY NiTepaTypy. OT)Xe, Hacniaymn
nanabMy: YAM CUJIbHiWeE 1T CTUCKaE CKesd, TUM LWIBUALE | MpeKpacHiLle
30iNMAETbLCA BOHa aoropu. Lle — Te apeBo, ke [AaETbCA B PYKU MyYEHUNKaM-
nepeMoXxusmMm, K e MoXKHa 6a4mTu Ha ikoHax. 3Haxo4b FOAUHY i LWOLEHHO
NOTPOXy, asie 060B’'A3KOBO i CaMe LWOAEHHO, NiAKMAan B Ayuwy, K Yy LWIYHOK,
cnoBo abo BUC/IB i HEMOB [0 BOrHIO NigKMAam NoTpoxy noxxmsu, wob gywa
XKMBUACh | pocna, a He NpuUrHidyBanacb. Yum nosinbHiwe byaew BnByaTy,
TUM MJIOAOTBOPHIiLEe HaB4YaHHSA. [MoBifIbHa NOCTIVHICTb HAarpoOMa A XKye
KinbKicTb 6inbliy Bi4 cnofiBaHoi. JlonoMora KepiBHUKa, SKLWO B Hin byae
notpeba, 3abe3sneyeHa. Cepen ToBapuwiB y Tebe € Taki, AKi Nigka>KyTb To0OI,
AKLLO B YHOMY-HeOylb He BMeBHEHUN. AKLLO X TN 3ax0o4eLl KOPUCTYBaTUCH
MOEIO OOMOMOro, TO AN MeHe He Byae HiYOoro NpuUeMHiworo. Akuwo 6 oo
LbOro MeHe He 3060B’'A3yBann Nocayruv i 4obpoaincTea TBOro AaaeyKka,
npenofobHoro otus NeTtpa, To cama Hawa apy>xba byna 6 gna Toro
AOCTaTHIM NpuUBOOOM.

Tein apyr pur[opin] Ckosopoaa.

Akwo Tob6i Tpeba byne No3nynTn AesKy Cymy rpollen, K ue
TPanas€eTbCA, He WyKan cobi iHWNX KpeanTopiB, OKPIiM MeHe, SKLO TN He
AYMAELL, WO B Ui cnpaBsi XxTo-Hebyab iHWwnn 6yne 224 wopno tebe
AenikaTHIWWM, HIXK 9. 1 3Hato, WO T HaA3BUYaNHO COPOMJIMBUIA, | BBaXKato
3a Kpaule, wob Tn rpiwme y uen 6ik, a He B NPOTUIEXHUIA, OOHAK iHOAI Chif
BiAKVHY TN COPOMJIMBICTb, 3BUY4ANHO, TiJIbKMU B YECHUX cripasax, 0cobsmBeo
Tenep, KON LbOro BUMara€ HeobxigHicTb. | 6esrnysoam 6yno 6 Tepnitn Te,
4Oro MOXXHa YHUKHYTU. HeBxxe Tn 6oilics, Wwo g BBaxaTumy Tebe 3nmnpapem
abo TakuM, Wwo noxoamnTb 3 6iAHOI POONHN, AKLWLO TV NPUALELL 3a MO3UYKOHO?

O, A He Takun, A BXe paHiwe BocxBansas OiAHICTb.

A pobnto nocnyru iHWMM, YoMy XX He pobuTn ix Tobi i TBOIM. AKLWLO X TU

CaM COpPOMMULLICA, TO NOWAN Haworo ONeKkcy; T WBUAKO BAALUTYELL CrpaBy.



BTiM, 9KLw0 BMNagkoso 6yne nuctoHowa (B OsillaHKy), CrOBICTN MeHe Yyepes
uboro »x Onekcy. 4 30BCiM...

[XapkiB, MmicueBun; Nno4. BepecHs 1762 p.]1/ 391/

Salve, mea unica voluptas,

Michaél mellitissime!

Quoniam tam angelice amas Davidicos psalmos, dici nequit, quantae mihi
est hoc voluptati. Accendis tali tuo tantoque ingenio quotidie novos in me tui
igniculos, quos quoniam ex virtute sunt nati, immortales fore confido. Nihil
nunc dicam de stylo tuae schedulae. Crede mihi, Erasmum nostrum visus
sum audire, adeo latino spirat spiritu. Vale, mi anime! Versus utcunque licet
sunt pulcherrimi, aliquantulo adjutos tamen propediem remittam, saltem ut
modulationi vocis sint aptiores. Tu perge talis esse, qualis es.

Tuus Gregorius.

Ipse docebo cum organo pueros, interim jubebis Maximiscum nostrum
utcunque musicas notas praemollire. Quando me ad te vis venire, scribes 1.

34pacTymn, MOs €AMHA pagocTe,

Mwuxanne HangopoXX4unn!

He MmoxXy Tobi cka3aTu, SK MEHi MPUEMHO Te, WO TN TaKOK aHresibCbKOto
ntobos’to nobuw ncanmm Oasnaosi. TakKMMU BEIMKUMN BNACTUBOCTSAMMU TBOEI
AyLWi TV WOAEHHO 3anallloELl Yy MeHi CTiNlbKN BOrHUMKIB NtoboBi oo Tebe, ski,
Byoy4nm HapoaXeHUMKM 3 4ecHoTH, ByayThb, 9 cnoAiBatoChb, BiYHMMK. Hivoro



Tenep He CKaXxy Npo CTUNb TBOro ncTa. MoBip — MeHi 34aBafoCh, WO S Yyto

Haworo Epa3ma, HaCTisIbkKU TBIW JINCT NPOVHATUNA NATUHCbKUM [YXOM.

byBan 300poB, Mosa ayuwe! Bipwi, HACKINbKN Le MOXXJIMBO, MPeKpacHI.
HeBaoB3i 1 ix Tob6i moBepHy B AeLlo BunpasseHoMy 225 surnagi, wob
3pobuTK iX 6inbWw NpugaTHUMKN ONa feknamyBaHHA. Tn i Hagani byaob Takum,

AKUW TU Tenep.

Tsin Npuropin.

Cam g NnpoBOANTMMY 3 XJIONUSAMU HaBYaHHSA B CyNMpoOBOAi opraHa, TUMm
yacom nogbanm npo Te, wob Tpoxm NiAroTyBaTW A0 CMiBiB MO HOTAX HaLIOro

Makcmnmka. Hanuwn, Konm 9 noBuHeH o tebe npuntn.

[XapkiB, micueBuin; cepen, BepecHs 1762 p.1/ 171/

Salve, carissimum nobis Cwov.

Michaél mellitissime!

Cum mature e ludo descendissem, cumque quod agerem quaerere
coepissem, ecce tibi repente in oculos nostros proles illa, quam nostri, opinor,
vocatur nescis qui? vocatur Michaél. Tu, inquam, subito animo meo obversari
coepisti. Nunquam enim cum meis musis congredior, quin te animo videam,
videargue tecum musarum amoenitates lustrare kai Tév ‘EAlkOva peragrare,
teque iisdem rebus ac iisdem Camaenarum voluptatibus deliciari putem. Et
certe quidem ad perfectam illam veramque amicitiam, quae sola maxime
edulcat vitae molestias, imo vivificat, non solum pulchra virtus, geniorumque
similitudo, sed etiam studiorum requiritur. Non enim perfecte conveniet inter
diversorum studiorum homines. Et permulti hoc ipso nomine esse mihi justi
amici nequeunt, quod literas non didicerunt: aut didicerunt quidem, verum a
meo ingenio alienas. / 172 / Etiamsi caetera omnia sunt similia. Fateor apud



te affectum meum. Equidem te amarem, etiarasi prorsus esses
‘avaA@dpnToc, propter candorem scilicet ingenii tui honestarumque rerum
appetentiam, ut alia taceam, etiamsi plane rudis rusticus esses. At vero nunc
cum video te ad graecanicas literas (quas quomodo amem, quid ego tibi
dicam?) mecum incitari adque humaniorem illam literaturam, quae omissis
gerris Siculis, ut dicitur, pulchra simul et utilia spirat, tantus in animo meo
amor tui invalescit, ut de die in diem major crescat, nec quidquam mihi in
vita dulcius, quam tecum tuique similibus garrire. Sed avocor.

Vale, Michaél!

Compone mihi tres quatuorve versiculos ac ad me transmitte. Quos
rogas? Quos libet, nam tua omnia placent. Bene facis et pie, mi anime, quod
custodem praefecisti Maximiscum aegroto fraterculo. Ceterum ne temere
audias quoslibet medicinam indicantes. Nullorum enim artificum major copia
apud vulgum, quam medicorum, et tamen nihil minus vulgus novit, quam
morbos curare. Praeter vulgaria simplicia medicamenta 226 respue omnia.
Venae sectionem aut castapotia (npoHocHig) fugato tanquam anguem. Et si
volueris invises nos confabulaturos hac supra re hodie 1.

Tui amantissimus Greg[orius] Sabbin.

34pacTyn, HANMAOPOXK4Ya MEHI iCToTO,

HauMuniwmm Muxanmne!

Konn 9 B 3BM4aHU 4YaC BUXOOMB 3i WUKOAM | CTaB AyMaTu npo Te, Lo
MeHi Tpeba pobutun, panTom nepen MoOiMU 04YMMa 3'aBUIach NIOANHA, AKY, 4
AyMato, TW 3HaewWw. 9K 1l 3ByTb? 3BYThb Il Muxannom. Tu, Kkaxxy, CTaB
HecnoAiBaHo 3'ABNATUCH B MOIN Aywi. Konu g 3yCcTpivaloch i3 CBOIMU My3aMu,
TO 3aBXau 6avy Tebe B CBOIX AYMKaX, i MEHI 34A€TbCS, WO MU Pa3oMm
BTiLLAEMOCH NpUHaZaMu My3 i pa3oM XoaMMo no MenikoHy. 1 BNeBHeHUNn, Wwo
TW BTILWAEWCA TUMU XX CaAMUMU pedaMun, TUMU X caMnUMu npnHagamm KameH

(My3). | gincHo, Ans NOBHOI i iICTUHHOT ApyX6u, aka egnHa Hanbinblie



3M'AKLWYE NPUKPOLLI XKUTTSA | HaBiTb OXXUBASAE Nogen, noTpibHa He nuwwe
npekpacHa fobpo4vecHICTb | MOAIGHICTbL HE CaMUX TiNIbKK Ay, ane 1N 3aHATb.
| came 3 ui€l NpuYnHK CnNpaBXHiMKU MOIMK Apy3aMun 6araTo XTo HE MOXe
6yTn, 60 BOHM He BUBYaIM HayK abo X SKLWLO i BUBYAIN, TO TaKi HayKWn, sKi
4y>Xi MOIM PO3YMOBUM HaxuaaMm, X04 y BCbOMY iHLIOMY BOHW i NOAIGHI 00
meHe. Mpu3Hatoca Tobi B Moin fo tebe npuxunbHoOcTi: 9 Tebe nobus 6n,
HaBiTb AKLWO 6 TK 30BCiM ByB HENUCbMEHHMM, NO6UB B came 3a ACHICTb
TBOEI AyLWi i 32 TBOE NpParHeHHs 40 BCbOro YeCHOro, — He roBOPSAYN y>Ke npo
BCe iHwWe, nobus 6u Tebe, xo4ya 6 T ByB 30BCiM HEOCBIYEHUM | MPOCTUM.
Tenep xe, konn 4 6bayy, WO TK pPa3oM 3i MHOKO 3aXOMJIELLCA NiTepaTypoto
rpekiB (B AKi Mipi 9 X LiHYyl0, MeHi HeMa noTpebu rosopuTun TO6I) i TiEt
rymMaHiTapHO niTepaTypoto, sKa, AKLO 3a/UWNTN B CTOPOHI CiLiNinCbKi
XKapTu, 9K KaXKyTb, HANXa€ Ha BCe NpeKkpacHe i KopnucHe, — TO B MOIN OyLui
YyTBEPAXYETbLCA Taka NtoboB A0 Tebe, AKa 3pOCTaE 3 KOXKHUM AHEM, | ANS
MeHe HEMAE B XUTTIi HiYOro NPUEMHILLOrro, Hi>xX BanakaTun 3 Toboto i Tobi

noAibHMMKN. Ane MeHe KNNYyTb.

bysan 3p00poB, Muxanne!

Cknagwu ang meHe Tpu abo 4oTMpKM BiPLLINKK | Nepewnn ix MeHi. Aki? —
cnuTaew Tun. Aki xovew, 60 Bce TBOE MeHi NnopobaeTbcs. Tu gobpe i
b6narovecTmso 3pobus, Mos ayuie, Wo MakCMMKa NMOCTaBUB CTOPOXKEM A0
xBoporo 6bpatuka. OgHak He cnyxan HeobavyHO BUNAAKOBUX NOOEN, WO
peKOMeHAyTb Ti abo iHwWi nikn. B XK0A4HIN ranysi B HApo4i HeEMa Takol
BEJINKOI KifIbKOCTi 3HaBLiB, K Y MeAuLWHI, i HeMa Hi4oro Takoro, npo wo 6
HapoL Tak MaJio 3HaB, AK NpPOo JliKkyBaHHA XBOP0O. 3a BUHATKOM
3arajlbHOB)XXMBaHMX NPOCTUX NiKiB, Biogkuaawn BCi. KpoBonyckaHHA 227 1
MPOHOCHOI0 [MPOHOCHIA] YHUKaW, 9K OTPYMHOI 3Mil. | AKWO0 Xo4ew, 3anan oo
MeHe, i M1 3 To60 NpPOo e CboroAHi NOroBOPUMO.

Benbmun nobnaumnnm tebe Npurlopin] CaBuy.



[XapkiB, MmicueBun; cepepn. — Apyra rnosioBuHa BepecHsa 1762 p.] / 931/

Salve, vigor studiorum meorum Michaél mellitissime!

Remitto tibi tuos versus sacros, leviter immutatos non ad sententiam, sed
ad vocem. Mihi quidem tua omnia sic placent, ut non mirum, sit, si hos
versiculos aliquoties osculatus sum.

[3apacTyn, cnno 3aHATbL MOIX, Muxanne HanconogLwmn!

Mocnnato To6i Ha3aa TBOI CBSALLEHHI BipLUi, 3/1erka BUNpaB/ieHi — He
LWOA0 3MICTY, a WoA0 po3Mipy. MeHi BCce TBOE Tak NoAoba€eTbCs, TOX He
OVNBHO, LLO Ui BipLi 5 KiflbKa pa3iB nouisyBaBn].

Cnacu ma, rocnoagun! ko

MpenonobHin ockyah.

FoBOPUT NOXKHAs BCAKOW

N HRT nctunHel HUrgh.

3/710CTb BO BChX XuMBeT cepauax,

CaMo TOX 1 BO yCTax 1.

MoTpebun Tbl yCTHH NCTUBHI,

N a3bik BenephH4umsbin.

Kon Tak B cebh pasmuinseT:

931K BO3BEINYUM CBOW.



OT Hac OH; Tak paccy>paer:

KTo rocnogb Ham n 6or kKon?

Ho nna 6hAacTBin HUWKMX BCHX

N Bo3abixaHia Thx

BcTaHy 3 CcHa, peye cnacuTensb,

byay Ball CKOp 3alUTUTENb.

flocnogHe c/10BO NpaBAvBO

YucTtoe kKak ceBhThonm rnas

Nnn kak cpebpo HenxmnBo,

OunweHHoe cegm pas.

Tbl Hac, 6oxxe, coxpaHu,

Bo 6e3KoHEeYHin aHbI

OT Takoro poaa J’KMBbIX

N yenoBhHK HevecTuBbIX. [ 932 /

Vale, napBevia tod Xplotod dadoyn, et sponsi tui s. hymnis 2 super
omnia oblectare!

Tuus Gregorius 2. 228



[MpoLan, HeMOPOYHUI NOCNIAOBHUKY XpUCTa, i Bisiblue BCbOro BTiLlancs

CBALWEHHNUMW rNiMHaMN Ha 4YeCTb XKXeHuxa CBoro!

Tsin Npuropinl.

[XapkiB, MmicueBnn; Apyra NojoOBUHA BEPEeCHA — MoY. XKOBTHA 1762 p.] /
161/

'Epdopuie MuyariA!

Quemadmodum mercatores summo studio cavere solent, ne sub specie
bonarum malas damnosasque emant merces, ita nobis videndum
accuratissime est, ne, dum amicos, optimam supellectilem, quaerimus, imo
thesaurum inaestimabilem comparamus, per incuriam in adulterinum et
falsum incidamus, qui dicitur adulator, et secundum paroemiam 'avt{ yvnoiov
xpvood ‘vndéxaAkov, id est subaeratum, sive pro thesauro carbones
inveniamus. Primum igitur discrimen adulatoris est mutabiltas et
inconstantia, ut non possit diu eadem sequi eidemque instituto adhaerere,
sed veluti simia aliis tantisper conformatur, donec quod captat, ceperit. Sed
praestant ipsius Plutarchi verba: "Principio intuendum est in similitudinem
instituti atque continuationem, perpetuo ne iisdem gaudeat, eademque
laudet, vitamque suam ad unum dirigat atque exigat exemplar, sicnti decet
ingenuum amicitiae ex iisdem moribus formatae consuetudinisque
amatorem; talis enim est amicus. At vero adulator, cum stabilem nullam
habeat suorum morum sedem, neque certum aliquod vivendi delegerit
genus, sibi quod placeat, sed quod alteri, cumque alteri sese affingat atque
adcomodet, non simplex est aut unius modi, sed varius ac multiplex, ex alia
in aliam subinde formam transiens". Hactenus autor. / 162 /

Mi Michaél! Dic mihi ingenue ac bona fide, utrum succenses mihi, nec ne?
An ideo nullam ad nos literam raittis, quod versiculos tuos dixi rudiusculos? At
tanto crebriores mitte. Quis enim nascitur artifex? Usus per errores ducit nos



ad elegantiam scribendi. llli quidem ad perfectos comparati videri possunt
tales, sed ad tuam aetatem, ad tuos in literis profectus collati, satis merentur
laudis. Grede mihi, mi anime, ego cum hoc aetatis, qua tu nunc es, essem, ne
pessimum quidem versum pangere poteram. Is hinc igitur, quo dignus es, si
hoc te male habet! Excute igitur mihi dubium primo quoque tempore. Quodsi
verum est, quod suspicor, aude quantumvis solaecissare. Ah nescis, qguantum
vincis alios in scribendo! Significa etiam, utrum placent tibi hi flosculi
Plutarchi. Sin minus, mutabimus scriptionem, as pro istis missitabimus curtas,
sed sapientes velgraecas vel latinas vel utrasque. Ad haec nescio, quomodo
vales, 229 praesertim animo. Si quid est, quod tuum pectus molestet, profer
apud amicum. Si non re, consilio certe condolescentes juvabimus. De his
omnibus tribus brevissime me monebis. Scio enim temporis tui penuriam.

Vale mi philomuse! Interim tuam schedulam avidissime expecto.

Tuus Gregorius Sabbin 1.

El xpelav "é€xelc xpnudtwy, ypdoe mpdc ‘NUAC

Niobun Munxanmne!

MoaibHo 00 TOro, AK Kynui BXXMBalOTb 3aCTEPEeXHUX 3axoais, wob nig
BUrISAA0M XOPOLUMX HE KYNMUTW NOraHMX i 3incoBaHUX TOBapiB, TakK i HaM
Tpeba HanpeTenbHiwe abatn npo Te, Wob obupatoym Apysis, L0 HanAainwy
OKpacy XuTT4, binblwe Toro — HeouiHeHHUI ckapb, Yepe3 HeabanbLCTBO He
HaTPanUTM Ha WOCb NigpobseHe i MHMMeE, WO HAa3MBAETLCA NiAJIECHUKOM, i
He ogep>XaTu, 3a NPUCAIB’AM, 3aMiCTb YACTOro 30/10Ta 'undxaAKov, To6TO
niapobky 3 migi, abo 3amicTb ckapbis — Byrinng. Nepwa BiAMiHHa O3HaKa
nigecHUKa — MIHJUBICTb | HEMOCTINHICTb: BiH HE MOXXe AO0Bro cjifgyBaTu 3a
OOHUM i TUM e | TPUMaTUCb OAHOI0 1 TOro X NpaBwuaa, ane, nodibHo Ao
MaBMnu, HAaCNiQye iIHWNX AO0TU, LOKN HE OOEePXXNTb TOro, 4oro AomMarascs. Ane
HaBendy cnoBa camoro lNnyTapxa: "3 caMoro no4yaTKy C/lig MaTW Ha yBa3i
NOCTINHICTb | MOCNIJOBHICTb CNPABXHbOIO ApYyra: YM NOCTINHO BiH TOMY X

pafdi€, Te X CXBaJItOE, | YN CKEPOBYE BiH XXUTTS CBOE 3a O4HMM 3pa3KoM, K



Le B/IaCTMBO TOMY, XTO /l0bUTb ApyX0y i HABMKW XUTTS, AKi yTBOPUINCS Ha
OCHOBI nofibHOCTi xapakTepis, 60 Takum apyr. MignecHUK xxe, He Ma4ymn
NOCTINHOT NiACTaBM N9 CBOEI NoOBeAiHKK, He BubpasLwm cobi neBHOro
cnocoby XuTT4, akunm 6u nomy nogobascs, a He iHWOMY, HACNIAYO4YN iHLWOro
i 4O HbOrO MPUCTOCOBYIOHYNCH, OTXKE, He € NPOCTOI NANHOK abo NANHO
04HOro cnocoby XUTTH, asie MiHANBOrO i Pi3HOMaHITHOro; 3 04HOro BUAY BiH

panToM nepexoanTb B iHWKN". Tak rOBOPUTbL aBTOP.

Min Munxanne! CKa>ku MeHi W1po N 04BepTO, MHIBAELLCHA TU HAa MEHe 4K
Hi? HeB)Xxe T TOMy He NpuUcsiaB MeHi XXO04HOro JINCTa, WO A 3HaWLIOB TBOI
Bipwi aewo HeobpobneHnmn? HaBnakm, TUM YacTiwe ix nocnnan. bo xTo x
HapOLXXYETLCA MUTLEM? BripaBu 4Yepes noMuiKn BefyTb Hac A0
BUTOHYEHOCTI NMcbMa. TBOI BipLUi, AKLLO IX NOpiBHIOBaTK 3 be3aoraHHUMU
BipwaMu, AiNCHO MOXKYTb 30aTUCH TaKNMU (K A 1X OUIHWB), ane, AKLL0
3Ba>XMM Ha TBil BiK | TBOI YCMNiXN B HayKax, BOHN B AOCTATHIN Mipi
3aC/1lyroBylOoTb noxsasun. Bip meHi, Mos ayuwie, konum g 6yB Y TBOEMY BiLi, A He
Mir CKJ1IaCTW | HAMNpPOCTiWoro Bipwa. OT>XXe, TV Ha WIAXy 00 MeTH,
nocTonHoI Tebe, Konm Tebe ue Tak xBuntoe. 230 PO3BiA Mil CyMHiB 3 CaMOro
no4aTKy. AKLO BipHO Te, WO 4 nigo3pisato, To He 6incs nNorpiwmnT NPoTH
npasna MOBU. AX, TV He 3HAELL, HACKiJIbKU TU rnepeBepLUyeLl iHWKX B NMUCbMI!
Bio3Hay TakoxX, 4u nogobatoTbca TO6I Ui KBiTOYKM 3 MyTapxa; AKLWO Hi, TO
3MIHMMO CTWJb JINCTa i 3aMiCTb HUX Byaemo nocunatn Tobi KOpPOTKi, ane
MyZOpi BUCSIOBU — rpeLbKi Ym naTUHCbKI abo i Te, i gpyre. Kpim TOro, a He
3Halto, Ak cebe noyvyBaew, ocobnmeo, K y Tebe Ha aywi. Konn wo-Hebyab
TypOy€e TBOE cepue, NoBigan Apyros.i. AKLLO0 He AisIoM, TO Nopago y
BCSAAKOMY pa3i AOMNOMOXEMO TOMY, XTO CTpaxKaae€. Mpo ui Tpu pedi nosigom
MeHe B HaNKOopOTLKNX cnoBax. f 3Hato, wo B Tebe He BUCTaYaE BisIbHOro
yacy.

ByBan 3n00poB, Min nobuTento Mmys! TUM 4acoM 3 BEIMKUM HETEPNiHHAM

KAy TBOro sinmcra.

Tein Npuropin Casnu.

AKWoOo Ty noTpebyew rpowen, Hanuwn MeHi.



[XapkiB, MmicueBnn; Apyra NojoOBUHA BEPeCHA — MoY. XXOBTHA 1762 p.] /
431/

Mi carissime Michaél, salve!

Mitto tibi qualecunque specimen secum ipso loquentis animi tacite
seseque tamqguam lusu quodam oblectantis ac in morem alitis per sublimia
coeli spatiosaque volitantis ac tamquam velitantis. Incredibile dictu, quam
istuc delectat, cum animus liber ab omnibus atque expeditus in morem
delphinis pernicissimo, sed non insano motu @épetat. Magnum hoc quidem
est atque unice summis viris familiare et sapientibus. Haec est illa ratio, qua
taedium altissimae solitudinis sancti homines et prophetae non modo
tulerunt, sed etiam inerrabiliter sunt delectati T 'eppw, quam adeo ferre
grave est, ut Aristoteles haec dixerit: "Homo solitarius aut bestia est fera, aut
deus". Videlicet mediocribus hominibus mors est soliiudo, oblectatio autem
iis, qui aut oppido fatui, aut excellenter sunt sapientes. lllis grata ‘'n 'epnuia
propter stuporem; horum autem mens dia divina invisibiliter inveniens
occupatur, mireque delectatur iis, quae vulgaribus ingeniis sunt 'ddvta, unde
vulgus et admiratur tales / 432 / et melancholicos vocitat; at illi quasi jugi
convivio deliciantur, nullo negotio sibi exstruentes aulas, atria, domos ("kosb
Bo3ntobneHHa" etc), verum etiam montes, fluvios, silvas, campos, diem,
noctem, feras, homines et quid non? " Becenie BHYHOE Ha rnaBsow mnx".
Hujus Abrahamiticae familiae si cupis esse nepos et esse heres invisibilium
bonorum et non adimendorum, hos suspice, hos imitare, his adhaere, ac
ostende jam nunc in tenella aetate, ut appareat te catulum non porci, sed
leonis, 231 pullum columbinum, aut aquilinum esse, non vespertilionis, non
filium TtAc "Ayap ancillae et servae, sed Sarrae, quae gignit in libertatem,
breviter non mundanum, non trivialem, non lippis et tonsoribus notum, ov té
Kowdv, sed excellens, sed rarum, sed novum atque caeleste cogita, molire,
meditare. Persequere non inanes TWv 0o@PLOTWV MAOKAG, non distinctionum
bifidas ungulas, porcis familiares, sed tales libros degusta, quales sunt, in
quibus haec aut similia referuntur: Quid est philosophia? Respondetur: secum
ipso morari... secum loqui posse. Rursum: cum Crates videret quendam



secum in solitudine loquentem, non sane cum malo, / 441 / inquit, hornine
confabularis etc. his affinia. Talibus videlicet libris praeparatur animus ad
lectionem s. scripturarum, quae sunt piarum ac angeticarum mentium ‘o
noapa&deloog, qui semper spectatur et nunquam satiat. Tales homines
inspiciendi, quorum verba, facta, T6 '6uua, incessus, gestus, esus, potus
breviter tota vita €1¢ t6 'evtdc¢ pépeTal. id est, introrsum, velut illa vestigia,
ut est in Plutarcho, spectat, id est, qui non volantia non nubes persequuntur,
sed unice anirno suo intenti kat mpoogéxovolv, donec dignum deo se ipsos
habitaculum praeparent. Ka{ ‘o 8€d¢, ubi insedit animis eorum, ubi
‘eBaciAevoe, tum quae sunt vulgo intolerabilia, horrenda, sterilia, nae ipsis
divina, nectarea, ambrosiaque sunt breviter: "Becenie Bh4Hoe" etc.

Vale, carissime anime!

Tuus Gregor[us] Sabbin 1.

Min Hanpopoxumn Muxanne, 3gpacTtyn!

Mocnnato To6i 3pa3ok po3MoBM AyLUi, AKa MOBYKMK Beae beciny cama 3
coboto, Hibn rpoto BTiWatoum cebe, i, 9K opes, NiTa€ Mo BUCOKUX i LUMPOKMX
HebecHMX npocTopax i HiIbu BopeTbCA. Ba)KKO yABUTU, HAaCKiNbKK Le
NPUEMHO, KON AYyLIa BiflbHa i BiApeYeHa Bifg ycboro, nogibHo Ao genbgiHa
MYUTb Yy Hebe3ne4yHOMY, ane He 6e3yMHOMY pyci. Lle wocbk Bennke i Biactmsee
Nvwe HanBesINYHIWNM My>»XXaM i MyapeusMm. Y LboMy NMpuymMHa TOro, Lo CBATI
NIO4N | MPOPOKKN He NuLe 3HOCUAN HYO4blry NOBHOI CAMOTHOCTI, a 1
6e3yMOBHO BTilLAINCA CAaMOTOID, 3HOCUTU SKY TaK BakKo, WO ApicToTesnb
cka3zaB: "CamoTHA nogmHa — abo gmkun 3Bip, abo 6or". Lle 3Ha4nTb, Wo ona
3BMYaMHNX N0Oen CaMOTHICTb — CMepTb, asie Hacosoga anga Tux, ki abo
30BCiM AypHi, abo BnaaTHi mygpedui. MNepwmm NyCTUHA NPUEMHA CBOEID
TULWEK, HEPYXOMICTIO; 60XKECTBEHHUI e PO3yM OCTaHHIX, 3HaNLLIOBLUW
6o)xecTBeHHEe, HMM MOCTINHO 3aMMA€ETbCSA | B€/IbMU BTILLAETLCA TUM, L0 OIS
3BMYaANHUX YMIB HELOCTYMHEe; TOMY MPOCTUMA HAapo[ LWWAHYE TakUX i HA3UBaE
iX MenaHxonikamm; a BOHM Hibn nepebyBatoTb Ha Be3nepepBHOMY BeHKeTI,
CTBOPIOIOTb, HE MOPYLUYIYM CBOIrO CAOKOID, Nanauwn, atpii, byanHkn ["kKonb

Bo3ntobneHHa"] Ta iH., HaBiTb 232 ropwu, pikun, Aicn, NONA, Hi4, 3BipiB, NOOEN i



BCe iH. ["W/ Becenie BRYHOE Hapg rnasoto nx"]l. AKwo Tn xoyew 6yTr BHYKOM
Li€i ABpaaMoOBOI CiM'T i CNaKOEMLLEM HEBUAMMUX | HEBIO' 'EMHMX Bnar, To iX
WaHyn, iIX HacNigymn, ion 3a HUMU | NOKa3yn y>Ke Tenep y HXXHOMY Billi, LLO TH
Ma€Ll BUrNan AUTUHW He CBUHI, @ fieBa, NTaweHATn ronyba 4ym opna, a He
COBW, WO TW He CUH Arapi, Cny>XHuui i pabuHi, ane Cappu, ka HapoaXKYyE
BiJIbHNX, KOPOTLUE KaxXky4u, wob Tn He ByB Hi MUPCbKOIO JIIOAVNHOLO, Hi
MPOCTaKOM, Hi TUM, 3BUYANHMM, BiAOMNM BCiM MigCNiNyBaTUM i
LMPYNbHUKaM, Hi BynbrapHuMm, ane wob tebe Bu3HaBaan 3a N0gNHY
BUOATHY, PiAKICHY, ka aba€ i gymae nuwe npo Hoee i HebecHe. Cnigyn He
MOPOXXHIM XUTpoMyapoLiaM CopiCTiB, HE PO34BOEHMM KONMUTAM CBUHEN, ane
yepnan Big4 TUX KHUI, B SKUX BUKNa4alTbCa Taki npegmeTun abo nofibHi oo
HuX: LLlo € chinocogia? Bionosiab: nepebyBaTn Ha camoTi 3 coboto, 3 coboto
yMiTK BeCTU po3mMoBy. Nani, konn KpaTtec nobavms nognHy, ska po3MoBasaia
caMa 3 coboto Ha CaMOTi, TO CKa3aB: "be3CyMHiIBHO, HE 3 MOraHo N0 ANHOK
TN po3MoBAdAewW" i T. iH. CaMe Ha TaKnx KHUrax gywa rotyeTbCca 00 YNTaHHSA
CBATOro NMCbMa, Ke € PpaeM B1aro4ecTUBUX i aHIre€NbCbKUX YMIB, Ha SIKe
3aBXXAW ONBNATLCA, asle AKNUM HIKOJIM HE MOXXYTb nepecuTuTucd. Oueucb Ha
TUX Nogen, 4ui csoBa, gina, okKo, xo4a, pyxu, Hka, Hanoi, KoOpoTLUe KaXKy4un,
BCE XUTTH CKepoBaHe BCepeavHy, AK Ti Cnign, npo fKi roBOPUTLCA Y
MnyTapxa, 3BepHeHi BcepeanHy, ToO6TO BOHU He NeTATb 3a TUMU, WO NiTaloTb
3a XMapwu, ane 3anHATI nwe CBOEID AyLIeto | C/yXatTb caMux cebe, NOKM He
npuroTytoTb cebe Ak rigHy obuTtenb ansa 6ora. | konm 60r BCENUTBLCA B iXHi
AYyLi, KOJIN 3aMNaHy€E B HUX, TOo4i Te, WO yABASAETbCA topbi AK WoCh
HecTeprnHe, CTpalluHe, NycTe, ANa HUX CTaHe BOXKEeCTBEHHWM, CMTOBHEHUM

HeKTapy n aMmbposil, kopoTLwe Kaxky4u ["Becenie Bh4yHoe"] Ta iH.

ByBain 3400p0B, HANLOPOXXUNIN Opyxe!

Tein Mpuroplin] Casnu.

[XapkiB, MmicueBnn; Apyra NoJOBUHA BEPECHA — MoY. XXOBTHA 1762 p.] /
441 /



Salve, @UAéAANV Michaél, piAduovoe!

Quaesisti me heri, cum e templo egrederemur, cur tibi arrisissem ac
tanquam risu salutassem, quamquam quidem leniter subrisi, quod graeci
vocant pelddw, et magis sum visus tibi ridere, quam ipsa re risi; quaesisti,
inquam nec causam dixi, nec nunc dicam, hoc tantum dico, ridere libet, certe
tum libuit, imo et nunc libet, ridens et scripsi, et te credo ridentem haec
legere, et ubi me videbis, risum ut teneas, vereor. Sed tu, ® go@¢, causam
quaeris? Sed dic mihi, cur tibi hic aut ille 233 color, hic pisciculus magis quam
ille, hac forma consuta vestis arridet tibi, id est ad te ridet, illa non item, aut
certe minus? At ego tibi risus hesterni causam reddam. Risus quidem (tu
risum tene, dum de risu nugor) est germanus foetus gaudii ita, ut saepe pro
gaudio ponatur, quale est illud Sarrae, ni fallor: "CMhx MHR coTBOpU
rocnoab". 'loadk enim hebraea vox dicitur significare To ridebit, quod et pro
risu ponitur. Cum igitur quaeris, cur rideam, videris quaerere, cur gaudeam.
Ergo causa gaudii est tibi rursum reddenda? O impudentem postulationem!
Sed age! / 442 [ accingamur ad hoc quoque musis fortunantibus; quodsi non
vacat audire, differamus in crastinum. Sed instare videris causamque, velut
improbus debitum debitor flagitare. Cur igitur heri gavisus sum rogas? Audi!
Quia tua gaudentia td& 'épupata adspexi gaudentem igitur gaudens salutavi
gaudio. Quodsi tibi haec causa gaudii mei ex Norvegia esse videtur,
confugiam ad aliud "dovAov, imo tuo te gladio jugulabo, et quaero: quare
nudius tertius tu me prior 'ev T® va® risu salutasti? cur arrisisti mihi? Dic,
o0@€, non te dimittam, meministin’? Hactenus, o carissime, sumus jocati jocis
non admodum abludentibus a musis illis castissimis. Sive enim lugemus sive
ridemus sive seria agimus sive joca, domino nostro omnia facimus, cui et
morimur et vivimus etc. Eundem precor, ut te servet in castitate
sobrietateque. Quod donum cum in te credam esse, te semper videns in
congressibus amicissimis, semper gaudebo, saeperidebo. Quis enimstipes
non cum gaudio adspicit pakdplov 'dvBpwmnov kal TodTov TéV PiAov;
"€ppwaoo!

26¢ Mpleyodproc] Z[GBRW].



Simul atque de risu finivi, ecce tibi noste tplonébntoc Npnywplokog,
guem lubentissime 'nykdaAida.

3apactyn, Muxanne, gpy>xe enniHis i nobutento mys!

Tw MeHe BYOpa NUTaB, KOJIM BUXOOUIN 3 XpaMy, HOMY S BCMiXHYBCSA | HIbn
CMiXOM rnpuBiTas Tebe, X04 5 NnLIe 3/1erka NoCMiXHYBCS, L0 FPekun
Ha3MBaloTh: MEWOAW. Tobi 3panocs, Wwo s cMmiseca 6inbwe, HixX Le byno
Hacnpasai. T NnuTas, a 1 He CKa3aB Tobi NPUYUHN, Ta N Ternep He CKaxy:
CKa)XXy /nLie Te, WO CMiaTUCA MoXXHa Byno Toai, MoXXHa i Tenep;
BCMiXal4nCb 9 NUCaB LbOro JINCTa, i TW, 9 AyMalo, NOro YNTAaEL i3
YCMILLKOO; | KO T MeHe nobayumnw, s 60tocs, Wo T He BTPUMAELLICS Bif
yCMiWKN. Ane T, 0 MyapeLb, MATAELW NPOo NpUYnHY. OQHaK CKaXXu MeHi: Tobi
nopobaeTbcs, Tobi yCcMixaeTbCs, Tak 6 MOBUTHK, OAUH KONip BinbLue, HixX
iHWWM, ogHa pubka binbwe, HiXX iHWa, OANH MOKPIN 0OArY YCMIXa€ETbCS,
iIHWNIN — Hi, ab0 YCMIXa€TbCA B MEHLWUIN Mipi, HX iHWKUM. | 9 TOBi NoACHIO
NPUYUHY BYOPALUHBOI YCMILLKK. ALXKe CMiX (T He CMINCA B TOM MOMEHT,
KoM 234 A rosopto Npo cMmix!) — pigHum 6paT pafocCTi, WO YacTo 3aMiHAE ii;
Takui, AKLLO0 He NOMUNACL, BigoMuin cmix Cappu: ["CMHBX MHF coTBOpU
rocnoab"]. bo Icaak No-eBpencbKOMY O3Ha4vaE€ "3acMieTbca", a Le C/I0BO
3aMiHSA€E TakKoX i CMiX. TOMY, KO TV NUTAELL, YHOMY S CMIitOCH, TU Hibw
MUTaELW, YOMY g pafito. 3Ha4YNTb, | NPUYNHY PafoCTi, B CBOIO 4epry, Tooi
Tpeba ckasaTn? O 6e3copomHa Bumora! Hy wo x! BisbmeMocs i 3a uto
CnpaBy 3a A0MNOMOro My3. AKULO0 He BUCTa4YnUTb 4Yacy 018 Uboro,
BiAK/Ia4eMOo Ha 3aBTpa. Asle T, HaNeBHO, yNepTo AOMaracwcsa Npu4nHn, aK
NoXXaasMBUN KpeonTop BuMarae y bop>xHuka noro 6opr. OTxe, TM NUTaEL,
YoMy 5 ByB Becenun B4opa? Cnyxamnm xe: ToMy WO A nobayms TBOI paficHi oui,
S, padiCHWNM, BiTaB TOro, WO pagi€, paaicTio. Akwo Tobi us NnpnynHa MoEi
pPafoCTi BUAACTbCA HECMPABXHbLOI, S BAAMCSA A0 iHworo 3acoby. 4 Tebe
ypa>Ky TBOIM e Me4yeM, NNTaKyun, HOMY TPeTbOoro AHA B XpaMmi TV nepLunin
MeHe NpuBiTaB YCMILLKO? YoMy TU MeHi NocMixHYBCA? CKaXkn, myapeLb, S
Big Tebe He BiACTaHy, Y NnamMm’aTaew TU? o UbOro 4acy, 0 HANAOPOXKYUA, MU
BAABaJZIMCb 00 »XapTiB, AKi HE NPOTUBHI HANYNUCTIWNM My3aM. A Ke naavyemo
MW 4N CMIEMOCSH, 3aMMAEMOCS CepMO3HUMIN crpaBaMu 4m BaBMmMocs — BCe

pobnMo Ansa Haworo rocnoga, Ana 9KOro MM BMMPAEMO i XXNBEMO Ta iH. WNoro



X 9 Moato, wob 36epir BiH Tebe B 4MCTOTI | TBepe3ocCTi! Yepes Te wo A Bipto,
WO Wi Japy TV Ma€EL, TO A 3aBXAN pafiTUMy i BCMiIXaTUMYCb, Kon rnobavy
Tebe nig Yac HaWMX HaNAPYXHiWKnX 3ycTpivyen. bo aKnn gypeHb He norasHe
3 pagicTio Ha WacauBy JIIOAUHY | 40 TOro X — gpyra? bysan 3pgoposun!

Tein p[uropin] Clasnd].

CamMe KO KiH4YMB NncaTn Npo cMix, npubys Haw Tpudi xagaHuin 'puyb,

AKOro s1 3 0XOTOow 06iNHAB.

10

[XapkiB, MicueBuin; oBTeHb (?) 1762 p.] / 681/

Reitias vires

AINEZIZ MENIAZ

O res pauperies utilis et sacra!

O germana viris mater amabilis!

O portus miseris optime naufragis!

Portus tute quieteque!

Felix, qui penetrat mentis acumine,

Quae praestare soles commoda, quae bona

Huic, quicunque homo te simpliciter colit.

Nec pro tempore te colit.



Felix, qui potuit pangere foedera 235

Tecum, quique tuam venerit in fidem,

Quem dignata fuit mensae epulis suae A

Misit subque humilem casam B.

Longe morbus abest sedibus a tuis,

Et fumos ut apis, sic fugit abs eis:

Hydrops et podagrae, calculus 1 et bilis,

Febres ac epilepsiae.

Non est ingluvies atque bibacitas,

Morborum unde scatet plebs sine nomine.

Non hic luxus adest, mors Themidos C piae

Curarumque miser pater. / 682 /

Longe 2 cana tuis cura 3 penatibus,

Longe sunt strepitus atque negotia,

Longe vana manet gloria et ambitus

Insanaeque cupidines.



Non ictus rnetuis fulminis ignei,

Non fluctus rabidos aequoris asperi,

Dum valles humiles ac placidas colis,

Et dum lintre vadum secas.

Omnis pestis abest, spes, timor, et dolus.

Hanc odere domum tartareae deae.

Quas quaecunque domus continet, illico

Mox fit Tartarus is locus.

At secura quies, at bona sanitas

Mentis compositae dulciaque otia

Ac assueta piis membra laboribus.

Dum parvo bene vivitur.

Avtdapkela D solers, suavis 'anpa&la E.

Libertas residet ludicra salibus

Deridens populi stultitiae viam. Has

Paupertas comites habet. / 691 /



Mendicos quidem hic haud fero laudibus,

Quos auri misere sacra fames necat;

Nudi sunt habitu pectore divites;

Carpunt quicquid ubique sit.

Aurum corde vorant 4, arca licet vacat,

Dites suspiciunt dum stupidis oculis.

Aurum dum cupies, jam licet Irus es,

A Quem dignata sacrae es mensae epulis tuae. [Koro Tn ygocToina i
cBAToro crtona.] Mpum. aBTopa.

B Submittens humili casae. [MpupeyeHnin Ha ybory xatuHny.]. MNpum.
aBTopa.

C ©€uLg, 6o¢ — dea justitiae. [@€uLg, 50— BOrMHa cnpaBeaMBOCTI].
Mpum. aBTOpA.

D ABTtdpKeEl — CaMO0BOJICTBO, latine — aequitas animi. MpuM. aBTOpa.

E Vacatio a negotiis mundanis, cui opponitur tumultus, aestus,
negotiorum undae. [CBo6oaa BiA MUPCLKNX TypbOT, AKMM MPOTUCTABEHI
LWyM, KUNiHHA, cyeTal. NMpuMm. aBTopa. 236

Haud tu pauper eris mihi.

Pauper erat Christus, qui nihil ambiit.



Paulus pauper erat, qui voluit nihil.

Paupertatem animus, non scrinium facit,

Dum celsus subvolat in polum 5. //

NOXBAJIA BIAHOCTI

O bna)xeHHa n cBATa — yAain min 6ioHocTe,

CnpaB>xHsa MaTu cepusaM, pigHa i narigHa!

Bcim, xTo B MOpi 3a3HaB rops i naryou,

CynokinHasa rasaHe!

O wacnameui, XTO 3Mir LYMKOI rOCTPOIO

3p0O3yMiTHn, AKi BTIXW HE3MIpEHI

Twn NnprMHOCULW yCiM, XTO BllaHyBaB Tebe

Cepuem Wwmpum i pagicHuM.

O wacnmBuinn, XTo 3Mir 3anpusa3HnNTb Tebe,

XTO Ha nacky TBot 3aaBcs 6e3 érnsny

| Koro Ha 6beHKeT CBi gonycTuaa Tu,

BBiBWW B XaTy HU3bKY 1 TICHY.



Bcska cnabicTb Tika reTb Big TBOIX oCelb...

HemoB gnmy 64>kona, Tak YHUKAIOTb 1X

YopHa HeMiy, roctelb i KaMiHHU Hedyr,

>KoB4Hi 6boni n nponacHUUA.

Bo HeMuni To6i N'AHCTBO N 3a)XKep/InBICTb,

3 KOTpUX cuna xsopob nanHe N KUNUTb Y KJIOY;

bo Hemuna To6i po3Kiw HenpaBeaHa,

JltoTa MmaTwn TPMBOI JINXUX.

Hi TypboTa rpusbka, Hi Tii KnonoTwn

1o NneHaTiB TBOIX He HabMXKalTbCH,

Hi amMBiTHICTb, Hi LLYM CnaBu NOPOXKHbLOI,

Hi nornbenbHi npucTpacTi.

He nakae tebe nonym’sa 6nmckaskuy,

He ctpawnTb ranboyiHb mopsa 6ypxnuneoro,

Bo >x ocensa TBOS B TUXOMY MAAo0i,

YoBeH TBIiN Ha MinKimM 6pigky.



B TBilh KyTOK He 30pUTb OCTPaX i XUTPOLL

| nekenbHMX 60rnMHL NOrNaAn 3a3gpicHi

He cnpoMO>XHi MOVMHATL AiM TBiK — | TapTapoMm

B Tuxy npucTtaHb noBiaTn. 237

HecTtypboBaHuni Mmmnp, CNoKin HepyLUeHnNn

| 300pOB’'A MiLHe, | NPU3BNYaAEHE

[0 N06OXXHUX TPYAIB cepue He3laMHeE

CnaBnaTb TBiN roctentobHum pax.

3piBHOBa)keHUN AyX, MyApa po3CyaJIMBICTb

Ta BecenicTb fICHA, L0 3 BEPXOBUH CBOIX

Ha rnyndéTy ntoacbkKy ANBUTBLCSA 3 OCMiIXOM —

OT cynyTHUKK BGigHOCTI.

Ane Ti )xebpakun — gK A NpoCniaBo ix? —

LLlo Ha cepui y HUX NparHeHHs 30/10Ta,

Ti 3axnaHHi cTapui, wWo Ao ckapbiB 3eMHUX

Tak Mo>xaaamBo rOPHYTbCA.



Hi, nokKinb ile T OKOM Mo>KaaJIMBUM,

MoB 31naeHHNIN ToW Ip, pBeLwcsa 40 30J10Ta,

To n 6€3 CKPpUHb 3010TUX TN HE Haban3nwics

o npaBaunBoi 6igHOCTI.

by y6orum Xpuctoc, — 60 3HeBaxaB ckapbu,

MaBen 6yB Hy>kaapem, 60 He xaaaB yTiX,

He B cTapya4yux Topbax, bigHOCTE, T XMBeLw

B cepui 4ncTim i npaBeaHiM.

11

[XapkiB, MicueBuin; oBTeHb (?) 1762 p.] / 631/

Si sit vita beata intus, cur, inquis, ad illam

Grex hominum rarus tamque pusillus adit?

Phy! quia difficile est, animum moderarier illis,

Nec frenare ‘opudg; condidicere suas.

Per loca devia, per salebrosa, graves per hiatus

Fertur eques stolidus, si male flectit equum.



Per mare, per terras voiitat, ferrum per et ignem,

Si stolidos animos non ratione regit.

Quidnam igitur restat? Libros versare beatos,

Qui purgant animos, flectere corda docent.

Condere nec satis est intus, sed et exprime factis.

Es tyro nunc: usu et tempore miles eris.

Ex his militibus mirus rex ille creatur,

Qualis erat Christus discipulique sui. 238

Carissime Michaél!

Benene tempus collocavi, si his talibus tecum sermonibus hodie
insumpsi? Opinor, non male.

Tuus Gregor[ius] Sab[bin]. / 632/

Disce, quid est illud, quod vita beata vocatur;

Omnibus omissis hoc age corde tuo.

Hoc age corde tuo toto, dicente deo sic:

O fili, fili'! cor mihi cede tuum.

Cor mihi cede tuum totum; si pectoris unam



Partem das mundo, cor mihi nolo tuum.

Felix, qui potuit vitam reperire beatam;

Sed magis is felix, qui valet hacce frui.

Non satis est potum atque cibum reperire salubrem,

Si morbo gustus vis vitiata tibi est.

Nec satis est solis lucem radiare diurni,

Lumina si capitis sunt vitiata tui.

Strenua nos exercet inertia: navibus atque

Quadrigis petimus vivere posse bene.

Quod petis, hoc tecum est, imo latet intus, amice;

Si tua contentus sorte, quietus eris.

Non si, qui meliora cupit, verum ille beatus,

Qui sibi quidquid adest, id satis esse putat.

Si tibi...1

Ty NUTaELW: AKLLO WACTA XXUTTSH B KO>XHOMY 3 HacC,

To, YoMy foCAra€ Noro Tak Maso Jigen?



O, ue ToMy, LLO IM Ba)KKO KepyBaTu AyLUel0,

| TOMY, WO He HaB4YMINCSA NpubopKyBaTN NOPUBN.

3BMBUCTUMUN CTEXKaMmn, ropbamun i yepes ranboki poswu

M4YnTb HEeOOCBIAYEHNI BEPLUHUK, SKLLO BiH MOraHoO rNpaBuTb KOHEM.

MopeM i cywleto, Kpi3 CTPiNn | BOrOHb MYUTb TOWN,

XTO HEepo3yMHy AyLly He CKepPOBYE PO3YyMOM.

OTXe, WO X 3anwaceTbca? Yutatn 6na)kKeHHi KHUrun,

AKi oYnwaloTb Aywy i HaB4aloTb KEPYBATU MOYYTTAMMN.

He pocntb xoBaTu Le B cobi, HeobxigHO BiAobpa3nTm noro.

Tenep Tn HoBobBpaHeLUb: BNPaBASYNCh BYMHKAMM, 3 HAaCOM CTaHeLl

BOIHOM.

3 UMX BOIHIB BUXOOUTb TON AUBHUW Lap,

AkuM 6yB XpUCTOC | NOroO Y4Hi.

Hanpopoxxynn Muxanne!

Yun pobpe A BuKopmucTas Yac, NoYaBLWmM CborogHi 6ecigy 3 To60t0 TakKuMm
cnosamun? [lymaro, HenoraHo.

Tein Npuroplin] Cas[n4y]. 239

Ii3Hancs, Wo Ha3nBato LWACANBUM XUTTAM.



Bce o6 | 3BEPHU TyauM CBOE cepLe.

Bcim cepuem foTpuMyincsa Takoro npasuna: Cnigkym 3a 60>xmmum

c/1ioBaMn:

O cnny Mmin! Bigoanm meHi cBoe cepue!

Biooanm MmeHi BCce cepue; AKLWO X Bigaacu

YacTuHy cepus CBIiTOBI, 1 He Bi3bMy TBOIo cepus.

LLlacnmeunn, KoMy BOa/1I0CA 3HANTU WACSINBE XUTTS;

Ane wacnmeiwmnm, XTo BMi€ KOPUCTYBATUCH HUM.

He nocnTb 3HaWTK 300pOBY XY W HaMin,

AKWwo cmak y Tebe 3incoBaHuin xsopoboto;

He pocuTtb CA9TK CBIT/I0OBi 4EHHOIr0 COHLSA,

AKLWLO CBITJIO FOJIOBU 3aTbMapeHe.

HianbHa 6e3[ianbHICTb 36inblWYyE HaLi cunm;

Ha kopabnsax i konicHMUSX My nparHeMo 4o fobporo XuTTts

Ane Te, 4yoro nparHeuw, 3 Toboto:

BoHo, opyxe, — BcepenuHi tebe.

AKLWO TV 3a40BOsIeHUN goneto, byaews CNoKinHnMm.



He Ton wacnueumn, xTo 6a>kae Kpawloro,

A TOWn, XTO 3a40BOJIEHNN TUM, YNM BOJIOLE.

dkwo To6bi...
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Desideratissime mi Michaél!

Perdideram tuos versiculos cum strophio imprudenter e crumena
extractos, sed mox accensa candela humi inveni. llli licet rudiusculi sunt, sed
quod tui sunt, vehementer placent: in quibus, velut in limpidissimo fonticulo,
amicissimum animum tuum in virtutem, in literas illas bonas et denique in me
tuum amicum clarissime conspicio. Si quid auri invenero eruendo bonos
autores, ut tibi communicem rogas? Quid mihi gratius mellitiusque hoc tuo
pulcherrimo postulato? Pulchre autem sapientiam aurum nominasti, quae in
s. etiam literis nunc uxor, nunc margaretum, nunc dicitur aurum.

Sane quidem nunc domi solus cum sim convivantibus aliis collegis, libet
fusius tecum garrire. Sed quoniam constitui quaecunque pulcherrima
elegantioraque in nostro Plutarcho, praesertim de discernendo adulatore 'ané
ypnoiov @iAov, occurrerint, ad te velut flosculos decerptos variis temporibus
mittere, ne exsors expersque sis harum elegantiarum, quibus ego
vehementissime delector, teque ejusdem palati, quod est amicitiae proprium,
esse existimo, / 352 / ideo accipies et in praesentiarum unum alterumve
thymum, unde possis apiculae in morem 240 mellis aliquid legere et in
animum injicere hunc saluberrimum succum, ut hoc saepe faciens possis cum
tempore excrescere in perfectum virum, in mensuram, ut ait Paulus,
plenitudinis Christi; ne solum terrenum nostrum Adam, puta corpus,
nutriamus, sed etiam, imo plus eo, invisibilem. Sed unde mihi haec
garrulitas?



lam dudum loqui non ego sed Plutarchus debebat apud te. Tu arrige
aures! At, inquis, non sum asinus. At non soli asini habent altas auriculas, sed
et cervi, O nugonem! Mi Michaél! crede mihi, ridebam hic solus affatim. Sed
pax!

Non enim, puto, necesse erat Melanthium Alexandri Pheraei parasitum
adsentationis convincere, qui interrogantibus, quomodo confossus esset
Alexander perlatus, inquit: "in ventrem meum. Neque eos, qui circa
opulentam mensam in orbem versantur, quos neque ignis arcere, neque aes
ferrumve potest a petenda coena". Et paulo post: "Quem igitur oportet
cavere? Eum, qui neque videtur neque profitetur se adulari. Quem non
deprehendes circa culinam oberrare, aut umbram metiri, / 361 / ut coenae
tempus exploret, sed plerumque sobrius est, curiose agit et actionum vult
esse socius arcanorumgque particeps..." Sicut enim Plato ait extremae esse
injustitiae justum videri neque esse, ita et haec periculosa est existimanda
assentatio, quae fallit, non quae aperta est, et quae serio, non quae joco agit.
Desine jam, mi Plutarche! Heus! mi Michaél! animadvertisne Plutarchum
discernere inter adulatorem et adulatorem? Nimirum alter est apertus, alter
tectus. llle apud mensas divitum scurram agit, nugatur, jocatur, assentatur,
ridetur: hic larva gravis viri et sapientis tectus pro fido admonitore
prudentique consultore, et digno quantovis honore se venditat. llle ut cibum
emendicet et ventrem pascat alienis epulis; hic agit, ut anguis in morem in
gremium insinuatus arcanaque expiscatus laedat simplicem et incautum, aut
etiam perdat. O vere infernalem serpentem! Hi illi sunt 'dyyeAoL Satanae,
humanis figuris tecti. Ipse ego sex septemve talium venenatarum pestium
ictus sum expertus. Quis malus genius illos ad simplicia ingenia ducit? Quid
illis cum hominibus sinceris nec ullum fucum scientibus aut admittentibus?
Quaeso, quid cancro cum serpente? E diametro, ut dicitur, pugnant cum
ejusmodi ingeniis et / 362 / tamen adoriuntur, lucri nimirum gratia, in morem
luporum. Ex his spiritibus sunt mendaces amici, falsi apostoli, haeretici
doctores, tyranni, id est reges mali, qui in sinum rei publicae, in gremium
ecclesiae illapsi, per technas in ipsos denique coelos penetrantes, coelum
cum terra miscent, saepe totum orbem tumultibus concutiunt. Sed quis satis
depingat hos daemones? Ego colloquii gratia tam sum prolixus. Sed non me



paenitet verborum et de re pernecessaria et apud te talem amicum
prolatorum. 241

Vale, mihi carissimum caput, ac serpentinam prudentiam para,
conjuncturus cum columbina simplicitate.

Tuus Gregorius Sabbin.

Diei dominicae media nocte fere.

HanmxapaHiwmnm min Mmuxanne!

A 3arybus, 6yno, TBOI BipLUi, HEPO3CYANMBO BUNHABLUN iX 3 ramMaHus, ane
CKOpPO, 3aCBITUBLUN CBiYKY, 3HAWLLIOB IX Ha Nigf03i. X04 BOHN Mao
06pobneHi, BCe ), OCKiNIbKM BOHW TBOI, BOHM AYy>Xe MeHi nofobatnTbCs: B HUX,
AK Y HANYUCTIWOMY AyKepenbli, 1 Ay>Ke Bupa3Ho 6avy TBOK AOPOry MeHi
AyLwy, CXWbHY 00 YeCHOTU, oobpux Hayk i, HapewTi, 40 MeHe, TBOro Apyra.
Tw Npocn MeHe NOBIAOMUTHN, AKLLO, PUDYUCE Y KHUMaX XOpOoLUMX aBTOpIB, A
3HanAay saKke-Hebynb 3010T0. LLlo MoXxe 6yTu Ang MeHe NpUEMHILLINM i
CONIOALLNM Bif, TBOro NpoxaHHsA. lNpekpacHO TK Ha3BaB 30J10TOM MYyApPICTb,
SIKa i B CBATOMY MUCbMI IMEHYETBLCSA TO APYXKMHOI, TO MEPJSINHOIO, TO

30J10TOM.

Hobpe, Wwo A Tenep oauvH, 6e3 Koner, AKi XNBYTb Pa3oM 3i MHOI, i
MO>XHa Aocxo4y 3 Toboto nobanakaTtu. Ane A Bupiwme nocnatn Tobi geski
HannpekpacHiLWi i 0cobnnBo BUTOHYEHI adpopu3mMm 3 Haworo MayTapxa,
0Cco611MBO Ti, WO CTOCYOTLCA BiAMIHM NiA/IECHNKA BiA CNPaB>XXHbOro gpyra —
Le Hibu kBiTO4YKW, 3iBpaHi Bif pi3HMX YaciB. 9 He xo4y, Wwob Tobi 3annwanmcs
HEeBIAOMUMWN Ui BULLIYKaHI BUCJIOBU, SKi MEHI faloTb BeNMYEe3HYy Hacosoay, a 4
3Halo, WO TK, AK ue i BnacTneo opy>kbi, noginsgew Moi cMaku, i Tomy
npunMell y gap Ty abo iHWwy apoMaTHY KBIT— Ky i 3MOXXeLl 3 Hel, §K
60)KiNKa, B3aTK YaCTUHY Mefy i BigKNacTu B AyWwi Len HanKOPUCHIWNA ans
300pOB’A CiK, Wwob, pobnaym ue 4acTo, T BMPIC 3 YaCOM B AOCKOHAsIOro
My>Xa, B Mipy OOCTONHOCTEN XpuUcTa, 9K roBopuTb NaBno, wob XnUBnUTu He



e Hawero 3eMHoro Agama, TobTo Tino, a n, TUM Binbwe, AnamMma

HeBUANMOro. Ase 3BiIKM B MeHe U 6anaky4icTb?

Y>Xe naBHO NoBMHEH roBopuTun 3 Toboto He 4, a NMnyTapx. HacTtas Byxa!
Ane g He ocen, — ckaxxew Tn. OgHaK He nuLlle oCan MalTb OO0Bri Byxa, ane
n oneHi. O, akum 9 6anakyH! Min Muxanne! lNMosip MeHi, 9 4OCNTb Hag UMM

CMisiBCS Ha caMmoTi. Ane yknagemo mup!

A pymato, He 6ysio HeobxiaHOCTI 3BMHYBa4dyBaTW B siecTowax MenaHTiq,
HaxNibHUKa AnekcaHgpa PepencbKoro, AKUN Ha NUTaAHHSA, K 3arMHyB
AnekcaHap, BignosiB: "lNepeHeceHNn B MOE YepeBo. XTO KPYyTUTbCA Bing
B6araToro cTosy, TOro Bifi HbOro He BiABEPHE Hi BOrOHb, Hi Migb, Hi 3ani30".
Tpoxu pani: "OTXKe, KOro X csig octepiratnca? Toro, KOro He Mo><Ha
Mi3HaTW, WO BiH NiAJIECHUK | XTO CaM He NPU3HAETbCA, WO BiH NeCTUTb; TOro,
XTO He 3yCTpiYaeTbCs TOOi KOO KyXHi, SIKUA HE MIPSAE TiHb COHLS, 242 wo6
Ai3HaTUCb Npo Yac obigy, ane yacTiwe TBepe3nn, BUABSAE 3aLLiKaBNEHICTb i
xo4e 6yTn COI3HNKOM Yy CrpaBax i y4aCHUKOM TaeEMHUUb...". MogibHo oo
TOro, §K, Ha AyMKy lnaToHa, BMWa HecnpaBeasMBIiCTb' NMonsarae B Tomy, wob
30aBaTUCb CNpaBedIMBMUM i He ByTn HUM, Tak i B LaHOMY BUNaaKy Chif
BU3HaTM Hebe3neyHnMu Ti necToLuli, aki 06ayprotoTb, a He Ti, AKi AiloTb
BiOKPWTO, i Ti, AKi AilOTb CEPNO3HO, a He Ti, aki obepTalTbCa Ha XapT. Ane
3yNUHUCB, Min MNnyTapxy. Ax, Min Muxanne, 4n nomivaew Tn, wo Mayrapx
PO3PIi3HAE MigNecHUKa i nignecHMka? A came: OAVH HEMPUKPUTUINA, @ OPYTrni
BiakpuTui. OaunH BewTaeTbCs 6ina ctony baraTiiB, Bep3e HiCeHITHULLIO,
XKapTYE, NeCTUTb, CMIETLCA. A IHLUUIA, MPUKPUBLLNCH MALLKAapOoK CEPUO3HOrro
My>Xa i Myapeus, sBuaae cebe 3a HagiMHOro i Myaporo nopagHuKa, rigHoro
BCAKOI WaHwW. Mepwwnin nparHe go 1oro, wob no-xebpaubkoMy BUNPOCUTU DXKi
i HACUTUTW YepeBO YyXUMKU obigamun, apyruin, nofibHo Ao 3Mmil, BKpagaynchb
y OOBIp’s, BUBiAYIOYN TAaEMHULI, NparHe Ao Toro, wob 3anofisaTn wkoay
NPOCTiN i Heoba4HiIN NOAMHI | HaBiTb 30BCIM 3rybuTtu ii. O, cnpaBai NekenbHa
3mial Lle nocnaHui cataHun, NpukpuTi NloAcbkum obpa3oM. 4 cam 3a3HaB Ha
cobi ykyciB wectn abo ceMmn Taknx OTPYNHUX rafioK. AKUA 37NN FEeHIN
CKepOBYE 1X Ha NpocCTi cepusa? LLLo B HUX CMiJIBHOIrO 3 IIOAbMU WWNPUMU, SKi
He 3HalTh | HE MalTb HISKUX XUTpoLiB? LLlo cninbHOro, NuTato 4, y paka 3i
3Mi€t0? [liameTpanbHO, K KaXKyTb, MPOTUJIEXXHI BOHW Takoro poay HaTypam i



HanajatTb Ha HUX, SK BOBKW, BE@3CYMHIBHO, 3apagn Burogn. 3 Takux niogen
pobnaTbca bpexnuei Apy3i, panblMBi anoCTONN, EPETUYHI BYEHI, TUPaHWN,
TO6TO NoraHi uapi, aki npobpaBWNCb Yy Hagpa Aep)KaBu, B JIOHO LLEPKBN,
LWASXaMn XUTPOLLLIB NPOHMKAlO4YK, HapewwTi, B caMi Hebeca, 3MiwyoTb HEOO 3
3emMJielo, 4aCTo BeCb CBIT NOTPACAOTb CMyTaMu. Asie XTO B OCTATHIN Mipi
SACKpaBo 306pa3nTb Unx geMoHiB? A 3apaamn becign Takmim GaraToCcniBHUA.
Arne 5 He XaJIKyl0 BUTpadYeHuxX CNiB y Takin HeobxigHin cnpasgi, i 3apagun
Takoro gpyra, sk Tu.

ByBai 3400p0B, Be/IbMU A0pPOra MeHi rosioBo, Crosiy4amn 3mitHy MyapicTb 3
ronybuHoto npoctoToto!

Tsin Npuropin Casnu.

B Hepinto, 61n3bKO NiBHOMI.
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Salve, amice pretiosissime!

Mi Michaeél!

Barbarus jocus meus pridianus de porcis et asinis, vereor, ne te (ut hac
aetate sumus omnes leviculi) offenderit; nimio enim aceto temperatus erat,
et tibi nunc serio immerso magni-243ficis istis nugis jocos audire non vacat
nec libet. Quod vereor amoris est. Quod tam crasse sum jocatus, tribue
nauseae, qua istos vehementer nauseare soleo, istos, inquam cyprios boves,
quod proverbium vide. Quemadmodum autem parentes, ubi vident infantem
filiolum humi reptantem ludentemque imprudenter incidisse in merdam,
inque ea sese versantem volutantemque, solent illum admonere ridentes, et
quo facilius sordes ostendant avocentque ab illo loco, referunt cuinam tum sit
similis, oblitus videlicet manusque pedesque et ora flavo illo coeno, ille



audiens scommata plorare, indignum facinus existimans ab illis se ludibrio
haberi, quibus deberet esse omnium carissimus, donec parens serio
lacrumantem nom ferens e luto ocius accurrens expediat lacrumasque
absterso corpusculo mitiget: ita animus amici cernens animum tuum inter
merdosas istas ac suibus amicabus dignas nugas versari sciensque te ad
pura illa caelestiague esse fictum a communi nostro parente deo non te, sed
locum, ubi es, ridet ac cavillatur; te ipsum amat plusquam germanum
‘adeA@ov.

Tu ad nos tria verba remitte, cum quattuor non vacat. Nam visus sum
Kat' 'évap a te versiculos mihi missos accepisse, dimetros an anacreonteos
haud memini; quale mittes, nectar erit.

Vale, carissime!

206G ‘0 ZaBBiv.

Mane hora prima diei.

340pacTyin, HANOOPOXKYNN ApyXKe,

Mirn Muxanne!

ByopaluHin min rpybuin xxapT npo cBnHen i ocnis, 6otocs, 3a0aBcs ToOI
obpa3nueuM (B LbOMY BiLli My BCi MapHONO6HI); BiH 6yB 3aHaATO MiLHO
npunpaBaeHnn ouToM, a B Tebe, cepnosHo 3arnmbneHoro Tenep B Ui Yya40Bi
APiIOHMYKKM, HEMA Hi Yacy, Hi Ba)KaHHA cnyxaTu xxapTiB. Moi nobotoBaHHSA
BUHUKaKOTb 3 Nt0O0BI. Mpn4nHO Moro rpyboro XapTy BBa)kal Ty Oruay, Ky
S 3BMYANHO Yy BEJIMKIN Mipi BioYyBalo 40 UUX J04en, A0 unx, Tak bu moBuTn,
Kinpincbknx 6ukis, — npo4ntam cobi ue npucnis’sa. MoaibHo fo Toro, Ak
B6aTbkn, konm 6avaTb, K AUTUHA, NOB3ak4M No 3eMni i 6aBna4vnCh,
Heobepe>XHO NoTpanuia B HEYUCTOTU | B HUX BOPCAETLCA | MOPNAETHLCS, TO
BOHM 3BMYanHO 3i CMixOM 3acTepiratoTh il Big LUboro i wob nerwe BkasaTtu in

Ha HEYUCTOTU | BUBECTU 3 HUX, FOBOPATHL I, HA KOFO BOHA Ternep CXoxa 3



pyKamMun, Horamum i potom, obMasaHMM LUMUN XKOBTUMN HEYNCTOTaMU, a
ONTUNHA, YY04N HACMILWKW | BBa)Katoyn HErigHUM BYMHKOM, LLO Ti, 4719 KOro
BOHa MOBUHHa By TKU HaNJopPOXX40to, pobAATb 3 HEl MOCMIXOBULLE, NJaYe
00TW, LOKN MaTKn, 244 He BUTPUMaBLUKM MJayy, WBUAKO Niginge i BuHece ii 3
bpyay i, 06Tepn TiNoO, HE oCyLWNTL i CNbO3K. Tak i aywa apyra, 6adaym, wo
Aywa TBosA nepebyBa€e cepen CMepAy0i Kynu rHot, Ka JINYNTb CBUHSAM, i
3HAYM, WO TU HAWUM CMilbHUM OTUEM HeBEeCHMM CTBOPEHUN ONs YNCTOrO |
HebecHOro, cCMieTbCA i XXapTye He 3 Tebe, a 3 Micusd, oe T nepebyBaew, Tebe
XX camoro nobutk binblie, HiXX pigHoro 6paTa.

Ty MeHi NpULWNM TpU CNOBa, AKLWO )19 YOTUPbOX HEMAE Yacy. bo A yBi
CHi 6a4mB, Wo oTpuMaB Big Tebe NnpmncnaHi MeHi Bipwi, 4BOCTOMHI YW
AHAKPEOHTUYHI — He Nam’aTato: BCe, Wo npuwnew, byne ona meHe
HEKTapoM.

ByBan 300poB, Min goporunn!

TBin CaBuu.

byab BOoOMa 0 nepLlin roanHi oHS.
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OiAtate QIATATWY BPOTE,

KAdoc¢ te tepnaAi te poo,

"E@pnBe TWV HoLvoWv QIAE!

Salve sodales omnium



Carissimorum carior,

Michaél amice ex Attica!

Nae tu profusus es tui, qui pro tribus verbis decuplo me donasti,
petebam, tria, habeo 30. Tu imitaris lovum, et ‘O Z&0¢ "AAAOKQ HEV TIEAEL
ai{Bmog '"dAAoka 6'0eL. — lovis alias quidem est serenus alias autem pluit. Imo
saepe uno die tantum effudit imbrium, quantum ad rigandam terram per
totum sufficeret mensem, reddens nunc nimium aridam, nunc immodice
ebriam ac spongiae aquis immersae simillimam t@v Bpotwv terram. Imo vero
novi sartorem, qui duos tresve menses religionem habet contingere trjv
oelBolyav; exacto autem luctus tempore, uno die tantum haurit tod
VEKTAPOC apTeMoBCcKaro, quantum praegrandes muli tres aut arcadii asini,
sitientes aquae. Dicis me objurgando valere: recte, Nam si... sed relinquo te
corvum, Katd trv napotpiav, hiantem properans graeculorum ludum.

"Eppwaoo, giATaTe!

26¢ Mpey[wproc] ‘o ZaBRiv.

Ante crepusculum nos domi expectans cochleam age, nec usquam
propere. Et jam aetatem videor 1 diversorium tuum non vidisse 2.

HanpoopoXynm 3 HAaNLOPOXKUUX,

Typ6boT0 i BTiX0 MO4,

KOHauye, BigaaHun mysam! 245

34pacTyn, ToBapuLly,

HOpOoXX4NN MeHi 3 YyCiX HanOOoPOXKYMX,



Munxanne, gpy>xe 3 ATTiku!

Tw [iINCHO MapHOTPaTHUW: 3aMiCTb TPbOX CJiB, aB MeHi BOeCATepo
Binblie; A NpocuB TpuY, a oaepxaB TpuauaTb. Tu Hacnigyew KOniTepa. "To
Aouly He nocusae 3eBC, TO JIUIE §K i3 Bigpa". bo 4acTo 3a oAuH OeHb BiH
NPOJINBAE CTiNIbKM AOLLY, CKilbKN 6 BUCTAYMN0 ANS 3POLIEHHS 3eMi
NPOTArOM LifIoro micaus, pobssym 3emMnto CMepTHUX TO 3aHaATO CyXOlo, TO
3aHa4TO BOJIOIOK0, Oy»XXe CX0XO0to Ha rybky, wo ysibpana B cebe Boay.
3Halo LWeBLS, SKUA NPOTAroM ABOX YN TPbOX MICALIB CBATO O04EP>KYBaB
npasusia He NMUTU CUBYXW, ane Micasa 3aKiH4eHHSA NOCTYy 3@ OAUH OeHb CTiNIbKN
HabupaBcsa HeKTapy [apTeMoBCKaro], CKiibku mornv 6 BunuTu Tpn
NpeBesINKNX MYJIN YN TPU apKa[CbKi OCNN, 3My4YeHi crnparoto. Ty rosopuLy,
Lo MOosA cuia B KpuTuui. BipHo! Bo skwo... Ane 4, 3rigHo 3 NpuUcniB’am,
3anuwato Tebe, AK BOPOHY, 3 PO3KPUTUM POTOM i ify A0 FPeLbKOl WKOAN.

ByBan 300poB, Min HaNJopoX4nn!

Tein Mpur[opin] Casnu.

HanBedip 4ekanm Hac gomMa i cmau, ik CJINMAYOoK, HIKyAN He BUIa3sayu...

bo, 34a€TbCA MeHI, 9 He BpaxyBaB 0COb6MBOCTEN TBOrO BiKY,
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"Epdopuie @iAe MuyanA!

Temperaree mihi non potui, quin saltem parvolam portiuneulam tibi
communicarem eorum, quibus Te statim post tuum abitum noster Plutarchus
non torsit, ut solent spinae sophisticae, sed unice delectavit. Deum
immortalem! quam commendat amicitiam! Quam graphice depingit
corniculam alienis plumis ornatam, id est, vaferrimum adulatorem, amici
larva tectum, guem graeci dicunt k6Aaka, ‘0 kKOAaE. Sed jam accipe ipsa



verba amici nostri Plutarchi: "Sicut nummum, ita amicum oportet habere
probatum, antequam usus postulet, neque damno demum accepto sentire,
sed debemus habere peritiam cognoscendi adulatoris, ne laedamur. Alioquin
idem nobis usu veniet, quod iis, qui gustato demum veneno sentiunt id esse
letale...

Nam neque hos probamus, neque eos, qui se ipso facto putant
deprehensisse adulatores eos, qui blande ac gratiose conversantur. Non enim
insuavis debet esse amicus neque incon— 246ditus, neque gravitas
austeritasque amicitiae constat morum acerbitate, sed ipsa illa ejus
pulchritudo atque gravitas suavis est desiderabilisque.... Neque soli ei, qui est
in calamitate.

Faciem intueri dulce hominis est benevoli... / 1002 /

Sed vitam comitatur amicitia non minus voluptatem as gratiam rebus
laetis adjiciens, quam adversis dolodes adimens. Atque deus amicitiam vitae
admiscens, omnia laeta, dulcia ac grata ut essent amico praesente unaque
fruente, fecit. Et guomodo adulator volutatum dulcedinumque occasione
vellet insidiari, se sciret amicitiam nihil jucundi usquam admittere"
(hactenus).

Satis jam, mi Michaél! Cum tam divina tamque dulcis res sit amicitia, ut
sol vitae esse videatur, maximopere curandum, ne pro ove lupum, pro cancro
scorpium, pro lacerta anguem amplectamur. Nihil periculosius hoste vafro,
sed nihil venenatius fucato amico.. An non ego tibi praedixi a talibus maxime
esse cavendum? Nullus unquam diabolus magis nocet, quam tales amici in
specie.

De his nimirum dixi tibi, ut meo sapias periculo. Ego a multis talibus ictus
sum, o carissime! In herba virenti anguem reperi. O mihi, si consultor tum
adesset! O libri, consultores optimi! amici verissimi! Expecta, mi Michaél, et
in posterum a me talia, nempe amicus ab amico.



Vale! ac ad nos, si fieri potest, veni!

Tuus Greglorius] Sabbin.

Hanmuniwun opyxe Mnxanne!

A He MOXXy He nmocsaTn Tobi X04 HEBENIMYKY YaCTUHY TOrO, YUM MeHe
HEeBAOB3i MiCNa TBOro BiAXO4Y HE My4YUB, SK Lie 3BMYaNHO pobnsaTb

CXOTAaCTUYHI KOJTIOYKM, @ HaA3BMYaNHO NnopaayBaB Haw lMayTapx.

BescmepTHUI 6oxe! Ak BiH onucye opyx0y! Tak ACKpaBO 3MasibOBYE
BOPOHY, NPUKpPALLUEHY HYY>XUM Mip’aM, 9K HaW/lyKaBiloro nignecHuKa B
NNYMHI apyra, Wo Noro rpekn HasmBarTb ‘0 KOAAE (nignecHuK). Ane HaBeay
T06i cnoBa Haworo MNnayTtapxa: "9k MOHeTy, Tak i gpyra, cnig sunpobysaTn
paHiwe, HiX BiH 6yae NoTpibHMRA, wo6 nisHaTK NOro He Nicnsa Toro, K Mu
noctpaxxganu. Tpeba MmaTn QOCBIA Y Ni3HaBaHHI MignecHuKa, wob He
3a3HaTu HeNnpUeEMHoOCTeN. B NpOTUBHOMY pasi MU ONMMHUMOCS Y CTAHOBULL

TUX, XTO MOKYLUTYBaBLUWN, HAapeLwTi, OTPYTY, BiA4YyB, O BOHa CMepTesbHa...

Bo MK He CxBaslloEMO SK LMX, TaK i TUX, AKi BBa)KalOTb, LLLIO CAMUMU
BYMHKaMW BUKPMBaOTb cebe Ti NignecHKN, ki NOBOAATLCA JSIACKaBo |
NpUeEMHO. bo opyr He NoBMHEH ByTKN HEMPUEMHUM YU FPpybuM, CEPNO3HICTD i
CyBOpPICTb ApyXbun He nonarae B pi3KOCTi NOBEAIHKM, ane cama il Kpaca i
CepNO3HICTb M0-247BUHHI By TN NPUEMHUMN | BarKaHUMN... He TiNbKn ToMy,

XTO HeLWaCHNN.

MpuemHo 6a4nTm obnnyya nobpo3nynnBOI NOONHMN...

Ane ppy>xba, CynpoBOOKYOUM XUTTS, HE TiIbKU LOAAE BTIXN i
4YapiBHOCTI NOro CBITIMM CTOPOHaM, ajie N 3MEHLUYE CTpakaaHHs4. | bor,
AonasLwWn 0o XUTTa apyxby, 3pobuB Tak, wob Bce 6yno paaicHUM,
NPUEMHUM | MUINM, KON APYF NOPYyY i pa3oM 3 BaMn BTILWAETbLCA. | 9K 6u
nigf1ecHUK He KyBaB JINX0, BUKOPUCTOBYIOYM HACOI04M | NPUEMHOCTI, Tpeba
3HATW, WO BiH HiYOro pagiCHOro He BHOCUTb B ApYy>XOy".



Bxxe pocuTb, Min Muxanne! Yepes Te, wo apyxba Taka 60>xecTBEHHa,
TakKa NPUEMHa piYy, WO 34A€TbCS, HIDWM BOHa COHUE XUTTSA, TO CNig HanbinbLe
n6aTtu, wob He BBa>KaTn HaM BOBKaA BiBLIElO, CKOPMiOHa — PakoM, 3Mil0 —
AWipKOl. HeMa Hivoro Hebe3neyHiworo, HiXK NiACTYNHUIA BOPOr, asie HEMAE
HIYOro OTPYWMHILLOro Bif yAaBaHOro gpyra.

Xiba s To6i He roBOpMB paHille, Wo Takux Hanbinbwe cnig octepiraTmucs.
MXofOeH onaBoa HiKON HE NPUHOCUTL Ninxa Binblue, HiXX Taki yaaBaHi opysi.
be3nepeyHo, A rosopus Tob6i Npo HUX, W06 HaB4NTKN Tebe CBOIM OOCBIAOM. 4,
HanOopPoOXX4unn, Bif BaraTbox Takux NocTpakaas! Y 3eneHin Tpasi
3HaxoaumB 3Mmito. O, 9kbun y meHe Toai 6yB nopagHuk! O KHUMW, HanKpaLwyi
nopanHukn! HameipHiwi gpy3si! | Hagani, Min Mnuxanne, 4ekamn Big MeHe Takux

CaMMX 3aCTepexxeHb, AK Apyr Big Apyra.

byBan 340p0OB i O MeHe, AKL0 MoXell, 3anan!

Tein Npuropin Casnu.
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Xaipeg, TLc A @lAe!

Ista dies summo Michaéli secra otpatnyw,

Iste ducum dux est angelus angelicum.

Si cognominis, o Michaél, tu natus es isti,

Angelice angelicum sis celebrato diem.

Angelus ille dei est, quisquis terrestria sprevit,



Qui evolat in coelos, angelus ille dei est.

Angelus ille dei est, qui carnis vincula rupit;

Qui purus vitiis, angelus ille dei est.

O utinam videam tempus, cum dixeris ista:

Quid mihi cum terra? Nil habet illa boni.

26¢ yvriolog @iAoc MNpnywplog ‘o ZAaBRw

[awyvB] 1, nov[embris| 8.

A NB tpic — ter, sis pro si vis; sic enim loquuntur latini: vide sis, id est, si
vis [Tpl{c — Tpwu pa3u; sis 3aMiCTb Si Vis Tak roBOpPSATb NaTUHAHK: vide sis,

TO6TO Si Vvis]. 248

Pagin, Tpuyi goporui!

Lle neHb BEpXOBHOro nosikosoausa Mmnxanna;

BiH BOXOb BOXAIB | Ha4 aHreslaMmy aHren.

AKwo, o Mnxawnne, cnopigHEHUN 3 HUM 3a iM'aM,

To No-aHrenbCbKOMY BIACBATKYM LEen OEHb.

AHren 60>XX1in TON, XTO HEXTYE 3E€MHUM;

XTo 3niTae oo Hebec, Tom aHren 6OXXKUN;

AHren 60>XXuin € TON, XTO PO3PUBAE KandaHW NAOTi;



XTO 4nCTuUI BiO NMOPOKIB, TOM aHren 60>xun.

O akbu 9 nobaymB ToM 4Yac, Kosim 6 T CKa3aB TakK:

"LLlo meHi 0o 3emni? B Hih HeMa Hivoro gobporo".

TBin cnpaexHin gpyr Npuropin Casun.

8 nnctonapa 1762 1.
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Gregorius Sabbin

Michaéli suo gaudium in domino precatur!

O vitae via dulcis, ubi bene conscia mens est!

Attica mella super nectar et ambrosiam!

Hinc hilaris vultus, spes vivida fronte relucet,

Hinc sunt perpetuo gaudia tanta piis.

Non spes in morbo, non ipsa in morte relinquit,

Imo et defunctis os hilarescit eis.

O Michaél, Michaél! culpa mihi disce vacare



A teneris, carus si cupis esse deo.

Heus extra te ipsum bona maxima quaerere noli:

Intra nos Christus okfntpa dei esse docet.

Scribendi occasionem dedit hodiernus dies tod 'ev 'ayiol¢ natpdg ‘NUEV
loannis Chrysostomi, cujus hanc auream sententiam mitto tibi munusculo:
OvdEV 'PaC 00TWC evppaively olwbev A, ‘WG Té oLVE(BSOC KaBapdy Kal
‘eAnidec 'ayaBal. Nihil nos ita laetificare consuevit, quam conscientia pura et
spes bonae.

Vale, carissime!

puropin CaBuny

ba)xae cBoemy Muxannosi pagysaTucs s rocnogi!

O, coNnoaKMN WNAX XUTTSHA, KOJIN COBICTb 4YucTa!

Toai aTTivyHUN MeL Kpallui 3a HeKTap i ambposito!

Tomy Becesne 0611444, | )KMBa Hafis NpUKpaLLA€E 4ono.

Tomy B 61aro4ecTmBmX 3aBXXAWN CTiIbKM pagoLuis!

Hapisa ix He 3asMwae Hi nig 4ac xBopobu, Hi HaBiTb Y CMepTi.

A Est verbum anomalum post explicatur. [Lle HenpaBuibHe AiecnoBo gani

byne nosicHeHe]. Mpum. aBTOopa. 249

HaBiTb Mo cMepTi IXHE nnLe pagdicHe,



O Muxanne, Muxanne! B toHOCTi 6yab 6e3rpilHnM,

Akwo xoyew 6yt Mmunmm 60rosi.

O, He wykan no3a coboto HanmeMwmnx Gnar.

XpUCTOC y4nThb, WO LapcTBO 6oXKe B HaC.

Harony 00 HannucaHHA LbOro Bipwa AaB CbOrOAHILIHIN OeHb BO CBATUX
oTus Haworo MoaHHa 3naToycTa; Haacunato To6i B NogapyHOK TakuUn MOro
3010TU BUCAiB: OLOEVY ‘PHAC 00TWC evppaively olwBev A, ‘WG T ouvel(dAiC
KaBapdv kal 'eAnidec ‘ayabail. — "Hiwio 3BM4aNHO HE NPUHOCUTb HAM TaKOIi
pPafocCTi, K YMCTa COBICTb | AOOpi cnogiBaHHA".

Mpowan, Hangopoxxymn!
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[XapkiB, micueBuin] 15 nuctonapa [1762 p.]/ 181/

Michaél!

Frater in Christo desideratissime!

Si vales, gaudeo; sin etiam laetus es, etiam magis gaudeo: est enim
laetitia vera valetudo bene compositi animi. At vero esse laetus non potest
animus, ubi quid vitii perpetratum est. Novi, quam sit lubrica via
adolescentiae, scio rursum, quam immoderate heri vulgus christianorum
bacchabatur. Valde metuo, ne heri alicui sodalitati inhaeseris, ac in
societatem immodestiae veneris. Si nihil est, quod remordeat animum,
gaudeo te felicissimum esse. Sin, noli frustra angi; satis est, si odisti vitium.
Jam ignovit Christus, simulatque induximus in animum vitare in posterum.
Sentio hoc dictum tibi esse duriusculum. Scio morera adolescentum; at non



statim est venenum, quod acerbum est. Hoc solum dicam: nisi hunc meum
de te metum interpreteris summum meum in te amorem, valde in me es
injurius. Christus optimum aetatem tuam ab omnibus vitiis servet tutam
semperque ad meliora provehat!

Tui amantissimus Greg[orius] Sabbin.

Diliculo, noveml[bris] 15.

Quae proximo epistolio tuo nos petis, fient omnia, modo Christus aspiret
et in incepto ipse perseveres. Scribe ad nos paucula, — scio enim te temporis
esse pauperem — et valetudinem tanquam oculos custodi. 250

Mwuxanne!

HanxapaHiwwnnm 6bpaTte B XpuUcTi!

AKLLO TV 300pPOBUN, paLito; AKLLO TU A0 TOro e i Becennin, pagito we
binbwe, 60 Becenictb — Ue 340POB’'SA rapMoHiINHOT Aywi. [lywa, BpakeHa
AKMM-Hebyab NOPOKOM, HE MOXKe ByTn Becesotn. 3Hato, AKUN CMOKYCINBUN
LWIAX FOHOCTI, 3Ha0 | Te, AK HaAMIpHO BecesIMBCs BYOpa NPOCTUi
XPUCTUSAHCbKUIA Nog. [y>ke 60otocs, 4 He NPUEHABCA TU BYOpa A0 AKOi-
HebyOb KOMMaHil i He NoTpanne B HEMNPUCTONHE TOBAPUCTBO. AKLLO He
CTaJI0CA HIYOro, Wo BMKNKaNo 6 AOKOPW COBICTI, TO A Ay>Xe pagun, i Tn
Hawnlwacnueilla NoanHa. AKWO X Le CTanoCb, TO He My4YCH JapeMHO; OOCUTb
BXe, AKLL0 T HeHaBMAUL CBil MOPOK. XPUCTOC y>xe BUbauumBe, K TiJIbKK B
HacC 3’9BU1I0CS PilUEHHS He rpinTn Hagani. 9 nodysato, Wo Tobi TAXKKO
c/lyXaTw Taki csioBa. MeHi BigoMa BAa4va lOHaKIiB; ajie He BCe Te oTpyTa, LWo
HenpueMHe Ha cMak. OgHe UL CKaxXKy: AKLWOo ui Mol nobotoBaHHA TU He
BUTIyMa4nLl, K BUAB Mo€l BuLLoi nobosi no tebe, Tn byanew rnmboko
HecnpaBea/IMBMM MO BiOHOLWIEHHIO A0 MeHe. Xan 36epe)xe HanKkpalle
XpucToc TBi BiK y 6e3neui Big BCAKUX NOPOKIB i Xxal ckepye Tebe [0 BCbOro
HankKpawioro!



Benbmun nobnaumnnm tebe Npur[opin] CaBuy.

Ha cBiTaHKy, nuctonaga 15.

Te, Npo WO TN NPOCULL Y CBOEMY OCTAaHHbLOMY JINCTI, BCe 3AINCHUTLCH,
abwn Xpuctosi ue 6yno baxaHo i Tu cam byB TBepAWUI B NoYaTin cnpasi. Muwn
MeHi KopoTwe, 60 A 3Hato, Wwo Tobi He BUCTa4vae vacy, i 340poB’a bepexu, gk
OKO.
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[XapkiB, micueBuin] 23 nuctonaga [1762 p.] /291 /

Salve, amice!

Precaris prospicientia tuae vitae et statui, vel maxime, cum quibus possis
versari amicis. Sapienter facis, qui maiure tibi prospicis. Sed de statu vitae
alias dicemus, quod Christus suggeret; nunc pauca de conversatione. Cum
quibus verseris rogas? Phy! cum bonis, breviter respondeo. Quamguam ne
cum bonis quidem, nisi iis, ad quos tacito sensu a natura es propensus. Haec
enim norma optima amicitiae. Bonus cibus est, sed quid, si tuo stomacho non
arridet? Nimirum nocebit. Sed utinam, mi Michaél, tanta apud nos copia sit
bonorum hominum, quanta ciborum! Sed hoc duntaxat optare licet, habere
non item. Vere bonus homo, id est christianus, corvo est rarior albo. Quem ut
invenias multis tibi laternis Diogenicis est opus. 251 Quid igitur faciundum?
Versandum est cum minus malis, quam sunt alii, qui vulgo recte boni
dicuntur. Eligendi sunt candidi et constantes et simplices. Candidus animus
nihil livoris sive nigredinis id est malitiae habere dicitur. Simplices non stulti,
sed aperti, non mendaces et simulatores vanique, quod ego genus haminum
plusquam Tartara odi. Qualium utinam apud nos sit minor frequentia! Sed
quid facias, si mundus hic, id est multitudo hominum e talibus constat?

"Mundus stultorum cavea errorumque taberna", ut Palingenius noster
canit. / 292/



Consultissimum igitur arbitror parare amicos mortuos, id est sanctos
libros. Sunt ex vivis usque adeo callidi versutique et neinissimi veteratores, ut
adolescentem videntem et viventem palam in os decipiant, afflantes
venenum suum innocenti simplicitati, simplices autem maxime adoriuntur,
quod circa hos praedae spes est eis anguidus. Neque enim canis caninam
est. Eje cave tales! Hei mihi quantam bonorum morum jacturam ipse
feceram, ab iis angelis diabolicis circumventus! Quam callide sese insinuant!
ut vix quinquennio possis persentiscere. Heus, meo periculo sapias! Ego ille
nauta sum, qui naufragio ejectus in litus, alios fratres meos idem iter
ingressuros timida voce moneo, quas Sirenes, quae monstra cavere debeant,
qua iter tenere. Nam quidem alii in aeternum sunt demersi. At possum,
inquies, et ego ictus sapere. O mi amice carissime! An nescis multos
naufragium pariter pati, enatare paucissimos, tres de centum. Potesne
promittere certe enataturum te? incerta pro certis? Quin tu si medicamentum
praesens habes, non ideo tamen sponte venenum debes sumere? Satis est
mali, si imprudens gustes.

Sed campana me avocat in graecum ludum. Proinde, si placebit, alias de
eodem hac materia disseremus, tu brevicule significabis. Sic enim et
colloguemur de sanctis rebus et interim stilus formabitur. Vale!

Tui amantiss[imus] Greg[orius] Sabbin.

23 nov[embris]e museo.

3npacTtyn, gpyxe!

Mpoxa€ew gaTtn To6i Nopaan Woao ManbyTHbOro XXUTTSH TBOrO i
CTaHoBULWa, 0cobMBO NPO Te, 3 AKUMU APY3aMU NiATpMMyBaTn TObI 3B'A30K.
TV YMHULW PO3CYyONIMBO, WO 3a34asierigb MikayewWwcs npo cBOE ManbyTHe. Ane
NPo TBOE MiCLe B XXUTTi MOrOBOPUMO iHLLIXUM pa3oM, KOJU Mnigkake XpucToc:
Tenep e nobanakaemMo Npo Apy3ie. 3 KMM TobI NiATPUMYBaTWN BIiAHOCUHN? —
nuTtaew Tu. MNxe! 3 xopowmmm, — BiANOBIJAI0 A KOPOTKO. A 3 XOPOLUUX NnLLe

3 TUMM, 0O KOIro B TaHMKaxX cepus TU Mo HaTypi CxuibHUN. bo ue 252



Kpalla HopMa apyx6bu. ixxa nobpa, ane wo 3 Toro, AKLL0 BOHa He
nonoba€eTbCcs TBOEMY LUNYHKOBI... He AMBHO, WO BOHa WKoAUTb. OOHak,
AKON-TO y Hac, Min Muxanne, 6yno Tak barato xopowmnx noaen, 9K XopoLumx
cTpaB! Ane uboro Mo)KHa snwe 6a)kaTu, MaTu X — Le iHWa cnpaBa. ICTUHHO
nobpa nognHa, To06To XPUCTUSAHUH, TpanaseTbCa pigwe Big 6inoi BOpoHW.
LLlo6 3HanTn Taky noanHy, Tobi noTpibHo byane 6araTto nixtapis LioreHa. Lo
X pobuTtn? Cnig nigTpuMyBaTU 3B'A30K 3 TUMU, AKI KpaLli, HiX iHWI, AKi
3BMYalHO BBaXKalTbCA NPoCcTo Aobpumun. ObupaTtun cnig wmpux, NOCTINHKX i
npocTux. MNpo Wwunpy Aywy KaxKyTb, WO BOHa He 3a3apicHa, He 3/106Ha, He
nigna. MNpocTti — He AypHi, ane BigkpuTi, He Bpexnuei, He 0bnygHi i nycTi, 60
Taknx nogen HeHasnaxy binbwe TapTtapa. O, 9kbu y Hac 6yno Takmx
nomeHwe! Ane wo pobuTn, AKLLO Uen CBIiT, ToO6TO BinbWicTb Noaen,

CKJTAOQAETbCA 3 TAaKUX?

"CBIT — uUe 3aropoxka ana gypHie i 6anaraH nopokis", Ak cniBa€e Hall

ManiHrenin.

ToMy HamnpaBubHILWINM 1 BBaXkato 3006yBaTu Apy3iB MepTBUX, TOOTO
CBAWEHHI KHUrn. Cepen XXMBUX € TaKi XUTPIi, CNPUTHI 1 Be34ecHi
NPOWNANCBITK, LLLO IOHaKa Yy Bidi 064yploloTb, BAMBAKO4YX CBOKO OTPYTY
HEBWHHIN NPOCTOTi i 0COBNMBO HanNagat4YM Ha NPOCTUX — KOJIO HUX Y LINX
3Miil € Hagia Ha 38006m4. bo i cobaka He icTb cobavoro m’'aca. O, bepexxuncb
Takux! CKiNlbKN MOpasibHOI LUKOAW 3aBAasIN MeHi nMocnaHui Ansasona,
obMaHyBLIN MeHe. K XUTPO BOHM BKPadalTbCA B AOBIP’A, Tak WO TiNbKK
yepes N'aTb PoOKiB TK ue Big4yew. Ax! CkopucTancsa xo4 MmoiMm gocsigom! 4
TON MOPSK, WO, BUKNHYTUIA Ha Beper nig 4ac aBapii kopabng, iHWKNX CBOIX
OpaTiB, AKNX YEKAE Te X CaMe, HEMEBHMM r0JIOCOM Monepen)xae€, AKUX CUpeH
i cTpaxoBuLy, M Tpeba cTeperTuca i Kyam npsamysaTu. bBo iHLWI NOTOHY NN i
BiLINLWIN Y BIYHICTb. Aslie, CKaXkell Tn, 1 MOXY i caM CTaTn PO3CyaA/INBUM Mif
yaapamu goni. O Min Hangopoxx4duin gpyxxe! Xiba Tn He 3Haew, wo baraTo
niogen 3a3Ha€e aBapii Kopabns, pATYETbCA XX HebBaraTo XTO0 — TPOE i3 CTa. Yu
MOXXeLU TN PYYUTUCSH, LLO TN BPATYELWCA? AKWwo y Tebe € nlikn, HEBXe Tn 3
BJ1IACHOI BOJIi MOBUHEH MPUNHATK OTpYyTy? JocuTb 6ign, AKWO TK Yepes CBOK
HeobepeXXHICTb I MOKYLUTYELL.



Ane A3BiH KNM4Ye MeHe A0 rpeubkoro knacy. Tomy, sakuwo 1obi 6axaHo
6yae NoroBOpMTU B iHWNI Yac NMPOo Te X caMe, T MeHi HeEBAOB3i HanNMLWN.
Tak mu bygemo BecTun becifny Npo CBATI cNpaBu, a TUM 4YacoMm i cTub byae

BUpoONaTUCS.

bysan 3p0pos!

TBin Hanbinbwwun gpyr Fpur[opin] CaBuu.

23 nucTtonaga, 3 myseto. 253
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[XapkiB, micueBun; 29 nuctonaga 1762 p.] / 451/

OiATaTE QUATATWY,

MuxariA YAOKLOTE!

Quare non fuisti 'ev talc ‘eonepvaic, De Sancto 'Akakiw &Tixnpd
pulcherrima sunt lecta, e quibus haec ‘€AaBov. "[lyx He CMyLLEH, N YM 4ncT".
‘O &dopagac Buudc kal véog kabapdc. O felicitate ipsa fortunatiorem,
quisquis haec sibi paravit! Quid enim suavius animo spurcis vulgaribusque
cupiditatibus non turbato? Quid mente terrenis cogitationibus pura beatius,
quae deum illum cernit? Palinginium tuum nugatorem unico verbulo
impetravi, lege illum, tere, preme, versa, hauri ac satiare. Nutri divino
suavissimoque tuo parvolum tuurn Jacobulum, ut aliquando sceptro potiatur.
Gaude in deo, canta, ydAAg, leambula, ut ego facio. "XXutenckoe mope..." etc.
'Eyw nmpoownw pEv dnwv, Th 6 kandia, tecum semper sum.

Vale ac gaude! Tui omnium amantissimus Greg[orius] Sab[bin].

Literulae tuae valde ingratae mihi, proinde nil scribere scilicet... 1 / 452 /



HanpoopoXynm 3 HaNLOPOXKUUX,

Hanconogwunm Mmuxanne!

YoMy He ByB T Ha BedipHi? YnTanacb 4ynoBa CTUXMpa NpPo CBATOrro
AKKaKkis, 3 AKol 9 B3aB Take: ["OyXx He cMyuleH, n ym 4uct"]. O wacamsiwmm,
Hi>XK caMe wWacTs, Ton, XTo 3abe3neyms cobi ye! LLlo € NnpnemMHiwmM Big AyLwi,
AKY HEe TPUBOXKAaTb HEYUCTOTU i HU3bKI NpucTpacTi? Lo € 6na)keHHiwnM Big
PO3YyMYy, OYMLLEHOrO Bif 3€MHUX NOMUCAIB, AKMN Ba4ynTb camoro 6ora? TBoro
>XapTisnmeoro ManiHreHia a gictas anda tebe 6e3 BeNnMKux 3ycunb. Yutan
NOro, TOBYM, Yeprawn 3 HbOro, NoBepTan, BUXXNMaM | HaCUYYynCH, rogym
60>XKEeCTBEHHOIO i HAMMPUEMHILLOI HKer TBOro Manoro fwka, wob i BiH Kkonun-
Hebyab 3006yB ckuneTp. Pagin B 603i, cniBan nig My3uky, rynsam, aK 9 pobnio
["XKnTenckoe mope..."], Ta iH. 4 TiIOM BIACYTHIN, cepLeM Xe 3aBXAun 3
Tobol0.

byBan 3pgopoBun i Becenun! Tein Hanbinbwnnm gpyr Npur[opin] Cas[nyl.
JlncTm TBOI MeHi oy>xe HEeNpPUEMHI, TOMy He nuwun, TobTo... 254
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[XapkiB, micueBuin; 1 rpyaHa 1762 p.] / 481/

"YUQV O€ pakdplot ot ‘o@BaAuol ‘6Tl BAENoval, Kal T& WTa ‘VPEY ‘OTL
"aKOUVEL

(Mat[heus], cap. 13).

Qui natus est et toto pectore quaerit, certe inveniet et videbit id, quod
vidisse non quorumlibet, sed beatorum est dumtaxat oculorum, puta dei
veritatem, quae ut difficillima est inventu, ita aspectu longe jucundissima
rerum omnium. Vidisse veritatem, caput est omnium, "pa3B®hH 60 cero (oyxa
CBATOro) HM o hsaHie, HM cnoBo", ut hodie 'ev TOlC 'avTipwvoLlg lectum est, aut



incipit aut perficitur. Sic quaesivit Abraham relicta sua terra; hac via ingressus
est Isaak, cui terram monstravit dominus: Jacob et filii ejus hoc idem fecerunt.
Spiritum enim s. in se habere nihil aliud est, quam veritatem, quae unica est,
dei videre. Hanc, si vidit Aristoteles et ejus sectatores, beati sunl; sin minus,
sunt pwpdacogol Si ol 'andyovol Tod 'ABpadu sumus, et si ejusdem cum illo
genii, factis hoc testemur similibus; unde enim constabit, in nobis spiritum
esse TWv nmpoyoévwy, si non ex fructibus? Quid alii faciunt, quidve petunt, ipsi
viderint: ego certe scio me totum esse soli divinae veritati quaerendae
consecratum. Non succedet? At vero succedet tandem. Hodie audivi in
evangelio: "O4n 60 eto gep>xacTecs, Aa ero He no3HatoT", et tamen
agnoverunt, licet male oculo eorum tenebantur. Quid enrm labor improbus
non vincet? / 482 / Et quomodo non dulce laborare, si sumus ad hoc nati, si
Abrahamitico spiritu ferimur? Naturalis enim motus deinde fit incitatior. Ergo
cum Paulo clamare lubet: Slwkw 8¢, €L Kal kataAdBw (cap. 3 Ad philippicos).
"T'OHI0 >Ke, alle U NOCTUrHy, To ecTb ocobnmBo nocTurny" 'AdeAgol etc. Si
nihil aliud in me est, praeter cordis ardorem, vel ut evangelistae verbis
dicam, | kapdia ‘Nu&v kKaouévn, et hoc mihi gratulor; ipsum einim té
MOVTEAWG BEAELY a spiritu s. est, qui ut incepit, ita certe perducet eo, ut
dicamus: "Mbl )x& OTKPOBEHHUM NMLLEM B3MpaeM Ha cnasy 6oxito". In hoc
vivo hoc noctesque diesque agitate lubet, in hoc mori, 0 mi pretiosissime
Michaél, decrevi, imo jam pridem mortuus sum mundo, ut aliquando liceat in
bloriam cum Christo ascendere. Te, quem Abrahami "ékyovov €lval vouiEw,
socium ambio comitemque in via tam deserta ab omnibus cupio. Quodsi tibi
guoque est A kapdla | kalopévn, et certe debet esse, si is es, quem te esse
existimo; ejice, quicquid est mortalis curae in pectore, elue lutum ex corde;
lutum est quicquid terrenum est; quicquid autem visibile, terrenum est. Si
justus verusque ignis in pectore tuo, exuretur, quicquid terrenum est, ut
aliquando puro corde sis, videasque deum: tév 6€dv kat TAV 'aArj@slav quam
videntes beati sunt oculi. / 491 / Qui vere exarsit, bene incepit; at bene
incepisse est dimidium perfecisse. Sic te assuefac, ut quotidie quicquid per
oculo-255rum aut aurium sensum non modo ex s. scriptura aliisque libris
incidat in animam tuam, verum etiam quidquid ex fortuitis eventibus videris
aut audieris, id, ut animal T@ 6€® consecrandum, rumina, discute, ac
quantum potes in salutarem succum converte. Qui vili sunt ingenio, iis optima
scripta dictaque cedunt in pessimum et ipse Christus est offendiculum. At qui



spiritu Abraharnitico sunt creti, iis deus de mortuis etiam et infecundis saxis
divinam ac pulcherrimarn prolem suscitat. Praeterit te (exempli causa) ebrius,
sic cogita: obtulit deus tibi spectaculum, ut alieno periculo cognoscas, quam
enorme malum sit ebrietas: heu! fuge! Praeteris mendicum jacentem, cui
pedes computruerunt, aut nasus cum cadaverosa facie horrorem spectanti
incutit, sic ratiocinare: hunc aut hanc oportet libidinosam fuisse; hi enim sunt
fructus libidinis. O beati, qui hoc malo carere possunt! eheu! quanti est
valetudo et castitas! quam angelica virtus! quam paucis familiaris! Stas in
templo, audis venerari cingulum beatiss. Virginis, audis ejus zonae divinam
vim tribui, vocari beatiss, urbern, in qua illa zona deposita esset, tutamque
ab omnibus malis, sic amino volve: oportet heic aliquid subesse mysterii. Si
enim caro nihil prodest, quomodo carnis servus cingulus prosit? Manna? Quid
hoc? / 492 / Vulgus hominum haec audit, velut asellus lyram. Sed tu si vis
abrahamitice auscultare, aliquid fode hic cum pueris Isaak et fortassis dimota
terra aliquid aquae vivae invenies. Vel sic: peperit, et tamen virgo? Oportet
heic esse aliquid mysterii. Ergo pariunt etiam virgines? Phy! et maxime
quidem. In humanis rebus hoc quidem impossibile; sed heus! amove, inquam,
terram! Habet enim et spiritus suam generationem, et ubi tam regnat
spiritus, quam ubi ei adversa caro stricta cingulo virgineae castitatis.
"Bo3Becenuncd, Hennoau Hepakgatwwaa" etc...

Vale, Isaaci proles!

Y6¢ Mpleywploc] 6 Z&[BR].

Bna>keHHi Bawli o4i, wo 6avaTb, i Byxa, WO YYyOTb.

(MaT[cpen], rn. 13).

BcAaknim Hapoo )xeHnin, SKnim BCiM cepuem Wwykas, 6e3cyMHiBHO, 3Hanae i
nobayunTb Te, Wo NobavynT! MOXXYTb O4i HE BCAKUX NI0AEN, a NvLe
6na)keHHuUx. Lle 3Ha4nTb: BOXKECTBEHHY iCTUHY HalBa)k4e 3HaWTK, asne 3aTe
TWUM, XTO No6a4YnThb ii, BOHa HANNPUEMHIWA. MNMi3HaHHSA ICTUHN — 3aBepLUEHHS

BCbOro ["pa3Bh 60 cero (ayxa ceBaTaro) HU aghsHie, HKU CNoBO"], K CbOrOAHi



rOBOPUTHLCA NPO Le B aHTUPOHAX, — He NOYUHAETHLCH, He 3aKiHYYETbCA. Tak
lWwyKas ABpaamMm, 3a/INLNBLLN CBOIO 3eMJ1I0; UMM LWIAXOM NiOB Icaak, AKOMY
3eMJ1t0 BKa3aB rocrnofb. 9KOB i MOro CMHM 3pobunn Te . MaTun B cobi cBATUN
AyX € He WO iHWe, 9K 6a4nTu icTuHy 60Xy, iIKa € EANHOI0 ICTUHOM. AKLWO 1T
B6a4nnm ApicToTenb i NOro NOCAIAOBHUKIN, TO BOHMN BNa)KeHHi, SIKLWO Hi, BOHU
256 6e3yMHi pinocodun. AKLWO MM NOTOMKK ABpaaMa, AKLLO0 MU OAHOMO 3 HUM
ayxy, My ue nigTeepanmo nofibHnmm X ainamm; 60 3BiAKKU, K He 3 MJI0AIB
Halnx, BiAOMO, LLO B HAaC € Ayx npeakis? Lo iHWi pobnaTb, 4Oro nparHyTb,
BOHW 1 caMi nobavaTb; A )K TBEPAO 3Halo, WO 5 BCbOro cebe npmncBaTmB
LWYKaHHIO OAHI€ET nuwe 6o)xeCcTBeHHOT iICTUHN. A He Byay MaTu ycnixy B
LboMy? A BCe X BpewwTi-pewT ycnix 6yne. CborofHi g 4yB 3 €BaHrenia: ["Oun
60 elo gep)xacTtecs, Aa ero He nNo3HatoT"]. | BOHW NOro BCe X Mi3HaAWn, Xou
04i iX i moraHo M cny>xunn. bo 4oro He nepemorxe 4YecHa npaus? Xiba He
NPUEMHO NpauoBaTn, KOJIU MU HAPOLXKEHI ANS UbOro, KoM MU NMPOCAKHYTI
nyxom Aspaama? bo npmpoaHuin pyx 3 4acoM CTaE€ BCe WBUAWNM. ToMy
xo4eTbCsa cka3zaTu 3 NasnoMm: "byay nparHyTu, MOXXNMBO, focarHy" (Ao
dinininuis, rn. 3). "MNoHIO e, awe 1 NOCTUrHy, To eCTb 0C06aMBO NOCTUTHY"]
"BpaTun" Ta iH. AKLWO B MEHi HiY0ro HEMAE, KpiM xapy cepus, abo, rosopsaym
C/I0BaMu €BaHrenicTa, HawWoro nNanaat4oro cepus, To 9 3a40BosIeHUA uuMm, 60
nanke ba>kaHHA NOXOOUTb Bif CBATOr0 Ayxa, AKMW SK No4vas, Tak, HanesHo, i
3aKiH4YUTb, WOO MY MOornun ckasaTtu: ["Mbl XXKe OTKPOBEHHUM JINLEM B3NPAEM
Ha cnasy Bboxito"]. LlmM g XXnBy, HaZ UMM 3 OXOTOH NpaL oo BAEHb | BHOMI, B
LbOMY 51 BUPILLINB, Mil HANOOPOrOUiHHIWNKA Muxanse, NOMepTn, X04 A BXKe
paHiwe nomep Ang CBiTy, Wob Konn-Hebyaob NiABECTUCA BO ClaBy 3 XPUCTOM.
Tebe X 5 BBaXKato ABpaaMOBUM HallaAKoM i nparHy i baxxato, wob tn 6ys
MOIM COIO3HUKOM i CYNMYTHUKOM B XKUTTI, AKOr0 BCi TaK YHUKAIOTb. AKLWO Yy
Tebe nanatoye cepue, a BOHO, 6€3CyMHIBHO, MOBMHHO MasaTu, SKLWO T TOW,
KM A Tebe BBa)Kalo, BUXKEHUN 3 rpyaen BCAKY CMepTHY TypboTy, Bumun 6pyn
i3 cepus. bpyn — ue Te, WO 3eMHe, a Wo BNAMME, Te 3eMHe. FKLLO0 BOrOHb Y
TBOIX FPyAsiX CPaBXHIN i LWMPUINA, TO 3ropuUTb BCE, LLO B HUX €CTb 3eéMHOro,
wob Tn Konn-Hebyab CTaB YNCTUN cepueM i nobayms 6ora, 6ora 1 icTuRy,
fKa pobunTb Bna>KkeHHUMU Ti o4i, AKi il bavaTb. XTO fobpe 3aropiscs, Ton
nobpe novas, a nobpe nov4aTn — Le HanNoMI0BMHY 3aBepwmnTn. Mpueyn cebe
[0 Toro, wob woaeHHO 4Yepes o4i abo Byxa NoTpanasio B TBOK AyLly LO-
HebyOb He nuLe i3 CBATOro NMMcbMa, a n Te, Wo nobavyun i NoYyew 3



BUMNAAKOBUX NOLIN, Mepe>xXoByW, PO3Meon i, HaCKiNIbKN MOXXeLl,
NepeTBOPION Yy CMOXKMUBHUM | PATIBHUN CiK, SK TBapuHa, LLLO NOBUHHa ByTw
npuHeceHa B xepTBYy 60roBi. ¥ TuX, XTO AyLIE HU3bKUNA, HAaNKpaLle 3
HaMMWCaHOro i CKasaHOro NnepexoanTb Yy Hauripwe i caM XpUCTOC € YMMCb
HEeNpUEMHMM. Ane Ang TUX, WO CrnoBHeHi ABpaamMmoBuM ayxoMm, 6or HaBiTb 3
6e3nnofHMX ckesb TBOPUTb BOXKECTBEHHY | HaMMpPeKpacHiWy NOpoC/b. AKLLO
noB3 Tebe, HaNpuknaa, NPoOXoAnTb M’'AHUW, TN Tak ayman: 6or nas Tobi
BuposuLle, Wob T Ha 4y>KOMY Npuksagi ycBifoMuUB, AKe BeJIMKe 3J10
NMauTBo — 6iXkKK Big HbOro. laew noB3 xebpaka, Lo JIEXXUTb, Y SKOro HOMn
3rHnAn abo Hic i noaibHe oo TpynHoro o6/M4Y4sa BUKINKAE XaX, TN TakK
MipKyn: uen 257 abo us, 6e3CyMHIBHO, BEN PO3MYTHE XUTTSA, Le naogun
po3nycTun. O, wacnmei Ti, XTO MoXxe ByTu BiJIbHUM Bif LbOro 31a; 0, AKe
Be/IMKe 3HAa4YeHHS Ma€ 340pOB’S i HEMOPOYHICTbL! fIka BUCOKa AobpoyecHicTb!
AK HebaraTo TuUX, KOMy BOHa BslacTMBa! AKLWO TU CTOIW Yy XpaMi, Yy€eLl, K
Bi44al0Tb NOYECTi MOACY Hanbna>KeHHiILol AiBn, Yy€ELl, WO LbOMY MOSACOBI
npunucyeTbcs 6o)xecTBeHHa CUa, WO Ha3nBaloTb HaNbna>KeHHIWnM MicTo,
B AKOMY 3HaX0AMTbCS LEeN NMosc, i BBaXKatoTb Lie MiCTo 6e3nedyHum Bif yCix
HewacTb, TO TaK MPO He AyMai: TyT NOBUHHO ByTuK AKecCb TalHCTBO, 60 AKLLO
NA0Tb HE NPUHOCUTb HIAKOI KOPUCTI, TO IKUM YNHOM [0MNOMarae€ nosc, AKUNn
CNy>XnUTb NNoTi? MaHHa? Lo ue Take? Opba cnpunmace ue, SK ocen 3ByKun
nipn. Ane Tu, SKLWO X0o4eLl rno-aBpaamMiBCbKOMY C/lyxaTu i cnpunMmaTin, Konam
TYT 3 OTPOKaMM Icaaka i, MOXXJIMBO, BIAKMHYBLUN, 3€MJ110, 3Hanaew AKyCb
XunBy Boay. Abo Tak: Hapoauna, a BCe-Taku Aiea. NoBUHHE ByTK | TYT aKecCb
TaiHCTBO. OTXKe, Hapoo XytoThk i aisn. lNxe! e n ak! B nioacbKknx cnpasax
Le, Nnpasha, HEMOX/INBO. Ane BilKUHb, Kaxy 4, 3eMsito. bo n oyx Ma€e CBOE
HapOLXXEeHHS, | e TaK NaHye AyX, K He TaM, e NOMY NPOTUCTOITb NJ10Tb,
o6BMTa NOSICOM AiBOYOI YNCTOTK. ["Bo3Becenucs, Hennoamn Hepakgarowan"]

Ta iH.

byBan 340poB, Hawaaky lcaaka!

Tein p[uropin] Clasn4].
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[XapkKiB, MiCLEBUW; XKOBTEHb — FpyaeHb (?) 1762 p.]

ODA HORATIANA 1 (LIBRI I, XVI) "DE ANIMI TRANQUILLITATE"

[Opa MNopauia (kHura ll, XVI) “Mpo cnokin gywi']

Kyney nokosa <B cTpaxh> 2 cnanka 6ora npocur,

Korza no mopto ero sBuxop 6pocur,

Kak nyHy obnak n 38h3abl NpescHbI

Ckpun npey>xacHin

MpocnT Nokos B BONHK TypumH 6HeH

N KpacHUM nykom kuTael obBHLueH,

Ho HnXXe, opyr Mmon, gparas nopdgupa

HacTb HaM BHYTp MuUpa,

He 60 uapcka BNacTb UM 3/1aTa NOJHIN

CyHOYK YCMUPUT Aylibl 6 HaHblI BOJIHbI,

Hu NpruyTULWINT XUBYLLIN B3O0XbI

B kpacHom noporh.

Cnapgka nokos HUWweTa eCcT MaThl,



oe nuwHnx B 4OMH Belen He BUaaTw,

[0e He MALaeT HMUXXe CTpax CHa crlagka,

Hun noxoTb ragka 3. /892 /

Mo4YTOo TONIb MHOIO Cil YepB 3amMuLLNSeLl 258

3a4yeM Ha BO34yX YyXin nocnutaew?

Y10 Non3bl BpPOCUT NPUPOAHIN CTPaHbI?

Bpocb HpaB TBOW CTPaHHIN.

Mevanb rayna un Ha kopabnu BocxoamT

N npoHnuaeT Ha ganHbl Noxonbl,

EneHen 4 nerkux oHa BChx 6buctphe,

BhTpos 5 ckophe.

byaob cunt ThM, 4TO eCcT, He Ne4Yncb Ha yTpo,

MoThwanm cMhXoM TBOK ropecTb MyApo,

3Han, 4TO HUYTO »Xe COBCHhM ecT 6n1a)KeHHo,

Ho 3 31MM cMRLWeHHO.

3Hal, 4TO NpecsaBHbI NOLWJX B Mpax repou,



W, cTo N"HT XMBLWbLI, Ie)KaT B CMEPTHOM FHow,

N, MO)XeT Toe TBOe, 4TO C/IMBETCH,

MHF poBepeTcs 6.

BonoB nspsagHux y Tebs 3aBoabl

N 4y>KoCTpaHHMX Nnowagen Nnpmpoabl,

A Ha opgexy Tebh ansa npmnbopa

CykHa 3-3a mops. /901 /

A MHR cynbuHa pana rpyHT yboronm

N ot MY3 HNCTUX rpev4ecknx HeMHOro

Iyxa HanuTucb 1 npeHebperaTn

Mip cen npokNATin.

Pretiosissime amice!

Salve, mi Michaél!

Hanc prope ex tempore, certe praecipitanter verti, hoc unice spectans, ut
quam possem perspicue spiritum autoris expromerem, non phaleris verborum
ornarem. Tu potes, si libet, refingere, ac aliis verbis inducere. Quod autem
verti té "quod ultra est, oderit curare" sic: "He ne4ncs Ha yTpo", temere
improbare noli, licet scio te esse a praejudiciis alienum. Si quis enim, velut
canis, ut ajunt, e Nilo, gustavit ex sanctis patribus, is intelligit T6 "crastinum"
pro sequenti vita accipi. Cum enim vita nostra, passim in s. literis diei



assimilatur, et diei prima pars est nox, altera lux, rectissime dicitus prima
aetas, puta juventa, stulta, vita praesens, nondum illuminata veritatis sole. /
902 / Altera vitae pars, luci assimilata, vocatur vita — ens 7, cum deponuntur
tenebrarum opera. Cum igitur dicit "noli in crastinum esse sollicitus”, dicit
non esse dolendum, quid edas aut quo vestiaris in senectute; quaere modo
regna dei in praesenti vita, cura de sola virtute et sapientia sollicitus. Nam si
seminaveris in praesenti bene, bene metes et futura, nec quisquam sanctus
moribus destitutus erit in senecta viatico. Ad haec verba quoniam sententia
Platonis in quam nuper incidi pertinet, non gravabor tibi adscribere. Ea est
haec: 'epol pév ovdEY 'eaTL MPeoBOTEPOV 259 TOD ‘WG ‘OTL BEATLOTLY "EE
yevéoBat Mihi quadem nihil est antiquius, quam ut quam optimum me esse
sive fieri. Vide quid curarunt summi viri, non divitias etc; non mirum igitur, si
bene clauderunt vitam. Ut quisque enim in juventute seminat, ita in senecta
metit. Vis levis et sanus esse senex? Cole juvenis sobrietatem et castitatem.
Haec cogita.

Vale, optime mi @uAéuovoe!

Tuus Gregor[ius] Sab[bin].

HanpoporouiHHiwmnm gpyxxe!

3apacTtyn, Min Muxanne!

Lle 51 nepeknas Ma)xe eKCNpoMTOM, Aiy>Ke LWBUAKO, CNiAKYHYM TiNIbKK 3a
TUM, Wo6, HacKiNnbkn Le 6yno ona MeHe MOXX/IMBUM, nepepaTn AyX aBTopa,
He abar4um Npo Kpacy cTuato. Tu Moxell, Akwo Tobi 4o Bnoaobun, sMiHUTKY |
no4aTu 3 iHWKX cniB. Lo X 0o nepeknany smpa3sy "quod ultra est, oderit
curare" cnoBamMu ["He ne4vuncs Ha yTpo"], TO CTepexmcsa CyanTn Noro 3aHaaTo
NOCMILHO, X04a A 1 3Halo, WO T aanekunm Big 3aboboHiB. bo XTo Yepnas i3
CBATUX OTLIB, 3@ NpucniB’am, Kk cobaka 3 Hiny, Ton 3po3ymie, LWo
"3aBTpallHE" Tpeba po3yMiTn K HACTYMNHE XUTTHA. bo AKLO Halwe XNTTS
BCIOAN Y CBATOMY MUCbMIi MOPIBHIOETLCA 3 AHEM, MepLua XX YacTuHa fobun €

HiY4, @ gpyra — CBiTN0, TO Ay>Xe BipHO paHHIi BiK, TOOTO IOHICTb, Ha3nBaTu



HEPO3YMHUM, CYHaCHUM XXUTTSAM, LLLe He OCBITJIEeHUM COHLEM icTUHU. Opyra
XX YaCTUHa XUTTSA, WO NOPIBHIOETLCA 3 CBITJ/IOM | HA3UBAETLCHA XUTTAM..,
KOJIN BiAKMAATLCA cnpasu TbMu. OT)Xe, KOJIM aBTOP FOBOPUTL: "He
Typbynca npo 3aBTpaLLHiA AeHb", BiH X04e CKa3aTu: He cnifg TypbyBaTucs
npo Te, wo Tn byaew ictn abo B WO ogsarHewcs B ctapocTi. Lykan B
TenepilwHbOMY XUTTI TiNIbKK LapcTBa 60XKoro, niknyncsa i agbanm Tinbkn Npo
[0BpoYeCcHICTb | MyapicTb. bo AKWoO T gobpe nociew B TenepilHbLOMY, TO
nobpe noxxHew y ManbyTHbLOMY, i HIXTO 3 TUX, XTO NpuabaB CBATI 3BMYai, HE
byne nosbaBneHuin y CTapocCTi CBOIX 3aowagxeHb. Cioan BiAHOCUTBLCA | 0QHO
BUCNOBIOBaHHA lNnaToHa, Ha SKe 9 HeLWo04aBHO HaTpanue i Ake 9 pafo Tobi
nosigoMmnsato. Lle Taka ceHTeHUia: "0Nsg MeHe HEMAE HI4YOro Ba>KJINBILLOTO,
Hi>XX ByTK 4 cTaTh Kpawmm". Aneuncek, Npo wo abann Hankpawi My>Xi — He
npo 6baraTtcTBO i T. 4. He AMBHO TOMYy, LLO BOHM fAobpe 3aBepwnnm XnTTH. bo
SIK XTO NOCI€ B IOHOCTI, TaK NOXXHe B CTapOoCTi. Xoyew OyTu ierknm i
300pOBUM CTapuem? [looep>Xymncs B FOHOCTiI TBEpPe30CTi i HENOPO4YHOCTI.
Moayman npo ue!

ByBain 3400p0B, Min HanKpaLwmn ndutento mys!

Tein Npuroplin] Cas[n4]. 260
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[XapkiB, MicueBun; BepeceHb — rpyneHs (??) 1762 p.]

H ZAP= KATA TOY NMNEYMATOZ EMIOYMEI

lam langues, Israél, jam frangit te impetus hostis,

lam turbare pavens, jam sacra signa refers.

llle, velut Boreas sata laeta ferociter urget,

Compositas acies turbat agitque tuas.



Tolle tuas, mi Christe, manus ad sidera, tolle!

Mox felix Amalech impia terga dabit.

NAOTb 3AMULLUAAE MPOTW OYXA

Twn BXe cnabHelw, I13painto, B)XXe Bpa>kae Tebe HaTUCK BOpOra,

Tw 3i cTpaxy HiSKOBIiEW, BIACTYMA€ELW 3i CBALLEHHUMN 3HAMEHAMMU.

Bopor xe, HemoB bopen, WwasieHo 3HMLLYE Becesi Nocisn,

Po3nopoluye TBOI CTPYHKI N1aBU i XXeHe IX.

34inMu, o XpucTe, pyku oo Heba, 3ainmn!

Ckopo Top>xecTByto4nn AManex raHebHo BTeve.
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[XapkiB, micueBun; 20 — 23 rpygHa 1762 p.] / 601 /

O igitur miseros, o terque quatergue misellos!

Sidere qui prolem sub Pharaonis habent.

Tu si quos sentis in te BaBuA®@voc¢ haberi,

Heus allide istos tempus in omne petrae!

Lucifer est catavag, si affulget, credere noli;



Gramen nocturnum sole oriente cadit.

Sidere sub pravo quidquam generare caveto.

Ecce dies domini non procul! ecce probe est!

Carisstime] Michaél!

Nae mihi mea solitudo coelum aperuit. Injuncto pueris exercitio abii in
museum, ubi ex occasione explicatae vocis té 'aoctpoAdyoc vides in quas
cogitationes veni. Ex consideratione visibilis coeli, transii ad spiritalia.
Pulchrum est illud, sed longe divinius hoc contemplari. Nunc mihi considera,
utrum in coelo versantur (licet corpusculo in terra) hi, qui negotiis mortui
vulgi tantopere 'ev tol¢ 08pavoic expatiantur. An non hoc forte sit cum
Hieronymo mente paradisum deambulare? Sed nulla mihi tecum fabularum
satietas. Hoc solum tnihi familiare exclamo: 'G oxoA{ov, ‘& BtBAov.

Vale, o carissima anima! ac ad coelos illos eluctari niterel

Tuus oOuuaxog Gregorius. / 602 / 261

"Alle oKO TBOe siykaBo" etc.

Sidere sub pravo, si sunt mala tempora lunae,

Nascier astrologi non bona cuncta ferunt.

Concubitum faciunt cum terra scilicet 'dotpa.

Moo pév "eaTL yuvr, ovpavdg 'eoTv "avnp.

Nunc mihi terrenis omissis T'dvAa specta



Ac ex visibili nosce metaphysica.

Scilicet et coelo rnentis sua sidera nostrae

Sunt, sunt luciferi, sol quoque luna quoque.

Si maia stella nitet, mala nascier omnia crede.

O gens infelix sidere nata sub hoc!

Audisne, o Michaél, quid dictant biblia sacra?

Inque utero gentes non capis esse duas?

O coelum egregium, quo splendet gloria Christi!

Stellaque, quae sanctis dux erat ante magis!

Tam tunc nascuntur pueri, sacrosancta propago,

Qui tév Y’ kal dapa®va movent.

O igitur miseros!

O HewlacHi, 0 TpWYi, HOTUPW pasun HewacHi Ti,

Yre NnoTOMCTBO Hapoamnocs nig 3ipkoto PapaoHa!

A AKLo no4vyBa€ew B cobi byab-sKi BaBiNNOHCbKI Nnoau,

len, po3buBan ix y BCAKNIM 4ac 06 KaMiHHS!



Jloundgep — ue cataHa; aKWo BnNbANcKye — He Bip!

HiyHa pocamHa B'siHE 3i CXO40M COHLUS.

Mig HewacnmnBO 30peEt0 Xamn Hilo HEe HAPOO XKYETbLCS.

OcCb OeHb rocnoaHIn BXXe HefaJieko, 0Cb BiH BXXe 611M3bKO.

Hanpopoxxynn Muxanne!

BoiCTMHY MOS CaMOTHICTb BigKpuaa MeHi Hebo. 3agaBLUn YYHAM BrpaBy,
A NilWoB A0 My3elo, | TM 6a4ynLl, 40 AKUX OYMOK 9 NMPUALLOB Y 3B'A3KY 3
NOSACHEHHSAM CJ/I0Ba acTposor. Big aoymok npo snanme Hebo 5 nepenwos o
nMTaHb AyxoBHuX. MNMepwe Hebo npekpacHe, ane GinbLw rigHe
Bbo)xecTBEeHHOro cnornsgaHHa gpyre. Tenep T nogyman, 4m € Ha Hebi Ti,
XTO (X04a TiJIOM BOHU i Ha 3eMJi) yXUIAKTbLCA Bif CNpaB MePTBOI YepHi An4
cnpaB HebecHuX. Xiba He 4yaoBO, K Ka)ke IEPOHIM, rynaTn gymMkKamMu no
pato? Ane MeHi Hikonn He ByBa€e HyAHO PO3MOBAATU 3 To6o. OaHe TiNbKK

MeHi 6/1M3bKe, BUT'YKHY S: O LWKOJIO, O KHUT !

byBan 340p0oB, HaNOOPOXX4Ya AyLle, i HaMarancsa NigHOCUTUCS B L
Hebeca!

TBin coO3HUK [puropin, 262

["Awe OKO TBOE NykaBo"] Ta iH.

Mig HewacnmMBo 30peto, AKLLLO Yacu Micausa noraHi,

fIK Ka)KyTb, aCTPOJIOr, HAPOOIXKYETLCA He BCe Aobpe.

Bo 30pi NapyoTbCs 3 3eMelo:



3emMna — XiHka, He60 — 40J10BIK.

3HexXTyn 3eMHUM, OUBUCb Ha HemMaTepiasibHe,

3 BUAMMOrO Mi3HaBan HeEBUONME.

| B HEBI Haworo posymy

€ CBOI 3ipKW, 3ipHULI, @ TaKOX COHLE i MicsUb.

AKLO CBITUTb NMoraHa 3ipkKa, To Bip, WO i HAPOOXKYETbLCS BCE MnoraHe.

O HewacHWN pif, WO HapoAMBCA Nig TaknM cy3ip'am!

Yyew, Mmnxanne, 4oro B4aTb CBALLEHHI KHUTN?

| 41 po3yMi€ew, WO y JIOHI MOXXe ByTn ABOE HallaOKiB?

O yynoBe Hebo, Ha AKOMY MaJsa€ cnaBa XpUcTa,

I 30pA, WO BKa3yBalJla WidX CBATUM BOJIXxBaMm!

Bo Toai HAapoOOKYTLCA AITN — OuUe CBSALLEHHE nieM’s,

LLlo xBuntoe Ipoaa i ®apaoHa.

O HewacHi!
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Xaipeg, W ‘RduoTe veavioke!

Kol "éuol €k TV MAvTWY '€PACULTATE, W MiYanA!

NOv "dpyeTtal véog "eviaoTtdc A, 616 ypdepw mpdoc ae ‘eAAnvIoT( kal TodTOo
glvat VOUEw KaAdv olwvdv B. O XpLotdc ‘o AéEac 'ev T evayyeAlw TadTa.
Mvedua kupiov 'enl ‘eué ... etc, evAoynodTw oot Tév atépavov Tod '€toug C
To0TOUL Kal KAAWG ‘vylEéa D kal e0daipova PUAREATW PETE TWV GOL PIATATWV!

Tadta edxeTaL 26¢ ‘0 véocg @iAocg Mpnyodplioc] 6 Z[GBRwI.

agy 1.

340pacTyin, HANOOPOXKYNIA toOHaYe | Hannbiwnn MeHi 3 ycix Mnxanne!

Ocb no4ascsa HoBui pik, ToMy nuwy Tobi rpeubKoo MOBOIO | BBaXKalto Le
nobpoto NpMKMeTo. XpUCTOC CKa3aB Yy €BaHresnii Take: "[lyx rocnogHin Ha
MeHi" Ta iH. Xan 6narocnosnTb Tebe BiHeLb POKY LbOro i Xxan bepexe Tebe B
nobpomy 300poB’i i 6naronosyyyi pazom 3 Hangopoxynmmn ansa tebe!

Mpo ue monnTbCsa TBIN BigaaHun gpyr Mpur[opin] Clasn4].

1763 p.

A Annus [pik]. Mpum. aBTOpa.

B Owwvdg — omen [npukmeTal. Mpum. aBTOpAa.

C T6 'etoGc — annus, gen. [pik, pogosuin BiaMiHoK] 'etoul. MpuM. aBTOpa.

D 'Tywc ut [aK] ‘aAnBnc. Mpum. aBTopa. 263
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[XapkiB, MmicueBun; 23 — 26 ciyHa 1763 p.] / 521/

Cariss[ime] Michaél!

Alii, inquit Socrates, vivunt, ut edant et bibant; ego contra. Quid porro sit
vivere, plerigue omnes ignorant, ut etiamsi victu uti vellent ad vitam
agendam, non tamen possint vivere, siquidem omnium maxima ac proinde
difficillima ars est vivere didicisse, ut quam solus Christus doceat donetque.
Donec sensero te avide nostra legere, non desinam tibi similia et scribere et
dicere: Tace, tace: Aentdv '(xvoc.

Ascende nuns editam quandam speculam, ac explica nationem animi tui,
ut videas, quid vulgus agitet. Videbis alium scabie, alium febri, hunc podagra,
illum epilepsia, istum hydrope laborare, alii dentes, alii intestina
computruisse; sunt adeo deplorati, ut non corpus, sed vivum cadaver
circumferre videantur; ut omittam illa leviora: tussim, lassitudinem, putres
halitus et id genus. Ex talibus, quantus est, constat mundus, membris
videlicei leprosis. Nam quod videas iisdem admistos etiam sani corporis
homines, hi illi sunt, qui nuper irretiti, nondum ad supradicta quidem
pervenerunt; huc tamen tendunt, imo currunt incitantibus Furiis ad tam
videlicet praeclara praemia. Et nos quidem morbosos illos vitamus et recte
facimus, ne nobis quoque contactu communicent; ceterum cum adhuc sanis,
sed mente captis ac pestilentibus dogmatibus imbutis libenter versamur.
Atqui non aegrotaremus corporibus, nisi prius animis. Quid juvat ab impuro
taetidoque scortatore esse remotum, si ‘odlAElC veDua mopvelag "€xovTy; abs
hoc enim corpori fit male, ab illo animus inficitur. / 522 / Vitas eum, qui
Maviav ex ebrietate contraxit, et non caves ventri deditum, qui te hortatur,
exemplo autem cogit suo ad intempestivum et immodicum carnium esum,
vinique potum? Quid fugis rivum, et fontem accedis? Times incendium et
ignem petis? carbones exsecraris et per scintillas favillasque graderis? vulnus
tangere horres, et inter gladios et scorpios ambulas? Declinas hydropa,
podagdam, gallicum morbum, et non aversaris intemperantiam, harum
pestium matrem? Atqui Socrates in media pestilentia sanus mansit, assuetus
sanctissimae diaetae simplici parcoque cibo. Audi Plutarchum causam
omnium morborum redundantiae humoris in corpore adscribere: externis



causis atque principiis redundantia humorum in corpore veluti substantiam et
corpus suppeditat. Absque hac nihil mali causae illae inferunt, sed
elanguescunt... Ubi autem redundantia est humorum, ibi velut coenum
quoddam exagitatur impurum... Non petit ignis locum, nisi ubi naphtham
esse senserit: ita morbus adhaerere nequit omnisque pestis atque
inflammatio, si corpus frigidum, pituita vacuum ac suberis instar leve est.
Vulgus hominum ad 264 insaniam usque ingurgitatur carnibus omnisque
generis sicera; et mirum est, si causam sequuntur effectus? Hac videlicet
divinissima matre omnes praedictae pestes sunt partae. Tace, tace: tenue
vestigium. Noli haurire mundi spiritum 'awBpwndékTovov, fuge scorpios hos,
neque vitia ac rumpe corpus tuum (ne quid erres), sed extenua subducta
immodica esca vitatoque vini igne, unde omnia vitia animi et ex his rursum
omnes corporis morbi. Non is occidit equum, qui simplici pabulo alit, sed qui
avenae praebet multum, nec modum in cursu tenet. Obruimur cibo vinoque
et diu assidemus alicui anxiae meditationi. Hinc senium praematurum,
etiamsi nihil aliud. / 531 / Haec ideo prolixius, quod tam multos video idque
autoritate praeditos, qui non satis habent scandalis exemplorum corrumpere
adolescentes adque ingluviem invitare, nisi verborum quoque eloquentiaeque
lenocinio perpellant mpé¢ trjv yaotpluapyiav, idque locis ex s. scriptura
petitis. Quodsi cupis nos paululum auscultate, tamdiu scias tibi salvam esse
et valetudinem et pudictiam et famam, pretiosissimos 6ncavpo0¢, quamdiu
sobrietatem colis. Instigant ad intemperantiam? At tu victo illo vitioso pudore,
negare non audente, jam nunc assuesce sanctae illi cuidam pertinaciae; mihi,
inque, non expedit, etiamsi aitis omnia pure puris. Et si Paulus aliorum
caritate non licere sibi ait carne vesci, egomet mei amore non colam jejunium
sive delectum ciborum? Sic tu fel et venenum verborum illorum mellitum
amove. Taedium pertrahit ad luxum? Accipe sanctum librum, cantilla casros
hymnos, ora; quodsi haec non sufficiunt, advoca honestum sodalem,
profligabis laeto bonoque colloquio, aut nos adi, aut ad te accerse; quid
vereris? Si turpe judicas, cave facias; cin — vince malurn pudorem
timoremque, avocantem a rebus honestis. O utinam tam simus verecundi ac
timidi in turpibus vitandis, quam saepe sumus in faciendis honestis meticulosi
ac praepostere pudibundi! Christus hanc talem tuam tantamque indolem a
mundi contagio incontaminatam servet praeparetque te suae sibi
inhabitationi!



Vale, carissime!

Tibi faventissimus Greg[orius] Sabtbin].

Hanpopoxxynn Muxanne!

Heski, 9k roopuTb CokpaT, XUBYTb, WOO ICTU | MNTK, A XX — HaABMaKW.
Hani, 6inbliCTb 30BCIiM HE 3HAE, WO 3HAYUTb XXUTKU, | X044 BOHN 1N BarkatloTb
iCTn, Wob XXNTK, 0JHAK HE MOXYTb MO-CMPaBXHLOMY XUTK, 60 HAaBYNTUCSH
HaWBeJINYHILLOMY MUCTELTBY XUTTHA — CrpaBa AYy>Xe BaXKKa, i 0ONH TiNIbKK
XpUCTOoC MOXe e AaTu i HaB4YnuTu. OKN 9 3HATMMY, WO TU XafibHo YnTaew
MOI INCTW, OOTU S HE nepecTaHy nNucaTn Tobi i roBopuTn Take: MoBun,

MOBYW: TOHKUW cnif. 265

3inan Tenep Ha BUCOKY BEXY i AOMNOMOXXM CBOIN AyLwi nobayntum Te, WO
xBuntoe opby. Tn nobayunil, WO OANH MYyHYUTLCA KOPOCTOW, APYrn —
nponacHuLelo, TPeTin Nogarpoto, YeTBepTun — eninencieto, N'aTmm —
BOASHKOI; Y OAHOIO FHMIOTb 3ybun, y Apyroro — HyTPOLLi; AesAKi 40 TOro
XKanrigHi, Wo 30a€TbCA, HIOM BOHW HOCATb He TiNo, a XXUBUN Tpyn. A BXxe
He Byay roBOpuUTKM NPO Jierki XxBopobu: Kalwesb, BACHa)>XEHHS, 3JIOBOHHE
ANXaHHA Ta iH. 3 TakKuUX-0T, TOO6TO 3 HE3AOPOBUX YNEHIB, | CKIAOAETLCA Len
CBIiT, AKnn 61 BiH He ByB 3a po3MipoM. bo AKWO Tn 1N 6aynw cepen HUX
nogen i3 3J0poBUM TiNIOM, TO Le Taki ilogn, AKi HegasHO NoTpanuan B
TeHeTa XBopob i e He Jinwnmn Ao 3a3HayvyeHoro BuLLe CTaHy; O4HaK BOHU He
nayTb, a Bi>KaTb A0 HLOrO, iIX NiAraHATb ypil 40 TaKUX NpecaaBHUX
HaropoAd. Mu X, NnpaBAa, YHMKAEMO LUNUX XBOPUX i BIpHO pobumo, w06 BOHM i
Hac He 3apa3uan. lNMpoTe MM oxo4e NiATPUMYEMO 3HOCUHW 3 JIIOAbMU, AKi 40
LLbOro 4Yacy 340pPO0Bi, ajle PO3YyM AKX NOWKOOXKEHUIN | HACUYEHNI OTPYNHUMN
BYEHHAMU. Ane )X MU He 3axBopinn 6 Tinom, Askbn paHiwe He 3axBopinu
ayuwiero. dka KOpUcTb BigAanATUCS BifL HEYUCTOro i 3JI0BOHHOIro 6n1ygHuKa,
AKLLO 3HAELWCS 3 TUMW, XTO BiA3Ha4YeHUn ayxom bnynonisaHHA? Big nepworo
CTa€ NoraHo TiNy, Big APYroro 3apakaeTbCqa gywa. T YHUKAEL TOro, aKumn
Bif NMALTBa CTa€E BOXXEBINbHUM | HE CTEpeXKeLlCs YPeBOYyrogHUKa, SKUN
CBOIM NpuUKAaaoM 3aknkae Tebe 00 HECBOEYACHONO i HAAMIPHOIO BXXMBaHHS

M’ica, BUHA. YoMy XX TU YHUKAEL pikn, a Habnmxaewca no gxepena?



boiwca noxexi, a WykKaew BOrHi0? NpoKAMHAaELL BYrinasg, a XxoauL no ickpax
i rapsayomMy noneny? boiwca AOTUKY L0 paHW, @ Xo4uUL cepef MeviB i
CKOpPNiOHIB? YHMKAELL BOOSHKN, NoJarpu, rasbCbKoi XxBopobu i He
BiAOANAELWICA Bif HEMOMIPHOCTI — MaTepi BCiX unx nmux? Ane CokpaT cepen
YyMU 3aJMWLINBCA 340p0BUM, 60 3BMK 00 HANCBATILLOrO XXMUTTS, A0 NPOCTOI i
nomipHoi Dki. Mocnyxawm MNMnyTapxa, SKUN BBaXKa€ NMPUYMHOK BCiX XBOPOO
Ha4JIMWOK BoJsioru B Tifli: "Mig BNJAMBOM 30BHILLUHIX NMPUYUH | YMOB HaA/IMLLIOK
BOJIOrM B Tifi HiIbW 3amiwae cybcTaHuito i Tino". be3 3ragaHoOro Haa/INLWKY
BOJIOMN Ui MPUYUHN — HE BUKJIMKAKOTb HIYOro NoraHoro i cnabHyTe. Ane Tam,
A€ € HAaOJIMLWOK BOJIOrN, TaM Hibn BUHMKAE akecb 6pyaHe 60510T0... BOroHb
ropuTb HaKpalle TaM, Ae € HadpTa; Tak, xBopoba, BCAKa 3apa3a i
3anaJIeHHS He MOXYTb NPULWENNTUCA, KONX TiNno xonoaHe, nosbasneHe
Cnn3y i nerke, K KOpok. binblwicTb nlogen oo HecTaMm o6’ifa€ETbLCA M'ACOM i
0bNMBaAETLCA BCAKMMUN XMiSIbBHUMU HanosMu. LLLo ) AMBHOro B ToMy, KO 3a
npunynHoto ige aia? Came Bif L€l HANNMPUPOOHILIOI MaTepi BUHUKIIN BCi
paHille 3ragaHi 3apasun. "MoB4YUX, MOBYUN: TOHKUW CNif". YHUKaW MUPCbKOro
noanHoBOMBYOro AyxXy, YHUKaM LNX CKOPMIiOHIB, HE WKOAb i HE PYNHYW CBOro
Tina (wob He norpiwnTn B YHomMy-Hebyab), ane 3pobu NOro TOHLWNUM,
CKOPOYYHUN HAaAMIPHY DKY N YHUKAOYM BOMHIO, MOPOOXKEHOI0 BUHOM, 3BiOKWN
BCi MOPOKW AyLi, @ 3 OCTaHHIX, y CBO 266 4epry, — BCi xBopobu Tina. He
Ton B6BMBAE KOHSA, XTO rOAYE MOro NPOCTUM KOPMOM, a TOor, XTo Aa€ baraTto
BiBCa i He noaep>Xye mipu B i34i. OBTAXKEHi kel 1 BUHOM, MU [,OBIro
3YNMHAEMOCSH Ha SIKOMY-Heby b TPUBOXKHOMY po3a4yMi: 3BiACK NepefyacHe
CTapiHHA, 9KLWO He wo-Hebyab iHwe. Lle TpannsaeTbca [ocnTb YacTo, 60 5
3Hato ay>xe baraTo snogen, HaBiTb aBTOPUTETHUX, SIKi HAMararTbCA
CMOKYCOI0 NpukiagiB Ta NPMHaLo CNiB i KpaCHOMOBCTBA NCyBaTW IOHAKIB i
CMOHYKAITb IX 10 HEHaXXepJINBOCTi, BUKOPUCTOBYIOHYM MPU LLbOMY HaBIiTb
MiCcUS i3 CBATOro NnMcbMa. AKWO Tn Barkaew TpOXu NocayxaTu Hac, TO O0KMU
v 6bygew noaep>xyBaTucsa TBepe3ocCTi, A4oTn byaell BNeBHEHNI B TOMY, LLIO
y Tebe 36epiratoTbCs i 340P0OB’A | COPOMAUBICTD, | penyTauia — HanUiHHILWI
Ckapbun. Tebe cnoHyKalTb A0 HENOMIPHOCTI? Ane Tn nobopu B cobi Ton
MOPOYHMI COPOM, LLIO HE HACMIJIIOETLCS BiAMNOBICTU BiAMOBOIO, TENEP YXXe
npue4n cebe [0 Ui€i CBATOI CTIMKOCTI i CKaXkn: MeHi e He KOPUCHO, X04a BU
N roBopuTe, WO A8 YNCTUX BCe 4YucTe. | konu Masrso Kaxke, LWo NoMy He
N03BOJIEHO ICTN M'AC0 Yepes nboB 40 iHWKX, To Xiba 9 He MOXY Yepes



nobos no camoro cebe gogepxyBatucsa nocty abo obmpaTtn xy? Tak ycyBan
TW XKOBY i OTPYTY IXHiX C/iB, NiACONOAXXeHNX meaoM. Hyabra TarHe tebe oo
PO3KOLWIB? Bi3zbMU CBATY KHUTY, CNiBal CBALWEHHI NMHW, MOJINCb; SKLLO LLbOro
byne He 4OCUTb, MOKANY NOPSAAHOrO TOBapuLLUa, 3aBeAn Beceny i xopowy
pPO3MOBY, NMpMAN A0 Hac abo Hac 3anpocu oo cebe. Yoro Tobi copomnTmCA?
AKLLO TV BBaXKAEL, WO Le NoraHo, He pobu UbOro; SKLLLO0 X Hi, TO NepeMoXu
B cobi noraHMM copoMm i cTpax, ki Tebe BigBepTalOTb Big NOPAOHUX Crpas...
O, 9kbu Mn B raHebHUX cnpaBax Bynn TakKMMM XX COPOMANBUMU, BOA3KNMN,
K YacTo Mn ByBaeMo 60A3KNMU | XMOHO COPOMAINBUMM B NOPAAHNX BYNHKAX!
XpucTtoc Hexan 36epexxe TakKn BEIMKUN TBiN Jap He3anJasaMoBaHUM

MNPCbKOIO 3apa30to i Hexan Npurotye Tebe ansa cBoel obuTterni.

byBain 3400p0B, HANAOPOXKHNNA!

o Tebe Benbmun npuxmnnoHuUn Npurlopin] Cas[uy].

27

[XapkiB, micueBuin] 27 ciyHa [1763 p.] / 101/

Plutarchus loquitur:

“Sicut illa, quae aurum mentiuntur et adulterina sunt, fulgorem tamen
auri atque nitorem imitantur: sic adulator suavitatem venustatemque amici
imitans, semper hilarem se ac renidentem A praebet, nunquam resistens,
nunquam repugnans. Itaque non statim debemus adulationis suspectos
habere, quicunque laudant; non minus enim suo tempore laus amicum,

A Renidens idem ac refulgens. lNMpuMm. aBTopa. 267

quam objurgatio decet. Quin imo morositas ac proclivitas ad quaevis
reprehendendum ad amicitia et consuetudine res est aliena. Qui autem
benevolus liberaliter atque alacriter laudem laude dignis tribuit, hujus etiam



in reprehendendo libertatem facile et sine molestia perferimus ac probamus,
credentes, necessitate ductum increpare, qui laudando fuit facilis".

Carissime mi Michaél!

Quoniam ipse nunc non habeo, quod apud te dicam, ideo per me noster
Plutarchus te affatur, vir plenus fidei ac venustatis. Princepsque eorum, qui
yvnolaig taic Movoalc amoenis illis Camaenis coelestique Heliconi sese
consecrarunt. / 102 / Sed nonne tibi hoc napddo&ov, imo napadogdTatiov
videtur, ut mihi apud amicum verba desint? Praesertim apud te? Ego vero
isthuc ipso philosophico kevétepov esse existimo vacuo. Imo vero profecto,
ubi accepi ad te scribere, semper modum mihi quaero, non copiam affecto.
Ego ille sum, qui amicos tanti facio, ut nihil pluris aestimem, amicos, inquam,
optimam vitae, ut tuus Laelius loquitur, supellictilem.

Trahit sua quemque voluptas. Contemno Croesos, non invideo Juliis,
despicio Demosthenes, miseror divitum: obtineant sibi quaelibet. Mihi amici si
adsint, non modo felix, sed beatissimus esse videor. Quid igitur mirum, si
mihi nil dulcius, quam garrire cum amico? Modo me deus in sua virtute
confirmet, modo me virum honestum faciat sibique amicum: sunt enim viri
boni quidem dei amici, et inter tales solos optimum donum est puta vera
amicitia; de caeteris omnibus mihi 086&{C katd napotuiav Adyoc.

Vale! cariss. ac virtutem, parentem omnis dulcedinis, cum bonis literis
ama et nos redama!

Tuus Greglorius] Sabbin.

Festo Joannis Chrisostomi, ianuar 27.

[MnyTapx roBopuThb:

"fK nigpobneHi Nig 30/10TO pedi HacniayTb 6/INCK | Kpacy 3010Ta, Tak i
NignecHUK, HacNiAyr4Yn NPUEMHICTb | NpUHaAM opyra, 3aBXAun 34a€ETbCA



BecesInM i 6INCKy4YnUM A, HIKOJIM HE YNHAYN OMOpPY, HIKOJIM Hi B HOMY He
BiAMOBAAOYN. BCe XX Takm MM NOBUHHI He Bigpa3y 3anigo3pioBaTi B
necTouwax TUX, XTO XBaJINTb: CBOEYACHa NoxBajsa JIM4NTb APYroBi HE MeHLle,
Hi>XK ocy . TuM BinbLe NOXMYpPIiCTb i CXUbHICTb BCE FAHUTU € YAMCb YYy>XXUM

Apyx6i i TOBapUCbKMM BiHOCUMHaM.

A Binckyumm — Te X, Wo n cao4min. Npum. asTopa.

XT0 X, 0,06p03n4NAMBO A0 HAC CTaBASAYUCD, BiJIbHO i pillyye He
BiAryKHETbCA 3 N0-268xBanoo Ha Te, Wo rigHe noxesann? Big uiel nioanHu
MW N1IerKo 3HOCKMMO | NPUAMAEMO N OCYy [, BBa>Katko4yu, WO TON, XTO BiJIbHO

BUCJIOBJIIOE NMOXBaJly, BUCJIOBJIOE OCY A NMwie nig Tarapem HeobxigHOCTI".

Hanpgopoxxynin min Muxanne!

Ockinbkn Tenep MeHi HiYoro Tobi ckasaTun, TO Yepe3 MOE NocepeaHNLTBO
3 To6010 Byae po3mMoBAATU Haw.lAyTapx — My>X, CNOBHEHWI BipW | YHECHOCTI,
HaMBMAATHIWWA 3 TUX, XTO NPUCBATUB cebe BnaropoaHum My3am, UnUM
yapiBHUM KameHaM (My3aM) i HebecHoMy enikoHy. Ane HeBxxe Tobi He
302€TbCA AVBHMM, HaBiTb HaA3BMYaMHO AUBHUM Te, WO B MEHe, Apyra, He
BUCTaYa€ cnie, ocobnmeo ang tebe? LLlogo MeHe, TO TaKy NOANHY S BBa)Kalo
MyCTILWO, HiXK cama ¢inocodcbka NycTtoTa. Ane, 3po3ymino, konm s bepycs
nncaTtn T06i, TO 3aBXXAM Mywy AbaTu NPo NOMIPKOBAHICTb Y MOIX NOYYTTAX
no tebe, a He Npo ix BaraTcTBO. 9 HaNexy A0 TUX, XTO HACTINIbKN LiHYE
Apyra, Wo CTaBUTb MOro Hafj yce i BBaXKa€ Apy3iB, sk roOBOpUTb TBiW Jlenin,

HaWNINWo NPUKPACOI0 XUTTS.

Ko>xHoro Babutb 0o cebe cBosa NnpucTpacTb.

A1 3HeBaXkato Kpesis, He 3a3gpto OniaMm, banaoy>xmm oo lemocdeHis,
»Xanito baraTnx: xam BoNoAilOTb COBi, YMM X044y Tb. A XK, AKLLO 5 Mato OPYy3iB,
BigvyBato cebe He nuwe WacanmBuMm, aje n Hanwacameilwmm. TomMy WO XK
AONBHOIO B TOMY, LLO AJ19 MEHE HeEMA HiY0ro NPUEMHILLOIN0o, HiXX BECTHU

po3mMoBK 3 apyrom? Tinbku 6 60r 3MiLHMB MeHe B CBOIN YeCHOTI, Tifibkn 6 BiH



3pobunB MeHe NIANHOMW, rigHo i goporot anga cebe, 60 nobpi ntoogn — ue
Apy3i 6oxi, i nnwe cepep HMX 36epiraeTbCca HanBUWMn gap, To6To
CnpaBXXHSA YncTa Apy>xba. [10 BCbOro iHWOro y MeHe HEMAE HiSKOro gina, sk

rOBOPUTb NPUCAIB’S.

ByBain 3400p0oB, HANZOPOXX4UN, | NObM pasom 3 obpnMm Haykamu
4YeCHOTY, AXKepesio BCAKOI BTiXxu, i Bianaadvym Ham noboB’to 3a Hawy nobos!

Tsin MNpur[opin] Casnn.

B cBaTo MloaHHa 3naToycTa, CidHs 27.

28

[XapkiB, micueBun] 30 ciyHa 1763 p. / 1081/

EMrPAMMA

Ter tribus ut musis olim Venus obvia facta est

Cum Cupidone suo, talibus alloquitur:

Me colite. o musae, cunctorum prima deorum

Sum: mea sceptra omnes diigue hominesque colunt.

Sic Venus. At musae: verum in nos juris habes nil.

Musae Helicona sacrum, non tua regna colunt. 269

Carissime mi Michaél

X6peve 'ev T Kupilw!



Duabus horis mpoavaotad¢ T@v opBpviv €BYXV, et egomet mihi
‘OMLAQV , inter multas non impias cogitationes feci kai té 'emypduua.
Memini, me legisse tale inter graeca ’entypduuoata, cum agerem jam in
coenobio s. Sergii. Id quoniam non subiit, meis verbis eandem sum
sententiam complexus. Venustum mihi visum est in primis summumque
musarum T6 'dduvTtov tangere ac resipere, dignumque, quod hodie cantaretur,
cum TRV TPELOY TWV HEYAAWY TAC olkovpévng dLdaokAAwWvY recolimus
memoriam. O utinam, mi Michaél, nobis quoque ad tantum TAC 'apeTAC

cacumen contingat eluctari!

Januar 30. /1082 /

Tadta e0xeTal ool 06¢ MNpnydpLog.

Ubi quid in graecis vocibus, ut est, hallucinatus sum corriges meque
mones. Ovd€v TovTov PLAGTEPOV, et nosti illud: xeip xelpa vimtet 1.

1763.

EMMrPAMA

My3aM KonCb 0eB'aTbOM Ha WNAxy 3'dBunacb BeHepa;

3 Heto — il KynigoH; cnoBo 3yxBaJjie — B yCTax:

"My3u, WaHynTe MeHe, g HannepLia 3 yCix oNiMninuis,

Bci nepen 6epnom mMoiMm xunatbca ntoan n 6orn".

MoBuna. My3n Ha Te: "A Hag Hamu, BorvHe, He BNagHa.

Hawa cBATUHA He Tu, Hawa nwbdoB — MenikoH".



Hanpgopoxxynin min Muxanne!

Papin y rocnogi!

BcTaBwun 3a ABi rOAVMHW 00 YTPEHi i caM 3 cob0l0 PO3MOBAAKYM, MiXK
iHWKMM Bharo4ecTUBMMU MipKYBaHHAMK CKNaB s enirpamy. MNam’aTato, cepen
rpeubknx enirpam s 4YnTaB TakKy, Konm nepebysaB y MOHacTupi cB. Cepris.
Byaoyyn HeCcnpoMoXXHUM npuragaTu ii, 1 CBOIMW CQlIoBaMn nepenas TOW XXe
3MICT. MeHi 30a€TbCA, BOHA NPEeKpacHO i BeJIMYHO rOBOPUTHL MPO CBATUNMLLE
My3 i 4OCTOMHa 6yTn NPOCNiBaHOK CbOr0AHi, KO MU LLAHYEMO NaM’'ATb
TPbOX BENKNX BYUTENIB BCecBiTYy. O 9kbu i HaMm, Min Muxanne, Baanocs

AOCArHYTU TaKol X BepLnHM gobpoyecHoCTi!

Lboro 6a>kae T06i TBin puropin.

CiyHga 30.

AKLLO B rpeubKNX C/I0Bax, K BOHU TyT HanucaHi, 4 4onNyCcTUBCA
NOMWJIKK, TO BUMpPaB i NOBiAOM MeHe. HeMae Hi4oro Jopo)x4oro 3a ue, i 3Haun

NPaBuJIO: pyKa PYKY MUE.

1763. 270

CTopiHka aBTorpacda nmcta go M. KoBasMHCbKOrO.

29

[XapkiB, micueBun] 7 ntotoro [1763 p.]

Ex Erasmi chiliadibus proverbiorum.

Aristoteles, Maglnorum] moralium, lib. 2



‘Otav BouvAdueba opddpa iAoy elmelv pla papév yoxn 'n "epn Kal 'n
To0TOoL. QUuuM volumus valde amicum dicere, una inquimus anima mea et
hujus. Idem eodem lib.: "Eott yap, ‘WG @apeyv, ‘0 @iAog ‘€TeEPOC 'eyw. Est
enim, ut dicimus, amicus alter ego.

Verum audi et ex Plutarcho: "Simias ajunt capi, dum homines imitari
conantes, eorum motus et saltationes adsectantur. Adulator autem alios
imitando decipit atque illicit, non eodem omnes modo. Cum aliis saltat atque
cantat, aliis palaestrae se et exercitationum corporis socium adjungit. Quodsi
adeptus est literis et disciplinis deditum adolescentem, totus jam in libris est,
barbam (philosophicam) ad talos usque demittit, pallium gestat, rerum
delectum ornittit, in ore sunt numeri et rectangula ac triangula Platonis". /
82/

Desideratissime Michaél!

Cum omnis temporis jactura gravissima sit, tum vero horum angelicorum
dierum — hei! unum quodque raomentum tam pretiosum, ut, quantum alias
possessiones tempus vicit omnes, tantum heic se ipsum etiam vicerit. Nunc
demum noster internus homo non carne gravatus, sed veluti vinculis ruptis
expeditus, aut additis alis alatus in morem Tto0 'agTo0 tollitur sublime, ac,
veluti in aequore camporum apertorum, in immensibus caeli regionibus
libratur, agitatur, velitatur ambiens nmpd¢ 16 K&AAOG TO B€lov penetrare atque
pertingere, ubi angeli assidue spectant 16 npéowmnov tod natpdg, supra
sortem humanam delicantes. O hos dies jucundos, nectareos, omniumque
rerum, imo et dierum pretia nullo negotio superantes! O asperum primum
durumque jejunium, quonam nos perducis? Sic semper virtus omneque
bonum principio amarum, fine adulcatur. O mi Michaél carissime! cave has
dieculas nugis insumas! Agnosce thesaurum, agnosce sortem tuam regum
persarum sorte multo potiorem. Quid trepidamus, si heic dormitamus?
Tempore coelum, imo ipse deus emitur. / 91 / Nunquam te desinam adhortari
ad non vulgares musas illas, ad praeclara illa vulgo contempta facinora, ad
libros illos, quos "Quos rara contrectat manus", ut Muretus ait. Nec possum
non uti calcaris loco illis Erasmi nostri verbis: "Cogita juventa nihil esse



fugacius". Plinianum illud semper animo insideat tuo: "Omne perire tempus,
quod studiis non impertias".

Quodsi quando te excitare debeam, his plus quam aureis certe horis ante
moriar, quam desinam, sive opportune sive 272 non. Veniet tempus, cum
cibo potuque obruti ad terram reclinabimus, pulcherrimos animi oculos non
valentes sursum tollere. Nunc hic, ut Maro ait, aurai simplicis ignis cum sit
liber atque agilis, quid cessamus evolare €(¢ ovpavdv? quin exercemus ejus
alas, ut aliquando pertingat ad dissitissimum illum terminum metamque, de
quo sic nostra cariss. genitrix ecclesia cantat: "XXenaHin kpato, BHhpHUx
yTBepxaeHie" etc. /92 /

Non libet finem facere, sed faciam. Vale, rni anime!

Tuus Greglorius] Sabbin.

7 februarlii].

I3 36ipkn BucnosnoBaHb Epa3ma.

ApicToTenb, Bennka eTtuka, KH. 2

‘Otav BouvAdueba opddpa iAoy elmelv pla papév yoxn 'n "epn Kal 'n
To0TOL. — "KOJIM MM XO4EMO KOroCb Ha3BaTW CNpPaBXXHIM APYroM, rOBOPUMO,
O Halwa gywa i noro aywa — ogHe". Te XK CKa3aHo i B iHLWWOMY MicUi Ti€l
KHUrn: "EoTL YAp, ‘WG QOUEY, ‘0 @IAOC ‘€TEPOC 'eyw. — "Opyr, 9K KaKyTb, —
Lie Hawe apyre s".

Ane nocnyxawu i 3 Nnytapxa: "Po3noBigatoTb, WO MaBny, HamMarar4unchb
HacnigyesaTwu Noaen, nepenmatoTb IX PyXu i BIGTBOPKOOTb X TaHL.
MignecHuK e, Hacniay4n iHWKnX, 06aypIoE iX, CMOKYLUAE, afe He BCiX
OOHaKOBO. 3 OOHNMMU BiH TAHLIOE i CNiBa€, A0 iHWUX MPUELHYETLCA, AK
napTHep No nasecTpi i No isn4HNX BripaBax. AKLLO BiH Mae cnpasy 3

IOHAKOM, BigoaHUM NiTepaTypPHUM i HAYKOBUM 3aHATTAM, — BeCb YacC CUOUTb



3a KHUramu, Bignyckae 6opony (dinocopcbky) oo caMmnx n’aT, HOCUTb NJALL,
3a/IMWa€E po3Baru, Ha BycTax y HbOro YMcaa Ta NPAMOKYTHUKN | TPUKYTHUKMU

MNMnatoHa".

HanmxapaHiwmnnm Mnxamnne!

ToMmy WO 3 yCix BTpPAT BTpaTa 4Yacy HaMTs»K4a, TO HaBiTb 04Ha MUTb LUX
aHresibCbKUX OHIB TakKa LiHHA, WO rnepesuLLye BCe, LLO MU MAEMO, HaBIiTb
cebe caMoro HacCTiJIbKW, HAaCKiJIbKM Yac nepeBuLLy€E BCe, YAM MU BOJIOOIEMO.
bo Hawa BHYTPIWHSA Nt0AVHA Tenep He 06Ta)XKeHa NAoTTIo, Hibw,
3Bi/IbHMBLINCH Big NyT abo 3HaMLWOBLIM HOBI Kpua, NiAHIMAETLCA BUCOKO,
HEeHaye open, WNPSAE, HOCUTLCSA | NiTae B 6eamexxHnx HebeCcHUX NpocTopax,
SIK N0 piBHUHI 6e3Kpaix Nonis, NparHy4n Jocartn 60>XKeCTBEHHOI Kpacu,
NPOHUKHYTU TYAW, Ae aHrenn 6esnepepBHO OUBAATBCA Ha JIMK OTLSA,
pagitoydn noacbKin goni. O NPUEMHI, AK HEKTApP, HUHILWHI AHI, AKNX WiHHICTb
Binbla 3a BCi peyi n iHWI gHi! O NpuKpi N BaXkKi nepLwi AHi NOCTY, KyAn BK
Hac BegeTe? Tak BCAKa YeCHOTa i BCAKe Baaro cnovaTky ySABASAIOTbLCS
ripKMMmu, a nig KiHeub CTatoTb conogwmmm. O Min HaNLOPOXKYNN
Mu-273xanne! Ctepexuncsa ui gHUHWM BUTpavaTn Ha nycTte! Nam’'aTan, Wwo
BOHU ckapb, 3po3ymin, Wwo TBOA 014 HabaraTo Kpawla 001 NepCbKUX Lapis.
Yoro Ham 60ATNCHA, AKLWLO MM TYT CNOYMBAEMO? 3a AOMNOMOroOl0 Yacy MOXHa
Kynntn Hebo, HaBiTb camoro bora. f HiKoNM He NnepecTaHy NepPeKoHyBaTKH
Tebe, Wob TN NnpuceAaTuB cebe He By NbrapHUM My3aM, a NPEKPaACHUM Ainam,
AKi 3HeBa)ka€ opba, TUM KHUraM, GKux, K Kaxe Mype, "pigko xTo bepe B
pyKn". A oNa 3a0X0TU HE MOXKY HE CKOPUCTAaTUCA TaKMMU CZI0BAaMK HALLOro
Epa3ma: "lMamM’aTan, WO HiWo He MMHAE TaK WBUAKO, K IOHICTB". Xaln TakoX
3aBXXAW XXMBe B TBOIN AyLWi i Taknin BUcniB MNniHia: "BTpavyeHUn TOW HYac, SKUn

TN HE BUKOPUCTAB Ha HaB4YaHHA".

Akwo 6 1 MycmB cnoHykaTu Tebe, To s 6 WBMALWE BMEP, HiXX NepecTaBs
61 ue pobnTn B HMHILLHI AOPOXX4i 3@ 30J10TO FOANHW, HE3AJIEXXHO Bif TOrO,
CNYLLHO Ue, 4n Hi. Mpunge 4ac, Konm, obTsHKeHi ket i HanosamMm, Mu
CXUJIMMOCh [0 3eMJli, He Maloyun CUAK NiABEeCTU HannpekKpacHiLi o4i HaLlol
ayuwi, Tenep e, KoM Len, K roBopuTb MapoH, BOFrOHb MPOCTOro AWXaHHS

BiSIbHUI i AiINOBUI, HOMY XX rnepecTaHeMo MU 3niTaTn B He60? HaBnaku, Ham



Tpeba BNpaBasaTn Hawi kpuna, wob Konm-Hebyab AOCATTU TIiET MEXi N MeTH,
AIKi BFAMOBYIOTb BCAKY Crpary i npo fKi Halla Hannopo>kya poauTesibCbKa
LepkBa cnisae€: ["XKenaHin kpat, BHpHUX yTBEpXaeHie"] Ta iH.

He xo4eTbCs KiH4aTK, BCe X KiH4Yato. byBan 300pos, mosa ayule!

Tsin MNpur[opin] Casnn.

7 NoTOro.
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[XapkiB, MicueBuin; civeHb — noTun 1763 p.]1/ 721/

"Oa He byneT 6HrcTBo Bawe B 3uMHA..."

Dum fera saevit hiems, haud naves nativa solvit,

Sed placidi veris tempora grata manet.

Expectate diem domini, cum spiritus ille

Sanctus demulcet flamine cuncta suo.

Sin audes propere ponto te credere mundi

Quaeso, quos fluctus ferre necesse tibi?

Ergo vide, ne cursus sit tibi tempore brumae.

Ne temere vitae nempe capesse statum.

Sed portum retine, donec XpLotdg oe HLOAEEL.



Non via nocte proba est, non hiemale mare.

Heu Christus paucos extractat fluctibus altis!

Heu quam permultos devorat unda maris!

Si non gustasti, quidnam sit mare pericli,

Ex aliis miseris sume perlicla tibi. / 722 /. 274

Fluctibus involvit satanas et pectora cauta;

Quid de illis fit, queis cautio nulla viget?

At tu musarum in portu cole sacra quietus.

O fortunatum, si tua bona capis!

Cariss[ime] Michaél!

“H6ov 'ev T Kuplw!

Ablatis libris, quid mihi mellitius, quam garrire cum amiculis meis,
guorum tu KopBen €(; nisi quod vereor, ne parum in tempore tibi obstrepam,
occupato fortassis curis melioribus. Suspicor enim te meditari Td¢ diatpBdcg
TAC ox0AAaOTIKAG. Proinde breviter significabis.

Vale, cariss[ime]!

Tuus Gregorfius].

["Oa He 6yneT 6hrcTBo Bawe B 3uMH..."]



Moku NTYE 3UMa LWasieHa, MOPSK He BiAB'A3Y€E YOBHIB,

A 4yeka€ narigHol morogwn, TUXOl BECHW.

YekanTe i B oHA 60XKOro, Kosam CBATUI OyX

CBOIM BOrHEM yce pO3TOMnUTb.

AKLLO MOKBAMNHO AO0BIPULLCA MUPCbKOMY MOPIO,

To aki xBuni, NnuTato, Tobi noBeneTbCs BUHECTU?

OTXxe, OMBUCH, W06 He NaBaTn B TyMaHi,

LLlo6 He obpaB TV HEHAAINHOIrO CTAHOBULLLA B XXUTTI.

Ane TpuUManca NpuUcTaHi, NokKn Xpnctoc tebe HaB4YNTb.

Hopora BHOYI Hebe3neYyHa, AK i Mope B3UMKY.

O! Xpuctoc HebaraTbox pATYE Bif XBUJIb BiAKPUTOrO0 MOPSA.

O! CKinbku 1xX NornMHae Mopcbka xsuns!

He nepecBigymBLUNCE, HAacKisIbkn Hebe3sne4yHe Mope,

HaB4yuncCb Ha HewacTi iIHWWX.

CaTaHa 3aTarye B XBUJi HaBiTb 0bepe)xHuxX naen.

LLlo »x BbyBa€ 3 TumMun, KoMy bpakye obepe)xxHOCTI?



A Tu, 3a/1MWAI0YUCE Y FaBaHi, CNOKINHO LWAHYN CBATUX MY3.

O, Wwacnmemnm T, AKLWLO Ma€ELw cBol 6bnara!

Hanpopoxxynn Muxanne!

Papin y rocnogi!

AKLLO 3aNUWNTU OCTOPOHb KHUTMK, TO A5 MEHEe HEMAE HiYoro
NPUEMHILLOro HiXK PO3MOB/IATA 3 CBOIMU APY35MU, Cepell AKUX TU
Hannepwwnin. botocs TiNIbKK, WO HeBYacHO Tobi Hagoky4vato, konu Tebe,
MOXXJINBO, 3aiMatloTb Ba>k/MBILLi cnpaBu. bo 3aoragytocs, wo Tm o6aymyeLl

LWKiNbHI 3aBAaHHA. KOPOTKO MEHi Npo ue Hanuwu.

ByBan 3400poBuN, HANJOPOXK4YUIA!

Tsin Npuroplin]. 275
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[XapkiB, micueBun] 15 notoro [1763 p.]/ 51/

Salve, generosissime Michaél!

Siccine t0D KBplov 'emumobeic. O, plus quam nectareas igitur has tuas
mihi literas! Imo animum tuum multo generosissimum kai '6vtw¢ dilov! Nunc
demum agnosco non de milviorum neque vulturum te esse genere, sed de
sanguine TV yvnoilwv 'agT®@v, qui suprema petunt, despectisque
vespertilionibus cum sua umbra, ad solem affectant. O utinam hanc vocem
saepius audiam a te, nullam ambrosiam malo. Jam habere videris; ita optas,
precaris, aves. O juvenis dignhissime Christo, propemodum lacrumas
excussisti; solet enim et rarum gaudium lacrumare. Nescit dominus fallere.
Quisquis toto pectore precatur, jam habet. In tantum desideras dominum?



Sed mane, mi anime, paulisper, paulisper mane! Equidem breviculum tempus
dices nimium fuisse cum accipies. Pone te stat Christus, ac trepidat dare, sed

nondum...

Perfer et obdura; labor hic tibi proderit olim, imo intra octennium.

Vale, mea voluptas!

Tui amiciss[imus] Gregor[ius] solius 1.

3apacTtymn, HanbnaropogHiwmm Mmnxanne!

OTxe, T nnHew o rocnoga. O, ToAi Ui TBOI IMCTU O MEHe coJioaLui,
Hi>X HekTap! A we 6inblwe TBOS Aywa — HanbnaropogHiwa i iCTUHHO
bo)xecTBeHHa. Jlnwe Tenep 4 Mi3Hato, WO TN He 3 NOPOAN LYK, ane Big
KpoBi 6n1aropofHNX OpiB, AKi IMHYTb A0 BULLOMO i, 3HEBaXKA4YM KakaHiB 3
X 1oboB'10 0O TEMHOTH, 3NiTaloTb A0 coHUs. O, akwo 6 uen rosoc g 4acTiwe
Big Tebe vyB! A He xoTiB 61 ambpo3ii. HaneBHO, TK BXXe Ma€Ew Te, 40 40ro
nparHew: T Tak nNpocuwl, Tak monuwl. O loHa4ve, HaurigHiwmnm Xpucrta, T1
Mal>xe BUKJIMKaB Y MeHe Cbo3un, 60 Haa3BMYalHa, BUHATKOBA PaaicTb
3BMYaNHO CYNPOBOAXYETLCA C/IbO3aMU. [ocnoab He NOMUNSAETLCA. XTO BCIM
cepueM npocuTb, TOM yXe Ma€. T Tak Xada€w rocrnoga? Ane paHo Lwe,
3yMNUHUCb TPOXM, MOSA Aylle, TPoxXu 3ynuHncek! Agxxe konm 3gobynew, 1o
CKa)Kell, W0 HankopoTwmn Yac 6y 3aHanTo TpuBanamMm. Nosany tebe cToiTb
XpucTtoc i ropuTsb Big 6bakaHHA o6aapyBaTn Tebe, ane we He...

Tpumancs i Tepnu. Uen Tpya Konn-Hebynb To0i npuHece KOPUCTb, Y

BCSAAKOMY pa3i NPOTAroM BOCbMU POKIB.

byBain 300poBuK, MOS pafocTe.

Tobi eanHomy Hanbinbwwnn gpyr MNpuroplinl. 276
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[XapkiB, MicLueBMX; NOY. Apyrol NosoBMHW noToro 1763 p.] /1091 /

Salve carissime philomuse, Michaél!

Nec tibi, mi Michaél, scio, res ingrata futura,

Pullus idem portet si mea scripta tibi.

Scripta hominis, qui plusquam oculos te diligit istos,

Uriiur igne pio, flagrat amore tui.

Diligit, ardet, arnat toto te corde, sodalis,

Te delectatur, diligit, ardet, amat.

Non mihi flore thymus, non tam sunt attica mella,

Quam tuus hic animus dulcis amore mei.

Scribe ad nos, siquid sit amabile, si quid amicum,

Pergeque, durn vivis, me redamare tuum,

At me ab amore tui deducet nulla senectus,

Sive ego Tithonus, sive ego Nestor ero...

Quid pestilentius amore vulgari, id esf falso? Rursum quid divinius amore
christiano, id est vero? Quid est christiana religio nisi vera ac perfecta
amicitia? An non Christus XapakTtfipa suis imposuit muluum amorem? An non
amicitia omnia conglutinat, aedificat, creat, quemadmodum inimicitia diruit?
An non deus 'aydnn dicitur apud dilectissimum discipulum suum loannem?



An non mortuus animus vero amore carens, puta deo? An non omnia dona,
quin et ipsae angelicae / 1092 / linguae nihil sunt sine caritate? Quid fundat?
Caritas. Quid creat? Caritas. Quid conservat? Caritas, caritas. Quid delectat?
Garitas, caritas primum et medium et postremum, a kal w, breviter ut illo
claudam: A te principiutn, tibi desinet...

Sed avocat graeca carnpana.

Vale, carissime Michaél! Graeculus tuus peramanter est a me exceptus.

Tuus Gregorl[ius] Sabbin.

34pacTyn, HanZopoXX4mim nrobutento mys, Mnxawnne!

A 3Hato, wo n Tobi, Muxanne, He byae HENPUEMHINM,

KO0 Le Mans npuHece Tobi Moro nncTa,

HanwncaHoro tmum, xTo NobuTth Tebe binbLie o4en CBOiX,

XTo nana€ BorHem 6naro4ecTuBmMM, NosyMm’ sHie noboOB’1o,

JtobunTb, ropuTb, NaNKo Koxae Tebe BCiM cepueM, ToOBapuLly.

Toboto BTiWwaeTbCA, N0bnTb, 3a4apoBaHmnin Tobolo.

Ins MeHe He TaKi CONoAKI NaxoLi KBITKM i aTTiYHUI Men,

AK conogka oylwa TBOS, CNOBHEHA B3aEMHOI 1t060BI.

Mwn MeHi, SKWOo € WOoCb NPUEMHE | OPYXKHE,

[, NOKM XKKnBeL, nnaTnu MeHi nobos’to 3a NoboB.



MeHe x Big nobosi 0o Tebe He BIATANHE XKOOHa CTapiCTb,

Xo4a 6 pocar g Biky TiToHa abo HecTtopa... 277

LLlo € ornaHiwmm 3a nobos BynbrapHy, yaaBaHy, i, HaBnaku, wo € 6inbLu
60>XKEeCTBEHHMM, HiX Nt06OB XpUCTUAHCbKa, TOBTO iCTUHHA? Lo Take
XPUCTUSHCbKA peniris, K He iICTUHHA | AOCKOHana apyxxba? Xiba Xpucrtoc He
BCTAaHOBWB, LLIO BifI3HAKOO Oro y4HiB € B3aeEMHa ntoboB? Xiba He noboB BCe
noeaHye, byaye, TBOpuUTb, NOAIGHO A0 TOro, AK BOPOXKICTb pynHye? Xiba He
Ha3umBa€ 6ora Nt06OB’10 NOro HanybAeHIWNi y4eHb MoaHH? Xiba He
MepTBOIO € Aylwa, no3basseHa iCTUHHOI NtoboBi, To6To 6ora? Xiba BCi
AAPYHKWN, HaBiTb aHresibCbKa MOBa, He € Hiwo 6e3 nbosi? LLlo nae ocHoBy?
— Jlo6os.. LLlo TBopnTh? — JItoboB. LLlo 36epirae? — Jliobos, nobos.. Lo aae
Haconoay? — Jliobos, noboB, MOYaTOK, CepeanHa i KiHeub, anbda i omera.
3aBepLuy KOpoTKo: Big Tebe noyaTok, y Tobi X i KiHeub.

Ane Knnye BXXe MeHe A3BiHOK Ha JIeKLilo rpeubKoi MOBU.

ByBan 300poB, HANZOPOXX4NN Muxanne! TBin rpek NPUNHATUA MHOIO
ayxxe nob’'sa3Ho.

Tein Mpuroplin] Cas[n4y].
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[XapkiB, micueBuin; gpyra rnososuHa nTtoro 1763 p.] / 701/

"N cha, yyawe npu 6pesh etc. c kopabna"

Navigat in portu, procul est cui vita negotiis,

Qui curis quique est ambitione procul.



Qui caute mundi credit se fluctibus hujus.

Navigat in portu, nat bene tuta ratis.

Quisquis at in pelagum convertit vela profundum,

Quis timor exanimat? quis jacit aestus eum?

Fortunate quater! qui nunguam ingressus es altum,

Si tibi docta quies, musa quieta placet.

O divina quiess! o nondum cognita divum

Munera! tui pretium 6u& cerebra sciunt.

Eja tene portum, contemnito munera plebis!

Commissus pelago desinis esse tuus.

Quid tibi cum curis? curae sunt aspera spina.

Suffocant istae verba sacrata dei.

Nec serit haec Christus, pelago nec praedicat alto.

Navigat in portu: hic, hic docet ille suos. / 702 /

Cariss[ime] Michaél!

Diu deliberavi utros versiculos mitterem. Tandem hi meliusculi sunt visi
non ob aliud, nisi quod facilius fluxerunt. De tua 278 vero ambrosia ipsa
dulciore scheda quid dicam? Ita me deus amet... sed vereor in os te laudare.



Vale, carissima anima, ac macte virtute!

Tuus Gregorius.

["WN chAa, yyawe npu 6pe3h... Ta iH. ¢ Kopabna"].

MnaBa€ B raBaHi TON, YNE XUTTHA fasieKe Bif MapHOTH,

XT0 panekun Big TypboT Ta yecTtonobcTBa,

XT0 obepe>XxHO BiAAAETLCA XBUIAM LibOrO CBITY,

Town nnaBa€ B raBaHi, i YoBeH noro B 6e3neui fobpin.

Ane Ton, XTO NoBepTae BiTpuaa B rianmboke mope...

AKnM cTpax Tamye noro noamx! Aki xeuni WToBXalOTb NOro!

YoTmpwn pasn WacanBUn, XTO HE BUXOAUB y MOpE,

AKLWLO Nobun poO3yMHUA CMOKIN, MUPHY MY3Y.

O boxxecTBeHHUIN cnokin! O HenizHaHi 6oXi

Hapw. TBOIO LiHHICTb PO3YMOM Ni3HAKOTh.

O Tpumanca NpucTaHi, HexTyn gapamm opbu!

[ oBipMBLUNCL MOpPIO, NepecTaHeLl HanexxaTtu cobi.

LLlo To6i o TypboT. TypboTn — TBEpPAi TEPHMN.



BoHu 3arnywatoTb cnoBa 6oxi.

| He cie Ix XpucToc, i He Nnponosigye y Mopi.

BiH nnaBae B raBaHi: TyT BiH y4UTb CBOIX.

Hanpopoxxunm Muxanne!

1 [OBro po3MipkoByBaB, sKi Bipwi To6i Hagicnatn. OgHaK OCTaHHi
30a11Ca Aewo KpawmMn TilbKU TOMY, WO ferwe BUaAnAnCa. Ane wo X MeHi
CKa3aTu Npo TBiN NUCT, cONoaLwni 3a BCAKY aMbposito. Xan bu meHe Tak
nobus 6or... Ane a 6oroca xBanntu Tebe B oui.

ByBaln 340poB, HaMAOPOXXYa AyLle, i WaHyn 4oBpoYeCHICTb!

Tsin Npuropin.
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[XapkKiB, MiCLUEBUIA; KiH. NIOTOro — no4. bepesHa 1763 p.] / 141/

Pax tibi, mi frater!

Heri turbato distractoque animo, idque praecipitanter, scripsi, nec mirum,
si tibi non est satisfactum: cum praesertim subdifficile tuum sit nTpéBANu Q.
Agnosco et ingenium et studium tuum in litteras simul et virtutem, et
vehementer gaudeo. Age igitur experiamur, num possumus solvere, modo
Christus aspirare dignetur.

Sed tamen in magnis et voluisse sat est.

An etiam, inquis, in virtute modus servatur? Si non, in diligentia non esse
modum necessarium. Sin, cur alius alium in 279 virtute excellit? Haec tua. In



pritnis autem sciendum est, duas esse classes quasdam virtutis studiosorum:
unam perfectorum, alteram tyronum, seu ut Paulus vocat, puerorum.

Ex his colligere licet duo item esse virtutum genera: unum genus, quo
complectuntur quae vocantur proprie virtutes, ad quas velut ad finem ceterae
referuntur; quod alterum genus est scilicet. Atque perfecti sive viri, unde et
virtus dicitur, arcem ipsam jam virtutis tenent ubi nullus modus, quia nulla
satietas; / 142 / unde fit, ut alius alio sit praestantior, cum etiam in arce sint
gradus superandi, ut quo quis alium superet eo plus emolumenti humano
generi afferat, ac hoc fiat similior deo, cujus bonitatis nullus finis, nullus
modus, nullus numerus.

Proinde a Paulo quinque, ni fallor, classes numerantur electorum,
videlicet, respectu meritorum. Quo enim quis est ab omnibus terrenis
alienior, eo coelestibus propior ipsique lucis fonti. Huc Davidis illud, quod ego
nunguam non cantillo: "AAko no Bucoth HebecHon oT 3emnun, yTeepanx" etc.

Tales virtutes sunt propriae virtutes, guarum dominus est ipse ‘0 Wv sive
‘0 Be6¢. Haec illae sunt fides, spes ac omnium maxima finemque non habens
caritas. Avtdg ydp ‘o Bgd6¢ dicitur 'aydnn. Quae omnia sine fine aedificat.
Fidei proprium cernere sive intelligere, quoque plus cernit, plus sperat, quo
magis sperat, ardentius amat, gaudens bene facere, quantum fieri potest
latissime sine ullo fine modoque. O utinam, mi anime, possis ad hanc arcem
olim pertingere! / 151 / O quam paucis hanc contiagit adire Corynthum! Visne
pervenire? rationibus tibi est opus, vos vocatis media. Quae autem media?
Haec sunt: graecarum romanarumque literarum peritia, quae paratur
lucubrationibus (jam audis et medium medii), fuga turbae seculariumque
negotiorum, contemptus divitiarum, jejunium et abstinentia, breviter
neglectus carnis, ut spiritum acquiras. Hae demum sunt vulgares virtutes,
quae etiam improbis adsunt; in his modus est servandus, ut ad illa, in quibus
nullus modus, perveniatur. Alioquin si unica nocte per immodicas vigilias aut
oculos aut pulmonem laedas, quomodo deinceps legere ac collogui cum
sanctis poteris? Quo pacto ab iis disces deum? Fides videt deum et divina est;
ad hanc ut pertingas, serva vigiliarum laborumgue modum et dum quaeris
spiritale, cave occidas carnale, si te ducere potest ad meliora. An non



stultescit, qui lonqum iter ingressus, modum in eundo non tenet? Nae iste
non est perventurus Hierosolymam. Morbus aut etiam mors in via intercipiet.
Vide igitur, ne tua te diligentia modum nesciens aut conjiciat. Ah non libet
male ominari.

Tu, mi Michaél, omnia fausta mereris. / 152 / Fugis turbam? Modum hic
quogue serva! An non stultus sit, qui ita fugiat, ut cum nemine prorsus
unquam loquatur? Insanus talis est, non 280 sanctus; vide, cum quo loquaris
verserisque. Jejunas? An non mente is captus tibi videatur, qui nihil prorsus
aut venenatum aliquid concedit corpusculo? Subtrahe pabulum
supervacuum, ne ferociat asellus, id est caro; noli rursum fame necare, ne
possit vehere sessorem. Haec sunt illae pulchrae res, quae sine modo
pessimae sunt. Sunt qui in hac aetate, qua es, nimium indulgent vino, sunt
qui equis aut canibus nimis capiuntur aut luxuria. Sunt contra, qui nimis
austere vivunt. Unde pulcherrimum illud ac divinum: pndév 'dyav.

Rescribe, quid tibi videtur, ut cognoscam, placentne haec. Utinam
Christus dignaretur intervenire nostrae ‘outAia, qui pollicetur se adfuturum,
ubicunque duo in suo nomine congregarentur; alioquin sine illo omnia frustra.

Vale! mi Michaél!

Tuus in domino totus Greg[orius] Sabbin.

Mwup T06i, Mmin 6paTe!

1 Hanncas ue BYOpa B CTaHi CMYTKY | HEYBa>KHOCTI i MPpU LbOMY Aly>Ke
LWBMAKO. He AMBHO, WO HanncaHe Tebe He 3a40BOJIbLHWII0, 0CODNMBO, AKLLO
B3ATWU 00 yBarv 3Ha4yHy CKJaAHICTb TBOro NUTAaHHSA. 1 BU3Hat0 TBOI TajlaHTN i
TBOI CTapPaHHICTb B HayKax, a TakoX O06pOYECHICTb i Ay>Ke paaito 3 Uboro.
Hy > cnpobyemMo, 41 3MOXKEMO MU BUPILLNTU Lie NMUTaHHSA, SKWO XpUCTOoC
[AapYE HAaM HAaTXHEHHS.



OQOHakK y BeMKiN CrpaBi A4OCTaTHbLO | BaxkaTn. HeBXxe, NUTaEW TK, i B
4YeCHOCTI cnig 36epiratn Mipy. AKLIO0 Le He TakK, TO B PeTEeNIbHOCTI TeX He
Tpeba 36epiratn Mipn. bo YoMy 0AMNH NepeBa’ka€ iHWOro B YeCHOCTI? TaKki
TBOI AYMKW. A, HacaMnepen, cnifg 3HaTu, WO iICHYE ABa Knacu nobopHukis
4eCHOTW: OAVH KJ1aC JOCKOHaNnX, APYrMn — HOBaYKiB, abo, AK iIX Ha3MBaeE
MaBno, y4HiB.

3Biocn MOXXHa 3pobuTN BUCHOBOK, LLO iICHYE ABa BUAW YECHOT: OAWUH BUJ,
OXOIMJIOE Te, WO HA3MBAETLCHA YECHOTaMN Yy MOBHOMY PO3YMiHHI, 0O SKUX, K
00 MeTu, NparHyTb BCi iHWI YeCHOTW. Lli OCTaHHI i CTaHOBNATbL Apyrun Bua.
Ane pockoHani, abo MyXi — viri — 3BiACK YeCHOTa OTPMMYE CBOIO Ha3BY —
virtus, 3aMmaloTb y>xe caM nasnay, abo TBepANHIO YEeCHOTU, Ae HEMAE HIiAKOI
MipWn, OCKIJIbKN HEMAE | HACUYEHHS; 3BiACN BUXOOUTb, LLO OAWUH MAE nepesary
nepen iHWuMK, 60 i B Nanaui iCHylOTb CTyNeHi Nignomy, i 4um Binbwy XTOoCh
Ma€ nepesary Hag iHWWUM, TUM Binblue KOPUCTi NPUHOCUTL BiH JIIOACBKOMY
ponosi i cTae nodibHiwmm go 6ora, nacka sKOro He Ma€ MeX, He 3HAE€E Hi

Mipu, Hi Ymncna.

3Bigcu y Nagna, SKWO He NOMUAKCH, HAPAXOBYETLCA M'ATb KJaciB
obpaHux, TO6TO TakmMX, WO 3aCNyroByOTb Ha NowWwaHy. Ag>e 4um binbe
YY>XKUA XTO 3€MHOMY, TUM 6am>xye BiH Jo HebecHOro i 4O caMoro gxxepena
cgiTna. Cioan ctocyeTbcs Ton 281 [asunais Bipw, AKNK 9 4acTo cnisato: ["Ako
Nno BbICOTH HebecHom OT 3emnun, yTBepanx"] Ta iH.

YeCHOTW Y NOBHOMY PO3YyMiHHI — L& Ti, rocnogapeM AKMX € caMm CyLLunn,
abo 6or. Taki: Bipa, HaAia i HaNBeNnYHiwa 3 ycCix | beskiHe4yHa nboBb. bo
cam 6or Ha3mBaeTbCAa N06OB’10. BCi BOHU 6e3 KiHUS TBOPATL. BnacTuBicTb
Bipn — nomivyaTtn abo po3ymiTu, a YnM Binblie XTO Nomivae, TM binbLue
naekae HaAaii, a YiMm Binblie Niaekae Hagii, TUM nonyMm’saHiwe nbnTs, 3
pajicTio TBOpUTb A06po, 6e3mexHOo i 6e3MipHO HacKiNbku Le Moxxnuneo. O,
AKWwo 6 Tn, Min gpyxxe, Mmir konn-Hebyab 4OCArHYTWM 00 ui€i TBepaunHi! O, aK
HebaraTo TUX, KOMy BOAETbCSA HAbAM3NTUCL A0 Uboro KopiHdga! Yn xoveww
nocartu? Ona uboro NoTpibHi NniacTaBw, siKi BM Ha3nBaeTe 3acobamu. Aki x
3acobun? BoHU Taki: 3HaHHSA rpeubKol i pUMCbKOI NiTepaTypu, ke LAETbCA
HIYHMMW 3aHATTAMMK [A Ha3mBato Tobi y>xe 3acib 3acoby], BTeva Big topbn i



MUPCbKUX CNpaB, 3HeBara A0 6baraTcTeBa, NiCT i MOMIPHICTb, KOpOoTLWlE —
3HeBa)KaHHA noTi, wob 3006yTn ayx. Taki X, HapeLwTi, | 3BMYalnHi YeCHOTH,
NpUTaMaHHi HaBiTb HenopAAHUM N aaM. B Hux cnig 36epiratu Mipy, Wwob
OOCArHYTU TUX YECHOT, B AKNX HE BU3HAETbCA HIAKOT MipWu. IHaKLLe; SKLWLO TW
B OOHY Hiy 3incyew o4i abo nereHi, 9K TK Micnsg UbOro 3MOXXewW 4YnTaTh i
PO3MOBJIATU i3 CBATUMN? AKNM YNHOM TU Bif HUX Oi3Haewcsa npo 6ora? Bipa
6a4nTb 60ra i cama 6o)xecTBeHHa; WO6 1i LOCATTN, LOAEPXKYN MipK B
NUABHYBAHHAX | Tpyhax i, HabyBatun ayxosHe, 6epexxucb, 9K 6u He 3rybntu
NJOTCbKe, KON Le NI0TCbKe MoXXe Tebe npmueBecTn A0 Kpaworo. Xiba
PO3YMHO pobUTb TON, XTO, MOYNHAKYN AOBIUN WNAAX, B XO4i HE A0OEPXKYE
Mipn? besnepeyHo, Len He aginge o €pycanmma, xsopoba abo HaBiTb CMepTb
nepepse NOro NoAopoX. ToMy ANBUCH, W06 TBOE 3aB3ATTH, AKe HE 3HAE
Mipu, He goBeno Tebe o 6ign. Ax! He Xxo4eTbCH NMPOBILWATY INXOro. Tu, Min
Munxanne, 3aCNyroBy€ewl HANCNPUATAUBILWOT Aoni. Tu yHUKaew opbu?
HdoTpumynca mipu i B ubomy. Xiba He oypeHb TON, XTO YHUKAE Noaen Tak, LWo
30BCiM Hi 3 KUM HiKOJIM He roBOpuTL? boXXeBislbHa Taka NloanHa, a He CBATa.
IANBUCb, 3 KUM TV FOBOPULL, 3 KUM Ma€wWw cnpaBy. Tn noctmw? Xiba He
30acTbCs TOOi He CMOBHa PO3yMy TOW, XTO 30BCiM Hi4oro He ga€ Tiny abo
NoJa€E NOMY NLIE WOCh OTPYMHE? 3MeHLYyn 3anBy Xy, wob ocen, To6To
NaoTb, HE PO3MasitoBaBCH, 3 iHWOro 60Ky, He Mopu NOro ronoaom, wob BiH
Mir HeCTu BepLHMKa. Lle Ti npekpacHi peudi, aKi BXXUBaHi HagMipy CTaloTb
Ay>XXe noraHumun. Y TBOEMY Bili 6yBaloTb TakKi, WO HagMipHO BioOal0TbCS
BUHY Y1 HaAMIPHO 3aXOMJITbCA KiHbMU | cobakamun abo po3KilLHNM
cnocobom XuTT4a. byBatoTb, HaBMaku, Taki, AKi BeAyTb 3aHaAATO CyBOpe
XUTTA. 3BiACK Le HanunpekpacHiwe i 6o)XeCcTBeHHe NpaBuio: HIYoro

HaaMipy.

Hanunwwn B nncTi-BiANOBIAi, SKa TBOA AyMKa, Wwob 9 3HaB, 4 nogobaeTbCs
ue Tobi. O, akbun Xpuctoc, akun obiusas 6yTn 282 npucyTHiM BCoaM, Oe
36epyTbCA ABOE ab0 TPOE B iM’'s1 MOro, yooCTOIB HAaC B3ATU Y4aCTb B HallUil
becini, iHakwe 6e3 HbOro BCce MapHe.

byBan 300poB, Min Muxanne!

Becb TBiN B rocnoai Npur[opin] Casnu.
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Salve, mi philomuse dulcissime, Michaél!

Gaudia pelle,

Pelle timorem,

Spemque fugato,

Nec dolor adsit.

Nubila mens est

Vinctaque frenis,

Haec ubi regnant.

Hi versiculi Boétii cujusdam philosophi romani, ni fallor. Affectus est
morbus animi, graece 16 nd6o¢. Morbus, ut arbitror, est, cum in corpore
intemperies est quaedam facta ex male temperatis elementis; cum videlicet
aut ignis aut terra praevalet aut utrumque; hinc nascitur exasperatio, graece
‘o mapo&uopdc. Nam si justa sit elementorum ovpuetpia, tam placide
pacateque intus moventur omnia, quam in horologio integro artificiose
constructo eo, quod Graeci vocant avtéuatov. Nam kAeyOdpal et solaria
horologia, quale in nostri area collegii videmus, non dicuntur avtépata. Ab
his physicis transeamus ad metaphysica, id est invisibilia aut spiritalia sive
divina. / 1122 / Ad eundem hunc modum affectus animum nostrum exagitat
et commovet. Hinc saepe apud latinos ira, timor, cupiditas caeterique
affectus motus nominantur. Fortunatus ille, qui motibus his vacuus est. Nam
talis tranquillitatem seu quietem animi habet, quam ‘o kK0plo¢ carissimis suis



discipulis donat: elpivnv TAV ‘epw d{dwut ‘vulw. Proximo loco est ille, qui
cum his strenue pugnat ac velut equos ferocissimos moderatur freno rationis.
Gaudes, quod dives es? Aegrotus es. Quod nobilis es? Aeger es. Times
mortem? ob bonas res infamiam? Parum vales animo. Speras melius te cras
victurum? Infirmaris. Ubi enim spes, ibidem timor, morbus etc. Ergo, inquis,
cum stoicis postulas tu sapientem prorsus 'ana®éa esse? Imo vero sic stipes
erit, non homo. Restat igitur, ut ibi sit beatitudo, ubi moderation non ubi
affectuum vacation. An non Paulus habet suum tév okéAomna colaphizantem
ipsum? Et deus in aurae quidem sibilo, id est levi commotione, transit Heliam.
Hoc etiam accipe, curas, 283 timores et id genus domino esse debere. Haec
etiam pakapiCovot Tév 'dvBpwtov.

Vale, cariss. et colloquium hoc boni consule!

Tuus in domino totus Gregor[ius] Sab[bin].

34pacTyn, Min Hanconogwmm nobutento mys, Muxanne!

PapicTb nporaHsan,

MporaHam cTpax,

JXeHu Hafio;

| xam He Byge cymy.

Po3ym byBa€ 3aTymMaHeHUNn

| 38’A3aHU NnyTamMn Tam,

[le BOHN MaHYyoThb.



Lle, aKwo 9 He noMunsacs, Bipwi boewis, o4HOro puMcbkKoro ginocodga.
AgekT — ue xBopoba ayLli, rpeubkoto MoBoo — T6 ndBo¢. XBopoba, sk s
AyMalo, BUHUKAE TOAI, KON B TiNi NOCTaB po3siag rnoraHo y3roa>XXeHux Mixx
coboto enemeHTIB, a CaMe: KoM BOroHb abo 3emnsa nepesaxkae, abo Te n
iHWe. 3BiACK BUHMKAE 3aroCTPEHHS, FPELbKO0 MOBOK — ‘0 MapoEuoudc.. bo
KOJIN CUMETPIA esleMeHTIB npaBujibHa, ToA4i BCe CMOKIVHO | MUPHO PYyXa€ETbCH,
AK Yy TOMY CNpaBHOMY, MAaNCTEPHO 3/1aro4>XXeHOMY NOAUHHUKY, KN FPeKNn
Ha3MBalOTb AVTOUATOV. BO BOASAHI i COHAYHI TOAUHHUKN, SIKi M1 Ba4YnuMo B
3aJli HaWoro Koneriymy, He Ha3nMBalTbCHA aBTOMaTOM. Big Ui€l di3znkn
nepennemo 0o metadismku, To6To HeBUaMMOro, abo AyxoBHOro, iHaKLe —
B6oxecTBeHHOro. Tak caMo aheKT fi€ Ha Halwy AyLwy i 3BOPYLUYE ii. 3Biacu y
NaTUHSAH cTpax, 6ba>kaHHS Ta iHWIi a)eKTn 4YacTo Ha3MBaAKTbCA
3BOpyLIeHHAMU. LLlacnmBun, XTo BiIbHUI Big LuX adeKkTiB. bo B Takol
JIOAWNHW NAHYE MUP | CNOKIAN AyWeBHUN, WO NOro Aapye rocrnofb CBOIM
HaNnOOPOXKYMM YYHAM: MUP CBiIN fapyto BaM. Hanbnvx4de 0o HUX CTOITb TOW,
XTO Hanonernneo 6opeTbCA 3 ahekTaMm i CTPUMYE IX BY34010 PO3yMy, HEMOB
ANKNX KOHen. Pagiew, wo T 6baratun? Tu xsBopuin. Pagiew, wo tm
6naropogHuin? Tu He3goposBuin. boiwca cmepTi? MoraHoi cnasu 4Yepes fobpi
BYMHKN? T He 30BCiM 3a0poBun ayuieto. CrnoAiBaEWca KpaLle XNTu 3asTpa?
Tw He3py>Xaew. bo ge Hapiga, TaM i cTpax, xBopoba Ta iH. OTXKe, CKaxkew T,
S BMMarato pa3oMm 3 cToikamu, wob myapeub 6yB 30BCiM 6e3nNpnCTpacHnM.
HaBnakun, B uboMy Bunagky BiH 6yB 61 CTOBMOM, a He JIIOANHOIO.
3aNMLWaETbCS, 0TXKe, Wo bna>xeHCTBO TaM, e npubopkKaHHA NpucTpacTen, a
He iX BiACyTHiCTb. Xiba [MaBn0 He Ma€ CBOEI KOJOYKN, WO WKOANTb NomMy? |
6or npoxoanTb nMepea lnnew Ak nerknm noays BiTepus. 3rigHO 3 LUUM,
TypboTK, cTpax i nonibHi adpekTn — Big rocnona. BoHM HaBiTb pobnsATb
oanHy 6na)keHHolo.

byBain 340p0B, HANLOPOXKYUN, | CXBasN L0 pO3MOBY!

Tein Becb B rocnopgi MNpuroplin] Cas[ny]. 284
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Ditior o salve, Michaél mi, regibus orbis!

O satrapis liber, tute quiete magis!

Incredibile mihi tui desiderium excitasti, qui hodie in ludo non adfueris.
Utinam falsa sint, quae suspicor. Vereor enim ne, quod absit Christo favente,
in morbum aliquem his parum salubribus temporibus incideiis. Proinde
Bpax£wc nos mone, quid tecum agatur. Jacobiscus noster jam ridet et ludit.
Audis xeAldéva ver nuntiantem. Sed non repetet ludum, antequam bona
calceamenta consuantur. Nam ejus tév nupeTdv inter alia hoc quoque
generavit, quod malis ‘vrodrjuact hactenus est usus. Nos procurabimus hanc
provinciam libentissime in eorum gratiam, quos vere, ut debemus, amamus.
Tu si vales, beas me, o carissime!

Tuus Gregorius S[abbin].

Qui valet arva colens, rege est felicior aegro. Imo est hic melior rege
valente quoque.

3apacTtyn, Min Mnxanne, baraTwunin 3a LapiB YCbOro CBiTY, BiIbHINLWNA,

Hi>K caTpanu, HanbesneyHiwnn y [cBoeMy] cnokoi!

Tv CbOroAHi He NPUNLLIOB A0 LWKOAW, i 1 CTpalleHHO CKy4aB 3a Toboto. O,
xo4a 6 He cnpaBannoCh Te, WO A nigo3piBato! borcs, 4 He 3axBOpIiB TN B
LLenn He340pP0BUIA Hac, 4Ooro xam He byae nNo MunocTi Xpucta. Tomy Tu
HanbM>X4mm Yacom NoBiAOM Hac, Wwo 3 Toboto.

Haw AwkKo BXxe cMieTbCs | 6aBUTLCA, HIBM nacTiBka, NPoBiLLalYN BECHY.
Ane B WKOJY BiH He Nige, A4OKW He cnpaBiATb oMy fobpe B3yTTH. bo noro
JINXOMaHKa, MiXK iHWNM, BUKJIMKaAHA | TUM, WO BiH 00 LbOro 4Yacy xogms y
noraHoMmy B3yTTi. Mu 3 BENIMKNM 3a40BOJIEHHAM NOTYpObyeEMOCH Npo ue
3apagun TUX, KOro M ntobunumMo i NOBUHHI 1IOOGUTK. AKLLO TN 340pOBUNA,
oLac/IMB MeHe, 0 Mi HanZopoxx4ui!



Tsin Npuropin ClaBn4].

300posun xnibopob wacnueiwmm Big xBoporo uaps. Hi, BiH HaBiTb
Kpawwmn i Big 300poBoro uaps. 285
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Salve, tyro Christi strenuissime!

Michaél dilectissime!

Lecta tua schedula magna cum voluplate nec sine risu, cum multa
mecum cogitarem vel potius tecum tacite loquerer, deinde ad somnum
compositus plurima super eadem re in pectore versarem, visus sum mihi
subinde audire intus vocem hanc: vita nostra militia est... Ergo ‘o dtdBoAo¢
cum non potuit te avaritia voluptateque inescare ad corrumpendam animam,
aggressus est valetudinem tuam laedere? Sic est profecto; et vero sapienter
dictum est: e malis minimum esse eligendum. Novit veterator ille optima
guaeque ingenia mpAd¢ Kevodo&iav esse propensissima, praesertim hac, qua
tu es aetate; hancque permultis saepe praematuri 1 funeris accelerasse
horam, aut saltem immedicabiliter laesisse aliquam generosam corporis,
velut oculos pectusque, partem. llla igitur postquam non successit, hac via
est aggressus. Tu vero ita hos ineptos quidem ac steriles, sed gravissimos
labores exantlabis, ut interim nunquam non memor sis pretiosissirnae
valetudinis. Praestat vanae gloriolae jacturam facere. Id fiet, si tantum
labores nitarisque, quantum mediocri discipulo sit satis tuaeque obedientiae,
ne quid vehementiae de propria addas alacritate. Sed avocor ad rss. nostrum
A. praefectum dominum et amicum. Tu, charissime, esto sub alis ducis tui
Christi.

Vale in eo!



Tuus Gregor[ius] Sab[bin].

34pacTyin, Hanxopobpiwmnm HoBobpaHL O XpMCTOBOro BOIHCTBA!

Hanyniobneriwmnn Mmnxanne!

MpoynTaBLUIM 3 BEJSIMKUM 3a[0BOJIEHHAM | He 6e3 CMixy TBO JINCTIBKY, A
6baraTo cam cobi po3gymyBaB, BipHille po3MOBASB MOBYKM 3 TOHOIO, a NOTIM,
NPUroTyBaBLUNCL A0 CHY, BaraTo Npo Te X AyMmas. | panToM MeHi 34an0cs,
LLLO YYI0 TaKU BHYTPILLHIN roa0C: XXNTTSA Hale — BiNCbKOBa cnyxba... OTxe,
AVSABOJ MICNS TOro, K He Mir cnoKycuTun Tebe Hi CKynicTto, Hi BTiIXaMu i TUM
3ano4ifATv WKody TBOIW AYLUi, MOXJ/INBO, BUPILLUUB WWKOAUTUN TBOEMY
300poB’to. Lle, 6e3cyMHiBHO, Tak. | cnpaBAi Myapo CKa3aHo: 3 ABOX 301
BUbupaTn MeHLwe. 3Ha€E uen cTapuin NPpoNAnCBIT, WO AesAKi HanKpalli yMun
Ay»XXe CXWUJbHi 0o YyecTontobcTBa, 0cobmMBO B TaKOMy Bili, K TBIiR, i LM
yacTo 36aBngB Biky abo HEBUNIKOBHO BpaXkaB AKy-Hebyab 6naropogHy
YaCTWHY IXHbOIO TiNna, HanNpukaaa, o4di 4n nereHi. OTxe, He [obMBLWINCH
yCnixy nepwmMm crnocobom, BiH HaMara€TbCA AiATWN iHWNM WASXOM. Tu X i
6e3rny3ai i NycTi, ane B TON »Ke 4acC Ay>Ke TAXKi Tpyan BUKOHYN 286 Tak,
o6 He 3abyBaTn CBOro HaMAOPOrOUIHHILIOro 340p0B’s. Kpalue
NnoXXepTBYBaTWU CBOIM YecTonwbcTBoM. Lle 3aincHumo, skwo byaew
npauoBaTy i HAaNPY>XyBaTUCA B TaKin Mipi, B AKi LLe 4OCTaTHbO A4
rnocepenHboro y4Hs i Ansa TBOEl AUCUMNNIHOBAHOCTI 6e3 BnacTmeoro Tobi
raps4oro 3anany. Ase s 3BepHyCb [0 HALIOro Apyra, BACOKOMOBAXXHOI0
naHa npedekTa. Tu X, HaNZopPoXX4unn, nepebysBanm Nig KpUaamMmm TBOro BOXKAS
XpucTa.

bysan 3p0poB[uin] B HbOMY!

Tein Npuroplin] Cas[n4y].
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Pax tibi sit illa, Michaél amicissime!

Ecce juventa anni! facies nova ridet ubique;

Nunc demum agricolis dulce labore premi.

Prospiciens hiemem venturam rustica cura

Horlos expurgat, conserit arva bona.

Fortunatus hic est, sed fortunatior ille,

Quem purgare juvat pectoris arva sui.

Atque quidem stultis etiam bona corporis adsunt:

Esse tamen felix stulta senecta nequit.

Cerne tuae fundos animae, quae provenit herba;

Exstirpa citius, si venit herba mala.

Ocius exstirpa, si surgunt spina rubusque:

Suffocat plutus verba sacrata dei.

Bulbus et eruca hic si pullulat, ejice vulsa:

Namque videre deum spurca lubido nequit.

Si cedrus enata est, citius succide securi:



Aversatur enim corda superba deus. / 622 /

Et solet arboribus pulchris adnascier olim

Stultus sponte stolo, hunc ense recide foras.

Nam siquis sanctos libros evolverit, isti

Adnasci studio gloria vana solet.

At contra pulchros flores tutare foveque:

In primis florem virginitatis ale.

O hujus floris qualis fragrantia quantaque:

Hoc delectatur Christus odore nimis 1.

Ne tererem tempus inane, volui vel insulsis versiculis tecum ‘OuLAETY
magis, quam nugas nugaciores persequi. Soleo enim hoc praesertim
pharmaco taedio medicari. Et tamen non semper in numerato licet habere
ingenium.

Vale, cariss[ime]!

Gr[egorius] S[abbin]. 287

Mwup T06i, HaNngopoXx4mm Mmnxanne!

OT BOHa, monoAicTe poky! MNpupoan nuue OHOBUIIOCh;

Papno nigHAB xnibopob 3BMYHOI Npaui Tarap.



Mepepnbavatoum 3uMy NpunaeLlHo, B TypboTi Xxa3ancbKin,

Cany nunbHY€E CBOro, HUBWM CBOI 3aciBa.

Ckaxkell: wacnmeun opaTtan. Ane wacamsilinim o Hboro,

XT0 3ant06kn 06pobmnB HMBY AYLUEBHY CBOIO.

| HEPO3yMHMIM He pa3 yTiWaeTbCa 61arom TinecHumM,

CTapicTb HeEMyApa, NpPOTe LWaCTs HE MO>XXe O03HaTb.

Twn X Harnagam 3a gyweto, gKe B Hil 3e/10 NPOpPOCTaE,

| He Bapuca nonoTb, 9k ae Hepobpe 3inwno.

Bce nosunonon mepLuin, ae oXXnHa i TepeH npobunance.

3Haw, Wwo baraTCcTBO rNyLWNTb CJI0OBa NOCNOAHBLOIO PACT.

Ile npopocTatoTb CBMpINa N YaCHUK, BUCMUKYW 3 KOPIHHSAM,

bora He y3punTb BOBIK, XTO 3aCMiTUB MOYyTTH.

Jle BUCOYie KegpuHa, COKMPOIO TaM Noopyayn,

3Han: BigKnaae rocnoab ropAai sig cebe cepus.

LLle »x yBa>kan: i Ha pobpomy gpe.i, byBa, HapoCcTaE€

MaroHHA BOBYE, N1nxe — reTb Nnoobpybyn noro! —



Bo xTo 6araTo CBALLEHHUX KHUXXOK MPOYMTAE, Y TOro

B cepui HecuTa nuxa i cnaBontobCTBO pocTe.

Bce HenyTAwe nonn, a obpi poCAnHN BUKOXYI

| LoHannepLe naekamn KBiTKY CBATY YACTOTN.

K BiH rOpUTb, NPOMEHI€, TON LUBIT HE3aWMaHO YUCTUN!

Bigpan: Hanbinbwe XpucTa TiWNTb MOro apomar.

LLlo6 He rasaTn Yacy AapeMHo, S BUPILLMB Kpalle po3MoBAATM 3 To6oto
x04a 6 noraHMMu BipwaMmm, HiXK 3aMMaTCa NyCTUMK ApibHMUAMN. Bo
nepeBa>KHO UMMM NliKaMU 5 3BUYANHO NiKY0 HyObry. Aflie He 3aBXAW €

NOTPIGHNI ANSA UbOro HacTpIn.

byBain 3400p0B, HANAOPOXKHNNA!

p[uropin] ClaBu4].
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[XapkiB, micueBui; nepwa nonosunHa 6epesHa 1763 p.] / 981 /

EvuB0ueL, mi Michaél!

ARMOG ‘0 XpLoTLavog danavael cOua Kol atlpa

XplotoDd, 'aAAd 'ael 'e0TL KAKOOTOPOKOG.

Vulgus christicolum consumit mernbra 8gdvdpouv,



Sanguine potatur; sed male stulta coquit...

Td& Aownd "avaBaAAoual (¢ ‘0oTEPOW XPAOVOV...

Fpnydplog ‘o ZaBPiv

Kpinuce, min Muxawnne!

Hapod XpUCTUSAHCBKUA CMOXXNBAE TiNIO | KPOB

XpucTa, ane 3aBXAun XBOPIi€ Ha LWYHOK. 288

Hapog, wo waHye XpucTa, CroXXmnBae€ Tislo 6borosognHn,

YNMBaAETHLCA NOro KPOB't0, asie noraHo rnepeTpaBsitoe, HEPO3YMHUN. ..

PewwTy A BigK/Nagato Ha nisHiwe.

puropin Casunu.
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[XapkiB, micueBui; nepwa nonosunHa 6epesHa 1763 p.] / 561 /

Salve, caritas christiana!

Michaél dilectissime!

Frustra corpus edit, qui in corpore sistit edendo,

Qui nec ut ad mentem progrediatur, edit.



Impia turba potest corpus contingere Christi,

Mentem haurire dei sed mala turba nequit,

Est animale quidem, dein est 1 et spirituale

Corpus: id haud prodest, hocce salutiferum est.

Haud equidem juvat id, quando consistis in illo:

Sin per id ad Mentem progrediare juvat.

Quid plantas oleam, si fructus non paritura est?

Quorsum figis humo, si nova non subolet?

Ecquid edis corpus Christi, quando unus et idem es?

Curve capis semen, si tibi fructus abest?

Semen humi jactum si 2 forte calore 3 putrescit,

Spiritus inde novus procreat ind nova.

Sic animale quidem nisi erit tibi morte peremptum,

Spirituale novumque haud habiturus eris.

Mitte hominem veterem Kakoil¢ gOv 6OyUaoLW avToD:

Sume novas 66&ac et nova facta dei. / 562 /



Quid corpus sumis. si mentem rejicis ejus?

Nonne animus potior corpore, plusque valet?

Carnem carne tua tangis, sed pectore vitas

Pectus? Et est 4 qualis, dic mihi, amicitia haec?

Oscula das ori, sed es hostis moribus ejus?

"AvTnabeilc genios quis sociare vaiet?

Christus simplicitas: tu veste domoque ciboque

Luxurias; prodest quid tibi sacra 5 caro?

Christus virginitas: at ego meretricis in ora

Respicio; prodest quid mihi sacra caro?

Sume mihi cum carne animum, carissime, Christi,

Et sic cum domino spiritus unus eris.6

Vale, mi dilectissime!

Tuus in domino G[regorius] S[abbin]. 289

30pacTyi, XpPUCTUAHCbKa N060B,

HanynobneHiwmnn Mmnxanne!



HapeMHO BKYLLAE NAOTb TOW, XTO BTiJIEHUA Y NNOTb

i He oAyMa€ NTu gani, oo ayxa.

HeyecTnBa 4epHb MOXe TOPKHYTUCA Tisla XpUCTOBOroO,

Ane 36arHyTn cmmncay 60>XXoro aypHa YepHb He MOXXe.

Bo € Tizio ThiHHE, ane € N TiNo AyXOBHE:

Meplwe He oa€e KOPUCTI, Apyre — NPUHOCUTb MOPSATYHOK.

Meplie He AoMoOMarae, SKLWo T HAM 0bMeXXyeLlCS.

AKLLO XX He 0OMeXXy€eLlCs, AoNMoMarace 4iNTn 40 po3yMy.

HaBilo XX cagnTun O0/InBY, SKLLO BOHA He AacTb njaoais?

HaBiwo cagnTn B 3eMJ1t0, KOJIN He 3'ABUTbCS HOBUW MapoCTOK?

Hagilwo BKyLwaTn XpMCTOBE TiNO, 3a/MWadncb caMmum coboro?

Hagiwo npunmaTn ciMm’q, konn B Tebe He byae nnogy?

Bo KnHyTe B 3eMsito CiM’'a, Xo4a 1 3rHUE Big Tenna,

HoBun oyx nopoaunTsb, Big HbOro — HOBI No4W.

AKLWLO TNiHHE TiNo He Bi3bMe y Tebe cMepTh,

To TV He MaTUMeLl OyXOBHOMO i HOBOTO.



O6nunw ctapy NOANHY 3 1T AYPHUM BYEHHSM,

MpuinMm HOBI NornAan i HoBi Aina 6oxi.

HaBiwo X npunmaTn TiNo, BigKNnOan4m noro gyuy?

HeB)Xe Aoylla He Kpalle N He Ba>kKJIMBiLlLa Bifli HbOro?

Tinom CBOIM TW TOPKAa€eLCA Tina,

Ane cepueM TV YHUKAELL cepus.

Ckaxkxu meHi, 6yab-nacka, wo ue 3a apyxba?

Linyew B ycTa, 3anMWwa04nCcb BOPOrOM NOro BYEHHS.

XTO X MOXe MoEAHATU NPOTUJIEXHI MPUPOOHI BAAYI?

XpUCTOC — NPOCTOTA, TW X PO3KOLIYELL B 0OA3i, XUTAI i XK.

Yum >xe gonomMoxxe MeHi CBATE Tiso?

XpUCTOC — HEMOPOYHICTb, A XX AMBOCL B nnue 6ayagHuu,i.

Yum >xe gonomMoxxe MeHi CBATE Tislo?

MpunMn, HANJOPOXKYMKW, pa3oM 3 TiZIOM Ayx XpUcTa

| Tomi Tm 3 rocnogom bynew ogHUM OyXOM.

Byab 300poB, HanynbaeHiwnin!



Teiny rocnogi Npwuropin] ClaBuny].
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[XapkKiB, MiCcLUeBUWA; OCTaHHIN TXaeHb bepe3Ha 1763 p.] / 511/

Salve, solatium curarum mearum,

Michaél dulcissime!

Parciori somno et frigidioribus cibis per hos vernos dies uti te velim,
respice calorem juventutis tuae, veris ardorem, vitam sedentariam, et in hac
nimiam tuam diligentiam. Nuper (heri) legimus in Mureto forte fortuna,
Galenum, patrem post Hippo-290cratem medicorum, ubi mepl ‘vytet®v
disserit, pueris et juvenculis frigidiores, senibus cibos convenire calidiores
sentire Dignus profecto est fide tantus auctor. Nam ex calidis cibis
supervacuus hunior, hinc ‘o katdppoog, quem inter omnes medicos constat
esse patrem morborum omnium; neque aliud quid est catarrhus quam
gravedo (Hexupg). neque hoc aliud est quam pituita nimio calore ex nimio
cibo calidoque contracto constipata, sive humor densatus ardore, unde
graecis dicitur etiam @Aéyua ardor in corpore, sive pituita. Cura igitur laetus
esse et vigil. Sed hujus rei mater est sobrietas, quae non solum in modico
eoque frigidiori sita est potu, verum etiam cibo. Neque sobrius est, qui cibus
ingurgitatur, etiamsi sit "dot vog. O stultitiam meam! qui tantam jacturam
valetudinis feci instigantibus rudem aetatem corruptissimis sociis, quos
angue pejus et cane rabido odisse debes et vitare. Sed quid ego haec? Quasi
non norim liberale tuum ac verecundum ingenium.

Vale, cariss[ime]!

Tuus Gregor[ius] Sk[ovoroda] 1. //

34pacTyn, BTiXo B TypboTax Moix,



Munxanne HanconoaLwunnm!

A xo4y, W06 B Ui BECHSAHI OHI TU MeHLUe CrnaB i BXXNUBaB XOJI0HILLY DXKY.
BpaxoByi »ap TBOEI IOHOCTI, TEMNJI0 BECHU, CNAs4e XUTTS | TBOIO
HaA3BMYaMHY CTapaHHICTb. HewonaBHO [BYOpa] BUNagKOBO NpoYnTaB 9y
Mype, wo lManeH, apyrum nicna rinnokpata 6aTbKo nikapis, MipKy4uM NMpo
300p0OB’S, BUCJIOBMB AYMKY, LLIO XJIONYMKaAM i lOHaKaM CJlif BXXUBaATKU
XONOAHILWY, a CTapum — Tenniwy DKy. be3 cyMHiBy, rigHUN O0BIp’sS Taknmn
aBTop. bo 3 rapsa4oi Ki po3BMBAETLCA 3aMBa BOJIOTICTb, @ 3BiACK KaTap, AKUin
BCi Jlikapi BBa)KaloTb MPUYNHOIO BCiX XBOP0O. KaTap — ue HexXuTb [Hexuna], a
HEXNTb — HEe WO iHLWe, K MHi, Wo 3rycTUBCA 3 HAAMIPHOro »Xapy i
HaAMIpHOT rapsa4ol ki, abo e BONOricTb, 3ryweHa XXapom. TOMY-TO rpeku
Ha3MBalTb Xap Yy TiNi, abo rHin, pnaermoto. JlikyBaHHA XX — y ToMy, W06
6yTn Becenum i bagbopum. Ane MaTip'l0 LbOro € TBEPE3ICTb, SKa 03HAYAE He
TiNIbKW MOMIpHEe | X0No4HE XUTTSA, afle 1 Taky caMmy hKy. He byne TBepesum
TOW, XTO nepeBaHTa)xye cebe Hketo, xo4a 6 BiH i He NMB BMHa. O, akuin s 6y
OYPHWUN, WO 3aBAaB TaKy WKOAY CBOEMY 340pOB’t0, MiAAaBLUNCA B MOJIOOOMY
BiLLi BMMBOBI Ay>Xe po3belleHnX TOBapULLIB, TN X MOBUHEH HEHABUAITK i
YHUKaTK iX 6inbLl, HiXK OTPYTHOI 3Mil i CKa)xeHoi cobakun. Ane o X ue a?

Hibwn A He 3Halo TBOEI PO3CYA/INBOI | LHOT/IMBOI HATYpPW.

Mpowan, Hangopoxx4ymn!

Tein Npuroplin] Ck[osopopal. 291
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[XapkKiB, MiCLEBUWA; OCTaHHIN TMXXAEHb Bepe3Hsa — noYy. KBIiTHA 1763 p.] /
261/

KASLoTE pov @ MuxarA,

Xd&pv e0youpatl ool 'ev T@ Kumiw ‘NUEV!



Dies noctesque omnibus relictis contendamus, mi carissime, ad illam
pacem omnem mentem supereminentem, quae est "Mup, BCAK yM
npeumyLlin" e graeco versum: TV €LpAvnv ‘umepExovoav ndvta voov. Quo
magis cupiditatum vulgarium aestus desidit, hoc proprius accedimus ad
arcem illam dei. Introspice mare pectoris tui, cogitationum tuarum et
perpende, quis ventus excitat turbas, ut navicula animae tuae periclitetur.
Ventusne ambitionis? Excitare protinus stude et propera illum: "ero xe

BHTpbl nocaywatoT".

Quid est id, quo cacodaemon nos sollicitat ad fucatas mundi hujus
pulchritudines? Nitor palatiorum aut mopgpVpac? Ah! non perspicis, quid
occultatur malorum intus sub pulchra specie: latet anguis in herba. A{Bagocg
v xoLpdda kpumtel: Dibaphus etc. Pulchre haec intelligis, mi anime, et ut
perfecte intelligas et sapias, Christus faciet, si in caritate ejus perseveraris et
fideliter uteris dato jam tibi talento. / 262 /

Ceterum dum liberi sumus, curabis mi cariss... ut saepius ore tenus
vivaque voce confabulemur 'ev Tt Aéoxn et literariam confabulationem
reservemus in id tempus, cum non licuerit nec vacaverit coram ‘outAglv, quod
jam prope adest. Quotidie autem mane missitabis ad me nostrum
Maximiscum, ut et illi aliquid dicam boni et ad te meum quidvis tamen dem

non de trivio.

Vale, ® kAdLote, Kal ‘Nuac "avtipiAet!

206 Mplnywptog] Z[aBRiv].

Hangopoxxynimm min Muxawnne,

MOJTIOCS MPO Nacky Ans Tebe B rocrnoga Haworo!

IHi i HOYi, 3annwnBLLK BCe, ByaemMo nparHyTu, CKEPOBYBaTM BCAKY
OYMKY, HANOOPOXX4YUN, 0 TOr0 MUPY, WO NEepPeBULLYE BCAKUN PO3YM i AKUN €
"MUp, BCAK YM NpenmyLLin", wo nepeknageHe 3 rpeubkux cniB: Trv elprivnv



‘unepExovaoav MAVTA vOov. Yum BinbLue XON0oHe Xap HU3bKKUX MPUCTpacTen,
TUM 6anxxye Habnm>XXxaeMocb My A0 Lboro 60)KeCTBEHHOr0 OMJ0TY. 3BEPHN
yBary Ha Mope cepus TBOro, TBOIX MOMUCAIB i 3BaX, AKUW BiTep nigHiMae
XBWUJIIOBaHHSA, WO Hapa)ka€ Ha Hebe3neky YOBHUK AyLli TBOEI. Y He BiTep
yecTtonbceTea?.. Ctapanca sumonnTtu, wob nocniwme Tobi Ha foNOMoOry TOW:
"ero »xe BHTpbl nocnywatT". 292

LLlo ue Take, 4nn 3Aun ayx Hac BabuTb 0o niadapboBaHMX KPacoT LbOro
CBiTY? banck nanauis 4u nopcpunpn? Ax, T He BavnLl, CKiNbKK 31a. KPUETLCSA
BCepenVHi, Nig KpacuBOK 30BHILLHICTIO: 3MiA TalTbCa B Tpasi. [ypnypHa Tora
Xepus XoBa€e HaoyTy Wuio. lNMpekpacHo Tu Le po3yMiewl, ayue Mos, a wob
NOCKOHasI0 3p03yMiB i Ni3HaB, Ue 34iNCHUTb XPUCTOC, SKLWo Tn byaell

CTikKnM B Nt0OOBI [0 HBOrO i BipHO BUKOPUCTAELL AaHU To6i TanaHT.

Hani, Nokn Mu BiNbHI, Nnoaban, HaNMAoOpPo X4, Wob Mn YacTiwe Benn
beciny Biy-Ha-BiY B 3ani, a IMCTOBHY beciay BiAKNaAeMo Ha TOW Yac, KOu
bynoe HemMOXMBO i He Byae Yacy 6e3nocepeaHbO 3yCTpivYaTUCS, a Len Yac
BXX€ CKOPO HacTaHe. A WoaHs rnocusanm o MeHe paHKOM Halwworo Makcmmka,
wob i oMy A Mir ckazaTu Wwo-Hebyab nobpe i Tobi Wo-Hebyab faTn MOE, WO
He BXOAWTb B KOJIO 3BUYANHOIO.

byBan 300poB, 0 goporuu, i Bignaadvyn meHi 3a nobdos nobos’to!

Tein p[uropin] Clasn4].
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[XapkiB, micueBun] kBiTeHb [1763 p.] / 421/

Desideratissime sodalis, mi Michaél!

Hodie tam mane sum expergefactus, ut sesqui tertia hora solis ortum
anteverterim. Deum immortalem! quam hilaris, quamque alacris expeditaque
fulmine agilior, ocior Euro illa nostri pars erat, quae divina vocatur, Maroni



dicta aurai simplicis ignis. Iltaque ut paroemia est, ubi quis dolet, ibidem et
manum habet. Nam avarus quidem continuo ad pecuniam, mercator ad
merces, ad boves arator, miles ad arma, breviter, ubi quid sive dolet sive
delectat, ibi quisque et mentern et linguam gaudet habere. Meum autem,
simul ac surrexi, cor cucurrit ad proprium thesaurum. Coepi egomet mecum
cogitare sic: hem no stulti et miseri indignamur, siquis nostrum aut pauper
vulgi judicio, auf humilis vivit ac sine ullo magistratu cum sola virtus beat
beatumque servat. Quid? contraxistine tandem virtutem? Eone tandem
pervenisti, ut ad te quoque dictum id possit pertinere: ‘vuiv 6€6oTal yvwéval
T& puotrpla TAC BaaotAelag T ovpav®y; sin minus, ubi est pretium
temporis? His et similibus memet ipse alloquens, coepi temporis rationem
subducere, quando, quam multis, quamque futilibus rebus rem omnia pretio
superantem impenderim. Rursum autem quam ne nunc quoque novi uti
tempore, sed quod praesens est et solum in manu nostra, id aut nugis, aut,
quod miserius est, maerore, quodque miserrimum, peccatis exigitur. Futurum
speratur, praesens temnitur; captatur, quod non est, quod adest 293
negligitur, tanquam aut praeterfluens redire, aut futurum certo posset
obtingere. Talia mente perlustranti subiit graecum distichon, quod ego jam,
cum essem B naBph ceaTaro Cepria, et verteram latine et didiceram. Hoc
quoniam non inelegans est, hic addimus: / 422/

TAC ‘wpag 'andAave, SiEpxeTal 1 mdvta TdyLoTA:

“Ev B€poc 2 ‘€€ "eplpou 3 TpaxLv 4 'é€6nke 5 Tpdyov.

Utere temporibus, propere nam cuncta senescunt:

Una ex levi hoedo messe fit hircus olens.

Utinam, mi Michaél, sic utamur tempore, ne olim frustra id geminemus
perculsi animo, quod stulti vulgo inaniter clamant: O mihi praeteritos referat
si Juppiter annos!



Feliciter posuit tempus, qui cognovit fugiendaque et expetenda. Neque
enim (hodie mane legimus in enchiridio cum amico quodam) potest, ut Plato
in sua "Politia" judicat: constanter virtutem tueri, qui de expetendis
fugiendisque rebus firmiter non est persuasus. Nam qui, quod utile est, inutile
putat et contra, is candidum quod est, nigrum putat. Et talibus vae! clamat
propheta.

Scribe brevissime, tribus verbis, quomodo vales, praesertim animo.
Pustulam illam, quae in facie emersit, obsecro te, ne tangas aut fodias. Heri
inhorrui, postquam forte audivi multis mortiferas extitisse illas, ut putantur,
minutias ob hoc ipsum, quod refricarentur.

Vale carissime! cum Gregorisco et reliquis pullis.

Vestri amantissimus Gregorlius] Sab[bin].

April.

HamxapaHriwunm ToBapuwly, Min Mnxanne!

CbOrogHi 1 BCTaB paHeHbKO — Ha Uifly roAuHY | TpeTb paHille cxony
coHus. bescmepTHUn 6oxxe, aKka Becena, bagbopa, BilbHa, XKBagilla 3a
6anckaBky i wBMAwa 3a EBpa Ta Hawa YaCTUHA, SKa HAa3UBAETbLCA
H60o>xecTBEHHOI | AKy MapoH Ha3MBa€ BOrHEM YUCTOro noBiTpsa. OTxe, 3a
npucnis’sam: "ae y Koro 60auTb, TaM BiH | pyKYy OepXUTb", — CKynun
6e3nepepBHO AyMaE NMpo rpowi, Kyneub — Npo ToBapwu, opay — Npo BOJIB,
BOIH — Mpo 36poto, — KopoTLIE, Wo B KOro 601nTb 41 paaye, Te € B KOXXKHOIO
B rOJIOBI i Ha A3uMLUi. MO€e X cepue, K TiIbKN A MPOKUHYBCS, NOJIMHY0 A0
CBOro ckapby, i 1 mo4yaB MipKyBaTu cam cobi Tak: M1, AYpPHI i Hewacnansi,
0byplOEMOCH, AKWO XTO-HEbyAb 3 HAC, 3@ 3BUYANHNMWN YABEHHAMU, XXNBE B
3AnJHAX abo CKPOMHO, HE MaloyuM HIKOro YMHY, TOAI AK 0f4Ha A0OPOYECHICTb
pobuTb WwWacnmeum i 36epirae wacT4. Lo X, 41 JOCArHYB TW, HapewTi,
[06poYeCcHOCTI? Yu T BXKe NPUNLLIOB 0 TaKoro CTaHy, Wwo i Ao Tebe MoXyTb
cToCcyBaTunCA cnoBa: "BamM gaHO po3yMiTn TalHCTBa Lap— 294cTBa



HebecHOro"? AKLWO Hi, TO Ae UiHa BUTpPa4YeHOoro 4yacy? 3sepTatoynuchb 40
camoro cebe 3 TakMMKM CsI0OBaMU, A MNoYaB MiABOANTU MiACYMOK Yacy: KON,
AN CKINIbKOX, Ha AKi AypHULI 9 BUTpadaB pid, 4OPOXKYY 3a BCe. A we n
Ternep He BMil0 KOPUCTYBATUCSH YAaCOM, | HaBiTb TOMN Yac, AKNN Tenep y MOEMY
PO3MOpPAAXKEHHI, BUTPavYa€eTbCA Ha ApibHMUI abo, Wo we ripwe, Ha CMYTOK,
abo, Wwo Haunripwe, Ha rpixm. Ha MmanbyTHe M1 HagdieEMOCSH, CyHaCHUM
HEXTYEMO: MU NMParHemMo A0 TOro, YOro HEMAE, HEXTYEMO TUM, LLO €, TaK Hibw
Te, WO MNHAE, MOXKE BEPHYTUCb Ha3a abo HaneBHO MyCUTb 34iNCHUTUCSA

crogiBaHe.

Konu g npo ue po3nyMyBaB, 3rafjaB rpeubkuin 4BOBIpLU, AKUNA A
rnepekaaB Ha JIAaTUHCbKY MOBY i 3ay4uB, konun 6yB [B naBph ceaTaro Ceprial.

OcCKinbku Uen ABOBIPLU AOCUTb BUTOHYEHU, MU NepekafieMo Noro TyT:

TAC ‘wpag 'andAave, SLEpxETAL TAVTA TAYLIOTA:

“Ev B€poc '€€ 'epipou Tpaxlv 'é€0Bnke 5 Tpdyov.

JloBun 4ac, 60 BCe WBMAKO CTapieE:

OaHe niTo Mosioae Ko3ns nepeTBoOpPOE B KOWJ1ATOro Uara.

O, akwo 6, Min Mmnxanne, Mn Tak BUKOPUCTOBYBaIM Yac, wob y
30eHTeXeHHi NOTIM HEe MO JAPEMHO NPOo Te, NPO WO AYPHI 3BUYanHO
ronocateb: O, Akwo 6 KOniTep NoBepHYB MeHi MUHY i POKN!

MpaBW/IbHO BUKOPUCTAB 4acC TOW, XTO Mi3HaB, 4oro Tpeba yHMKaTn i 4oro
nAomaraTtmucs. bo He MoxXke (MU YuTanm CbOroAHi 3 OAHUM NpUsATeNeM B
Nigpy4YHUKY), K Kaxke MNMnaTtoH y ceoin "Oepxasi”, "NOCTINHO AOTPMUMYBaATUCH
[0BpOoYEeCHOCTI TOW, Y KOFro HEMa TBEPAUX MEPEKOHAHb y TOMY, A0 4Oro cnig
NparHyTW i 4Oro yHnKaTun, 60 XTO KOPUCHE BBAaXKA€E MapHMM i HaBNakKu, TON

6ine BBa)ka€e 4YopHuUM". | rope Taknm! — BUI'yKy€ NPOpPOK.



Hanuwun KopoTKo, B TPbOX CJI0OBaX, K TBOE 340p0B’A, 0cobnmeo
ayuweBHe. Mpuw, KM BUCKOYMB Ha 06aunydi, bnarato, He Yinan i He Konynamn.
Byopa s BXXaxHyBCS, BUMNAAKOBO NOYyBLUN, WO a8 baraTbox Taki npuLli, aKi

30aBanncs He3HaYHUMK, 6ynm cMepTenbHUMM came TOMY, Lo iIX po3anpanu.

byBan 340p0oB, HANOPOXX4YUK, 3 pnuemM Ta iHWUMN MandaTamun!

Baw Hanbinbwun gpyr Mpurop. Cas[ny].

KBiTeHb.
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[XapkiB, micueBun; 11 TpaBHa 1763 p.] / 541 /

KA©'QX MNErPAITAI

Toto diei tempore

In morte vita nostra nobis ducitur. 295

Ac quales innocens ovis,

Quam durus ille carnifex ferro petit,

Fusurus atrum sanguinem:

Ipsa obsecundat ducta nullis viribus,

Gutturque praebet cuspidi.

Sed ista cuncta vincit aucta caritas



Solius ejus robore,

Qui nos amore sempiterno amplexus est.

Nam certa stat sententia> 1. /542 /

EIZ THN MENTHOZTHN

O utinam nobis fluat in cor spiritus ille,

Quem doctor pueris miserat ille suis!

Spiritus ille novus, qui corda suo innovat igne:

llle novas linguas, et nova facta creans.

Spiritus ille novus zephyrorum mitior aura,

Quis simul ac flarit, fit nova terra statim,

Tempora, coelorum motus et vita novatur;

Hora vetusta fugit, hora novata venit.

lam nova facta patrant homines, nova dicta loquuntur.

Mox novus obtutus, corda pedesque novi.

Ac velut illa arbor, quae bruma mortua verno

Sole calente super fit paritura brevi.



Adspice nunc stolidi vulgi linguasque manusque

Atque pedes: quid vult? quid facit, aut quid ait?

Ambitiosa loquuntur ubique, loquuntur avara:

Haec nova verba putas? lingua vetusta quidem haec. / 551/

Regnat ubique scelus luxusque et spurca cupido:

Haec nova facta putas? Facta vetusta quidem haec.

Sola petunt, quae sunt ventris carnisque caducae:

Haec nova corda putas? Corda vetusta quidem haec.

O miserere mei, mitis paraclete, venito!

Da nova corda mihi, verba manumque novam 1

Exime de specu vulgi miserabilis hujus:

Insere coelicolis, qua nova terra nitet.

Carissime Michaél!

Hi versiculi guoniam visi sunt non injucundi, quique me hoc sacratissimo
die, qui meta kal okomo¢ omnium festorum est, pias res meditantem vel
propter pitAavtiav, vel propter pias sententias adfecerunt, id est moverunt ad
pietatem animum, hanc ob rem tibi quoque doctrinae. sed magis pietatis,
quae sola beat, studioso nostroque amico communicare visum est. An si
nauta suos / 552 / nauticos sermones nautae, mercator mercatori, militi miles
libenter ‘ouAlag suas communicat, pietatis 296 bonarumque literarum



studiosus apud studiosum ac amicum mutus erit? Ach! non est ita! Tu interim
perpende, non verborum, quae prope nulla est, elegantiam, sed utrum nos
satis pie cogitavimus, vim sententiarum; et nucleum, non corticem degusta.
Faxit suo tempore 'aylwwtatog ‘o NMapdkAntocg ut vetusta et vulgaria
fastidiens imo ipsius pietatis lacte relicto. Appetas nevum christoque viro
dignum cibum, ut de te quoque id de Juda prophetatum possit usurpari:
dentes ejus super lac.

Tibi faventissimus Gregor[ius] Sab[bin].

3A MNCAHHAM

<4k cniBa€ OaBua: B TobI

Bce Halwe XnTtTs.

LLoaHa cMepTb 3arpoXXye HaMm.

| MM 9K Ta HEBUHHA OBeYKa,

AKY XKOPCTOKUN M’ ACHUK

FoTyeTbCA 3api3aTy,

MponuTn ii TEMHY KPOB,

Cama cnpusie ubomy,

MigcTaBnaym ropao nig Hix,

XO04 il A0 UbOro HiXTO He 3MYLUYE.

Ane BCe uUe nepeMara€e muiaocepns



Cnnoto eguHOro Toro,

XT0 0binMa€e Hac BiYHOW N0OOB'10,

bo iCHye neBHe TBepOKEHHSA...>

HA JEHb MATUAECATHULI

O, akbn Ham B cepLe BZIMBABCA TOW AYX,

AKNN BYNTENb BKJ1aB Y CBOIX Y4HiB!

Ton HOBUI OyX, LLLO OHOBJIIOE CEPLA CBOIM BOMHEM;

Town, WO CTBOPIOE HOBI MOBW | HOBI AiSIHHSA.

Llen HOBMIM OyX HIKHILWIWA 3@ BiSHHSA 3edipis,

Jluw TinbKM BiH NOBi€E — 3pa3y HOBOIKO CTA€E 3eMJi4,

OHOBMIOIOTLCA YacKn, pyx Hebec i XnTTs.

IlaBHi YacC TiKa€, OHOB/E€HUIN YacC HACTaE.

Jlioaun y>xe pobnaTb HOBI cNpaBn, BUMOBAAOTbL HOBI CJ10Ba.

Y HUX 3'ABNSAETBLCA HOBUIN 3ip, HOBI CEpLA N HOTU.

Tak nepeBo, MepTBe B3NMKY, O>KUBAE,

AK TiNIbKN 3 BUCOTU 3irpi€e NOro BeCHsiHe COHLe.



Moaneuceb Tenep, ska MOBa, PYKN N HOMM AYPHOT YEPHI.

Yoro BoHa xo4e? Lo pobuTb i Npo Lo roBopuUTbL?

CnoBa ii 6yHA04HI, NOBHI »Xanobwu.

Hymaew — ue HoBi cnoea? Lle ctapa MoBa.

Bcoan naHyoTb 3/104MH, PO3Kil | BpyaHa XTUBICTb.

Aymaew — e Hosi cnpasu? Hi, ue ctapi cnpasu. 297

Jloan po6aTb, Wob AOroanTM WYHKOBI | TAIHHIA NOTI.

Aymaew — e Hosi cepua? Lle cTapi cepus.

O, 3)Kanbcs, nackasnm 3acTynHuky! Mpunawn!

[an MmeHi HOBe cepLe, HOBI CJ10Ba | HOBY pyKYy!

Bn3sonun 3 nevyepwun, oe Xxmee HewacHa 4YepHb!

Mpuay4n meHe Ao HeboXUTENIB, AKUM CAE HOBa 3emMNs!

Hanpgopoxxynn Muxanne!

Li Bipwi 3gasimca meHi He no3basneHMMN NPUEMHOCTI. Konu A B uen
HaWCBSALLEHHIWWA OeHb, SKUW € METO | BICHUKOM BCiX CBAT, MipKyBaB Npo
CBSILLEHHI pedi, ui Bipwi, 41 To 4Yepe3 caMmontobCcTBO, 4 To Bnaro4ecTUBNMU
AYyMKaMn 3axXonuau MeHe i cnoHykanm ayuwy ao 6narovectsa. Tomy 9 BUpILLUB
NOBIAOMUTKN NPO HUX | Tebe, MOro gpyra i peBHUTENSA Hayku, a we binblie —
peBHUTeNs 6naroyecTts, ske ogHe pobuTb NIOANHY LWACANBO. AKLLO MOPSK
0x04e 0OOMIHIETBLCS CBOIMU MOPCbKUMM PO3MOBAMU 3 MOPSAKOM, KyneLb 3



Kynuem, congaT 3 CONAaToM, TO HEBXKE MPUXUIbHUK Bnaro4ecTa N KOPUCHUX
Hayk byae HiMUM 3 TUM, XTO 3aMAETLCA TUM caMUM i € noro gpyrom? O, Tak
He MoXXe ByTu! Ane XX TU 3BepHM yBary He Ha BULLYKAHICTb CJiB, ManxXe
HEe3Ha4Hy, a Ha Te, YN MUCIMMO Mn 61aro4ecTmMBO, Ha CUY BUCIOBIEHUX
AYMOK | BU3Ha4Yan CMak He Mo wkKapasnayni, a no agpy. Xan HancBATiWNN
3aCTYMHUK 3p0buTb y CBiM Yac Tak, Wwob T, BIiAKMHYBLUWN OABHE i rpybe i
3aAMWKnBLLN Nrwe Mosioko bnaroyvecTts, 6a)kaB HOBOI iXi, [OCTONHOI
XPUCTUSAHCBKOro My>Xa, Wwob no tebe mo)xHa 6yno 3acTocyBaTu NPOPOLTBO
npo KOay: 3ybu noro 6iniwi Big MosioKa.

Benbmu npuxunbHuin go tebe MNpuroplin] Cas[nyl.
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[XapkiB, MmicueBnn; Apyra Noa0OBUHA TPaBHA — MoY. 4epBHA 1763 p.] /
991/

Dilectissime omnium amice Michaél!

Post preces vespertinas valde aveo renovare hesternam
deambulationem. Tu e templo egrediens aut ad me aut recta in hesterna
tempe per humilia, quibus heri rediimus, loca sic lente ibis, ut te assequi ipse
possim. Adducam mecum et magnam chori partem, id est meorum puerorum
cantatorum. Accipiam et auctorem eundem, cujus ego genio vehementer
delector. Nae ille sapienter juxtaque salse detrahit larvam suam blandissimae
turpissimaeque meretrici, puta mundo huic. Sed ponamus eum esse talem,
qualem vulgus aestimat. Attamen sapientis est e stercore aurum legere. An
non Christus improbis nageHie, non '‘avdotact¢? An non omnia pura puris?
Sed 298 quid ego tibi hunc laudem? neque enim erimus similes ventosi illius
ac stulta philosophia inflati scholastici, qui risit 'eniypauua, t6 'enlypapua...
inscriptionem illam... Hoc solum dico: Nemo unquam salsius, plenius, utilius
ob oculos posuit velatam mundi spurcitiem. Sane talibus, qualis tu es,
bubonis lumina ingenerat. "Oaxxa npemynpomy BuHy..." etc. lllud Terentii
videtur sucinde ingeminare: Ex aliis periculum facito, tibi quod ex usu siet. /



992 / Invitus finio. De hoc genere nocte dieque est disseredum. Scripsi versus
et ad Nicolaum, in quibus fucum mundi nonnihil ostendimus.

Vale, carissime!

Tuus Gregor[ius] Sab[bin].

Hannobiwwnn 3 ycix gpy>xe Mmnxanne!

Micna Be4ipHbOI MOINTBU A AYy>Ke XOTiB 61 BiAHOBUTY BHOPALLHIO
NporynsaHky. Micna suxony 3 xpamy Tn 3anam 0o MmeHe abo npamymn
BYOPALUHbLOIO MaJIbOBHUYOIO AOJIMHOK MO TUX HU3NHHUX MICLAX, MO AKUX MU
BYOpa NoBepTasncs, aae nam noeinbHo, Wob g mir Tebe HazgorHaTu. 4
npueeny 3 cobolo i BEINKY YaCTUHY Xopy, TOBTO MOiX cniBaKiB-X10MLiB.
BisbMy i TOro aBTopa, 34i6HOCTI SKOro NPUHOCATb MeHi HanbinbLly BTiXy.
[inCcHO, BiH Takun Myaopun i, KpiM TOro, Tak AOTEMNHO 3pUBAE MaLUKapy 3 L€l
HaWnpeKpacHiwWoi i HanorngHiwoi 6ayaHuui, To6To uboro ceiTy. Ane
NpMNyCcTMMO, WO BiH (aBTOP) TakKN, AKUM NOro 3BMH4aMHO BBa)KaloTb. NpoTe
MyZOpeLb NOBUHEH i 3 rHO BMBMpaTn 3010T0. Xiba XpMCTOC ANs rpillHuUX
[mapgeHie], a He BockpeciHHA? Xiba A9 YNCTUX He BCe YncTe? Ase HaBilo X
A To6i noro xeant? He bynemMo CXO0XXMMM Ha TOFO NMXaToro i HabuToro
OYPHOIO hinococieto cxonacra, AKNM CMIIBCA Ha enirpamMoto, BigoMnm
HaMUCOM... {1 CKaXky TiJIbKM OCb LLO: HIXTO OOTENHile, NOBHiLIe | KOPUCHIiLWe
He NokKa3yBaB NMPUXoBaHUN Big oven bpyn cBiTy. TakMX, 9K T, COB BiH
Haginge 3opoMm ["Oaxka npemynpomMy BuHYy..."] Ta iH. Taki cnoBa TepeHuis,
NeBHO, BKa3yloTb Ha uUe: nobyeanm 3 gocBiay iHWMx Te, wo T1obi byne
KOPUCHUM. 3 HEOXO0TOol KiH4Yato. Mpo ui peyi cnig MipKyBaTu BHOMI | BAEHb.
Hanwncas Bipwi i 4na MnKoaun: B HUX A NOKa3yo 3paasiuBi MpuUKpacu CBiTy.

ByBain 3400p0B, HANAOPOXKUUNA!

Tein Mpuroplin] Cas[n4y].
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[XapkiB, micueBnn; gpyra nojoBnHa 4epBHA 1763 p.] / 301/

Propositio:

Sapiens est modestus.

Si quis ad vera musarum elegantiorum sacra admissus non satis hautis,
sed tantum primis, quod ajunt, labiis sinceram 299 illam sapientiam
gustaverit, is mea quidem sententia non potest non esse modestus.

Nec mirum est. Ut enim stultitia omnium quidem vitiorum mater simul et
arrogantiae est, cui naturale est et nous supra vires et honorem supra
dignitatem et supra meritum gloriam affectare, ita sapientia cum ceterarum
virtutum, tum germana genitrix est modestiae, quae suo se raodulo, ut
dicitur, metiens, ad inferiora se potius deprimit, quam eluctetur ad altiora.

Praeclare Plutarchus, ut alia permulta, in suis moralibus scripsit haec:
"Agricolae quidem, inquit, spicas libentius vident, quae inclinatae versus
terram vergunt; quae ob levitatem sursum attolluntur, eas inanes putant esse
et cassas. Nam sicut spicae tritici grariis vacuae facile inter alias / 302 /
eminent, plenae autem et onustae occultantes sese desidunt, ita inter
homines, ut quisque maxime vanus est et gravitatis expers, ita facillime
fertur ad honores, audaciam habet, incessum vultumque plenum superbiae
ac contemptus nemini".

Quocirca nullo pacto adduci possum, ut credam aut eum sapere, cui desit
modestia, aut non illum bona sanaque mente praeditum esse, quem amabilis
ista et gratiosa comitatur virtus.

Felicissime @uAoAbye

Michaél, salve!



Ergo totum triduum tacetur? Sed pensabimus taciturnitatem. Eximinando
juvenes coactus eram ipse quogue juvenari et ad praecepta eorum scribere,
guam vocant, trjv xpelav. Eam tibi lydio lapidi mitto. Si displicebit, cogitabis
me nihil unquam operae in praeceptis ‘pnTépwv posuisse, / 311 / sin haud
omnino insulsa, tribues vetustis libris, quorum me perstudiosum esse scis.
Jam autem proverbium tuum té "abbl ca Kypuno" me occidit; totum probe
triduum investigabam. Sed hos scias (vide praetextum) non statim graecis
aut latinis esse in proverbio, si nobis est. Absque proverbio igitur sic, opinor,
bene latine dicas: mihi umbra sufficit, sive titulis, sive imago. Graeci
nopotptaoti dicunt: ‘w¢ ToONw. Ait ibi nostras adagium sibi sufficere fumum,
licet ad flammam non est progressum. Sic et hic umbra pro corpore, titulus
pro re. Sed accipe et proverbium: dicis gratia, quasi dicas dicationis gratia,
cum quid perfunctorie fit, sumpta forma loquendi a religionis non sinceris
cultoribus, qui saepe dicant in templo non quod deo sit dignum, sed ut modo
titulum habeant sese dicasse. Redde sic: "abbl To gna cnasbl" et simile.
Latine crasso filo enim dicetur. Certe est proverbium: tenui filo.

Vale, carissime!

Tuus Greglorius] Sab[bin] 1. 300

Te3a:

Mynpeub CKPOMHUN.

AKLO XTO-Hebyab, fOoNYyLWEeHN 00 CBATUHb KPAaCHUX My3, He OOCUTb Bif
HUX NOYepnHYB, JIne, K KaXKyTb, KpasiMn BYCT BKYCUB Bif L€l AiNCHOI

MyApPOCTi, Taka NtogunHa, NPMHanNMHi, He MoXXe He ByTn CKPOMHOLIO.

| ue He AMBHO. AK rIlynocTa € MaTK BCiX MOPOKIB Yy TOMY YUCAi U MUXN,

AKin BNacTuBo 6paTn Ha cebe Tarap HEMNOCWU/ILHUM | MOYECTi He Mo 3ac/ys3i,

Tak My[piCTb € CNPaBXHA MaTU AK iHWKWX YECHOT, TaK i CKPOMHOCTI, fKa,
Mipsato4m cebe, K KaXKyTb, CBOEIO BJIACHOIO MipOI0, WWBUALIE CNYCKAETLCSA

BHWU3, HiXK NiQHOCUTBLCA OOropw.



MNpekpacHo y MNMnyTapxa B NOro TBOpax Ha MopasibHi TeMu, nopsas 3
Ae4vynM iHWNM, HanncaHe Take: "3emsiepobun, — roBopuTb BiH, — 3
3a40B0OJIEHHAM BavaTb KOJIOCCH, MOXUEHE A0 3eMJli, Te X KOJI0CCH, SKe
Yyepes CBOI NIerkKiCTb MigHIMAETLCA OOrOpU, BBaXKalOTb MYCTUM i
BUMONI0YeHUM. bo noaibHO 0o TOro, K MweHNYHi Konockn 6e3 3epeH nerko
NigHIMaTbLCA cepen iHWKMX, MOBHI X i TAXXKi, XOBalO4YMNCb, CNYCKAOTbCS
nonony, Tak i cepepn noaen, XTo HaNNOPOXHIWWNA | No36aBneHnn
CEepWOoO3HOCTIi, TOW i HaWnerwe NHeTbCA A0 novyecTen, HaxabHun, noro

0611444 | X0Oa CNOBHEHI MNXKM | MPe3NpPCTBa, AKi HE BU3HAKTb HIKOro".

TOMY-TO S HiSK HE MOXXY [OMYCTUTN, HIBM PO3CYyaANNBUIA TON, KOMY
Bpakye cKpoMHOCTI, abo wo He Bonoaie nobpum i 340pOBUM PO3YMOM TOW,
YMEID CYNYyTHULE € Us Ntob’'sa3Ha | NpueMHa A06poYeCHICTb.

Hanwacnusiwwun ¢inonor!

Mwnxanne, 3gpacTtyi!

OTxe, Linux Tpu AHI MM MOBYanu. Ane HafLoJly>KMMO MOBYaHHS.
IcAnTy04M IOHaKIB, A 3MyLIeHn ByB caM CTaTu MONOAUM | MMCaTK 3a
npaBuIaMun Te, WO Ha3nBalTb THV Xpelav — KopucTto. Mocunato ii Tobi Ak
NiJINCbKUIN KaMiHb. AKLWLO He crnoaoba€eTbCs, TO 3BaXK, WO S HIKOJIN He
3aMMaBCs npasuiaMmu puTtopie (opaTopiB), AKLWO X cnofoba€eThbCs, TO
NPUNULLN Le CTapuM KHUraMm, fKi, AK TU 3HaEW, A HaNoNersJnso BMBYalo.
LLlooo TBOoro npucnie’s ["abbl ca Kypuao"], To BOHO MEHEe 3aMy4unio: Manxxe
BCi TPW OHI 9 HUM 3aMMaltocs. Ane, Hacamnepen, Bi3bMU 0 yBaru Take: He
000B’'A3KOBO Y FPEKIB i IATUHSAH YBINLWIO B NPUCAIB'A Te, WO YBINLWJIIO Yy HacC.
ToMy He npucnie’aM, 8 AyMato, TM LOCUTb 3a[0BiJIbHO MOXKeLl CKa3aTu
NIATUHCBbKOIO MOBO Tak: mihi umbra sufficit, sive titulis, sive imago — meHi
[OCUTb TiHi, Ha3BM abo obpa3y. pekn B NPUCTIB'AX Ka)KyTb — Hibn 3HaKOM.
Hawe npucnis’a B faHOMy pasi TBEPAUTb, WO AOCUTb AMMY, X04 6un o
BOIMHIO CrpaBa He Ainwsia. TakuM YNHOM, i TYT TiHb — 3aMiCTb TiNla, 3HaK —
3aMicTb pedi. Ane ocb Tobi Nnpucnis’sa dicis gratia, 301 9K KaKyTb — AN
Buay, T 6 ckasas: dicationis gratia — aonsa nokasy, — Koau wo-Hebyab
pobnTbCA HAWBUAKYPYY, — CMOCiO BUC/IOBNEHHSA Y HELLMPUX BUKOHABL,IB



penirinHux obpsapis, AKi 4acTo B XpaMi XXepTBYyOTb 60rosi He Te, WO rigHe
NOro, a TiNbKM WO6 MaTy 3HaK, WO BOHW NPUHECN XepTBy. Nepeknanan
Tak: [abbl To oNna cna.bl] Ta iH. JJaTUHCbKOIO MOBOIO MOXKHa CKa3aTu Crasso
filo — rpyboto HUTKow. be3cyMHiBHO, € npucnis’sa tenui filo — ToHKOIO
HUTKO. ByBan 300p0OB, Mil HANAOPOXKHYNNA!

Tein Mpur[opin] Cas[n4y].
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[XapkiB, MicueBuU; KiHeub YepBHA 1763 p.]1/ 111/

Pretiosissime amice mi Michaél!

Quis ille fuit Demonax, nondum mihi liquet, nisi quod suspicor laconem
fuisse, quod genus hominum non tam facundum erat, quam acutum
virtutisque mire studiosum. Sed quisquis ille fuit, jam secundum ejus dictum
invenio. Quod mihi vehementer placet. Id est tale: '"Ev "aAAoTtplolg
nopadelypaot naideve oeavtodv, Kal "anabic TOWV Kak®Wv '€on. — Quod
discendi gratia ad verbum reddemus sic: In alienis exemplis doce te ipsum, et
impatiens eris malorum, id est non patieris mala. Nam primum ejus dicturn
nosci opinor, quo reprehendit To0¢ moAvmpayuovéovtag pév nepl Tod KOGOU,
nepl 6€ TAC ‘cavT@Y 'akoouiag ov ppavtifovtac. Quod ad superius attinet
(nam de inferiori agemus alias) dictum, mire peccamus in id omnes. Si enim
periculum, ut Terentius ait, ex aliis feceremus, nobis quod ex usu sit, et si
vitam aliorum, velut in speculum inspiceremus, multo minus competeret in
nos id: experientia stultorum magistra est. Hoc facere, praeterquam quod
nimis utile, est etiam longe jucundissimum spectaculum et permagna pars
illius sapientium hominum contemplationis, qui in portu, ut dicitur,
navigantes alienis | / 112 / fruuntur malis, veluti dii homerici ovpavd8gv
spectantes, non quod gaudeant aliis accidisse, sed quod sese expertes et in
tuto esse videant. Quorsum enim nobis magnificentissima illa 8¢atpa
gentilium? An non mundus vulgusque optimum iique gratuitum, velut
Pythagoricus mercatus, spectaculum? Alium videas aere alieno obrutum



ingemiscere, alium ambitione, hunc avaritia, illum insana discendi nugas
cupidine torqueri, et quis enumeret? Explica notionem animi et videbis. Hoc
ideo libentius dixi, quod vacationes instant, urgent, taedium insidiatur. Ad
quod nisi te armas, vide ne in rnala te animal detrudat, non de ponte, ut
ajunt, sed de virtute.

Vale, carissime! Videbimus nunc alter alterum perfacile, et dum abire
continget, colloquemur. 302

HanpoporouiHHiwmnm gpy>xxe Mmin Mnxanne!

XTo Takuin 6yB uen [leMoHaKC, AN MeHe WWe He ACHO. Mpunyckato nuue,
Lo BiH OyB /TaKOHLUEM, a Len TUM Jo4en CNaBUBCSA HE CTiNIbKN
KPaACHOMOBCTBOM, CKi/IbKN LOTEMHICTIO | BigOaHICTIO YeCHOCTI. Ane Lo BiH
byB 3a nognHa, g 6avy BXXe 3 NOro BUCII0OBY, AKMN MEHi Ay>Xe nofobaeTbCs.
Ocb BiH: "Ev "aAAoTplolg mapadelypaol naideve oeavtdv, Kal 'anadic TV
KOK®V '€on — "Y4ncb Ha Npuknagax iHwWux, He 6ypew 3HaT ropa'. Llen
BUCNIB 384719 BUBYEHHS AOCJIBHO NMepeksiafgaemMo Tak: "BUncsa Ha 4y>Kunx
npuknagax i bygew BiNbHWUNM Bif HELWACTb, TOOTO He 3a3Ha€ewWw nmxa". s
BBa)Kalo, WO TV 3HAELL NOro NnepLunm BUCIIB, B SKOMY BiH 3aCyO)XYE TUX, XTO
nyxe TypbyeTbCa Npo NOPALOK BCECBITY, @ NPO HEMOPSALOK Y BJIACHUX
cnpasax i He ayMmae. LLloao nepworo Bucsiosy (Npo gpyrumn mu
rOBOPUTUMEMO B iHLLIOMY MiCLi), TO OUBHO, K MW BCi B LLbOMY rpiLlHi. bo,
AKLWO 6 MY, 9K TBEPANTb TepeHLin, BYNINCL Ha AOCBIAi iHWMX, BUHOCAYN 3
HbOIFO KOPUCHE HaM, i AKWOo 6 MV BAVBASINCDE B XXUTTSH iHWKUX, 9K Y
A3epKasio, ToO 3Ha4YHO MeHLWe cTocyBanucsa 6 Hac cnoBa: OOCBI4 — HAaCTaBHUK
OYpPHIB. Taka noBefiHKa, KpiM TOro, WO BOHa AYy)XXe KOPUCHA, — TaK0oXX
Ha[3BMYaWHO NpueMHe Buaosuue. Myapi nioau 6arato gymMatoTh Mpo ue.
BOHN, 9K Ka)KyTb, NaaBatoym Ha Kopabni, BUBYalOTb 3 KOPUCTIO And cebe
HeLWaCTs iHWWX | AMBNATLCA Ha HUX 3ropu, K roMepiBCbKi 6oru 3 Hebec, saKi
pagitoTb HE TOMY, WO 3 iHWMMK WOCb CTasocH, a ToMy, Wo bavyaTb cebe
HENPUYETHMMMN 00 LUX HeLWacTb i novyBatoTb cebe B 6e3neni. [na 4oro x
BaM pO3rnagaTu Ui po3KiWwHi BuaoBuLLa noraH? Xiba ceiT i HaToBN — He
Kpalle Bnaosuue, 0o Toro X 6esnnatHe, nogibHe Ao BigoMoro
MicaropiBCcbkoro Top>xuwa? Tn 6aunw, 9K oanH CTOrHe nig Tarapem 6opris,



APYrUA MyYUTbCA 4eCcTOoNOOCTBOM, TPETIN — CKYNICTIO, YHeTBEPTUN —
He3#opoBUM Ba>kaHHAM BUBYMUTKU 6e3rny3ai pedi. | XTo ix BCix nepepaxye?
Po3bepun aylwieBHi NOYyTTH, | TM BNEBHMWCA. 9 TUM 3 6iNbLUOIO OXOTOH
CKasaB Npo ue, Wo HabnmxaTbCs, HaCTalTb KaHiKynu, i nigcrepirae
HyObra. 9KWo Tn He 036poiwcsa NpoTn Hel, To bepexxunck, wob us TBaptoka

He 3WTOBXHYJ1a Tebe He 3 MOCTY, AK Ka>XyTb, a 3 HeCHOTW B MOpPaJibHE 3J10.

byBan 3800poB, Hangopoxx4yuin! Tenep Ham foyxe nerko byne 6a4mTuCh i
NoroBopmMMo nepes Bifa'i3aoMm.
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[XapkiB, micueBuin] 7 nunHa 1763 p. / 651/

Pretiosissime amice Michaél!

Quid mente velox volvis in praesentia?

Ubinam illa a fulminat tibi?

Quid illa captat, quid petit, quidnam fugit? 303

Num certa agit? num fluctuat?

Si certa sancte factitat, beatus es;

Si fluctuat, et tu fluctuas.

Ubi fluctuationibus cor intumet,

Ibi nausea est et taedium.

Non nauta cantillat, sed anxius timet,



Cum fluctus insanit maris,

Cum insanus auster 1 concitavit Adriam,

Cum nauta non tenet ratem.

Mens otiosa nostra non unquam manet;

Versare semper sese amat.

Si non habebit quod bonae rei factitet,

Ad res nefandas procidet.

Infunde semper, illa quod molere queat,

Sed pulchra, sed nequid nimis,

Sic taedium vitare pessimum potes.

Dulcemque vitara viyere.

Desino jam versificare, quod e pumice aguam exprimere mihi videor.
Praestat prosa aliquid... / 652 /

Tu aliquid ad nos scribe, nisi ipse venis. Antequam abeo, consultum puto
hoc temporis insumere colloquendo tecum. Tu otiosus, ego item; tu studiosus,
nec non ego; tu gaudes me audire, ego loqui haveo.

Quid est, quod locum non dispicis, in quo commode possimus nostro
more AaAglv; mitte igitur puerum ad nos, si vacat, ubinam congrediamur.
Nam non semper erit aestas...



Vale carissime!

Tuus Gregor[ius] Sabb[in].

Vulgus potat et nos non colloquemur de honestis rebus? Quid hoc? 2

Hanpopoxxynn gpy>xke Muxawnne!

Yum 3anHATUM Tenep TBIN METKUN PO3yM?

e BiH y Tebe Tenep 6aykae?

Yoro BiH BaXka€, 4oro nparHe, 4oro yHuUKae?

Yn pi€ BiH BMEBHEHO, YN BAra€TbCs?

9KLLO BiH Li€ BMEBHEHO i CBATO, T 6N1a>XKeHHUNN.

AKLLO HENEBHUIN, TO | T Bara€Llcs.

e cepue cnoBHeHe BaraHb,

Tam NaHyTb Ornaa i Hyabra.

MopsK He cniBa€, a HEMNOKOITbLCA N 60ITbCH,

Konu noTyloTb MOPCLKI XBUI,

Konwn wanennnm Ayctep po3bypxye AapiaTuky

| MOpAK rybunTb KepMmo Kopabns.



Haw po3yM Hikonu He 3anuWaeTbca nacmsHuM; 304

BiH 3aBXaun nobuTb 4nM-Hebyab 3anmMaTunCH,

AKLWO He MaTnume XOpPOoLUOoro 3aHATTA,

BiH 3BepHeTbCHA 40 NoraHoro.

3aMun NOoro TMM, Hag 4mm mir 6u gobpe nonpauytoBaTy,

Ane rapHuM i He HagMipHUM.

Tak TV YHUKHeLW HaWnoTiWwol Hyabr

| 3MOXKeL O0CArTU LWAaC/ANBOro XXUTTA.

KiH4yato nucaTun Bipwamn, 60 MeHi 30a€eTbCs, HIBM 9 3 KaMeHsa BUAABOK
Boay. Kpalie npo3oto wo-Hebyab.

TW XX HaM MUK, AKLWO caM He npungewl. MNMepL HiXX 9 BUpYLUY, Mato
HaMip 3HanTK 4Yac ansa 6eciam 3 To6010. TK BiNbHUI, 9 TeXX. T 3aMMa€ELLCSA
HayKolo, i 1 He MeHwe. Tn 3 3a40BOJIEHHAM MEeHe CJIYXa€Ll, 1 0X04e roBOpIO.

B yomy X cnpaBa? AKLLO0 TV He HaJa€ELl 3HAa4YeHHS MicuUtlo, Ae Mu Morau 6,
3a HaWIUM 3BUYAEM, 3PYyYHO MOrOBOPUTHK, Mepeaan Yepes XJon4ynka, — Ko
BiH BilbHUWN, — A€ Mun 3ycTpiHeMmocs. bo He 3aBxan 6byae niTo.

ByBain 300poBuN, HANJOPOXK4YUIA!

Tsin Npuropin Casunu.

YepHb NMNAYNTB, @ MU HE NMOroBOPUMO MPO AOCTOMHI peyi? K xe ue Tak?
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[[Jo XapkoBa] 12 nunHa [1763 p.]1/ 231/

Salve, desiderium meum!

KAdo¢ te TepnwAR TE THAC YuXAC '€MOD,

Michaél pretiosissime!

Quemadmodum Tté povolkdv ‘épyavov, si eminus audiatur, dulcius afficit
aures, ita absentis amici colloquium longe, quam praesentis, suavius esse
solet. Evenit mihi in te praecipue, ut tum magis anien, tuamque trjv ‘névotnv
npoonyopiav appetam, cum absum cumque semoto corpusculo animus cum
animo tacito ac 'acwpdTw guodam congressu ‘oAl Te Kal cuvdLlaTpiBet,
nulla nec locorum distantia impediente, nec satietate dulcedinem minuente,
imo vero augescente, ac magis magisque crescente voluptate, cum quidem
longe alia ratio est invisibilium quam terrenorum caducorumque conditio.
Atque haec mihi inter alias summas rationes, quibus vitae molestias edulcare
soleo, haud postrema quidem est. Quid enim vero amore suavius, mellitius
vitaliusque est? Nae sole mihi carere videntur, imo esse 305 mortui, qui
amore carent; nec profecto miror, si avtég ‘o0 8€6¢ 'ayann dicitur. Porro bonus
amor ille quidem est, qui verus durabilisque et aeternus est. Neque aeternus
durabilisque ullo modo esse potest, si ex caducis rebus, puta divitiis et id
genus, nascitur. Sed ex aeternorum animorum similitudine, eorumque virtute
corroboratorum, non corruptorum. Nam nec lignum putridum cum putrido
conglutinatur, nec inter improbos amicitia coit. / 232 / Proinde si tibi amor tui
noster gratus est, noli timere, ne interrumpatur. Quamdiu enim virtutem colis,
tamdiu ille crescit occulto velut arbor aevo ipsaque fortior est morte.
Perpetuo observaris oculis animi mei nec quidquam boni aut cogito aut agito,
quin te praesens praesentem intueri videar. Appares mihi, cum in solitudinem
secedo, cum in turba sum, comes congerroque es. Siquid doleo, partem
doloris fers praesto; si quid gaudeo, particeps es itidem, ut nec mori mihi
liceat, quin tuam animi imaginem velut umbram umbra mecum auferam, si



modo vel mors separare poterit, quae corpus destruit, animum liberiorem
reddit. Sic corpore quoque liber, tecum per memoriam, per cogitationem, per
tacitum dialogum sum futurus; adeo ipsa morte fortior amor. Is tui noster
amor, qui perpetuo tuum commodum meditatur, utinam nunc quoque dicat
tibi aliquid, quod animaeque et corpori tuo praesint. Sed quid ego tibi dicam?

Ferunt Catonem illum sapientem, cum Carthaginem, ad tempus
repressam, rursum arma meditari adversus Romam intelligerit, suasisse
romanis iterum bellum Carthaginensibus inferendum esse. Qui cum non
obtemperarent, non destitit tamen suadere. Et cum in senatu sententiam de
aliqua re rogaretur, hoc, inquit, sentio, et (adjiciebat) Carthagini bellum
inferendum, ita, ait, censeo et Carthagini etc. Donec romanum perpulit,
donec Carthago solo aequata est, et sic Roma timore liberata.

O carissime! Fuge consortia malorum! malorum consortia fuge! heu fuge
procul! / 241 / Memento libera me metu! hei mihi, quam timeo! Aufer hunc
mihi, si n e amas, metum curamque, quae me cruciant. Quae me nunc
coquit, et versat, sub pectore fixa. Non conquiescam, donec audiero te illos
plusquam angues fugitare. Memento te templum dei esse. Serva
corpusculum castum! Serva animum prius! Serva non mundo, sed Christo,
optimo domino tuo et meo. Servabis, si vigilabis. Vigilabis, si sobrius eris.
Sobrius eris, si orabis, lacrumabis otiumque fugies. Non te moveant palatia,
arces et templa, manu facta, verum unice custodiens animam et
corpusculum, templum non factum manu, illud Salomonis ingemina flexis
genibus: "Oa 6yayT 04bl TBOW OTBEPCTbI HA XpaM CeN... AeHb 1 Houl" etc.

Utinam tam multa scribere quam cogitare...1 licet! ‘Xpltotdc optimam
hanc indolem tuam sua luce 2... illuminet, corpusque 306 bene compositum
manibus castitatis inexpugnabilibus diabolo et ejus ministris. Amen!

Tibi amicissimus Gregor[ius] Sabb[in]

12 iulii, c BHharopoaa



Desideratissimas literas tuas desidero. Scribe, quid me tibi facere velis.
Nihil non impetrabis, modo sit in rem tuam inque mea manu. Sed et tu omnia
optima vis et ego is sum, ut ad omnia sancta liber mihi esse videar. Haec
praeter hospitem tuum rss. p. Borissum nemini vulgabis. Scis enim
invidiosissimum esse ac mendacissimum vulgus hominum.

Vale! Salve! 3 /242 /

"Ooporomy npiatenesh, Muxanny MieBaHoBmn4y naHy KosanhHCKOMY B
XapbkoBh; nncaHo n3s bhnropona” 4.

34pacTyn, Min XXagaHnn!

Typ6oT0 i BTiX0 OyLi MOET,

Han4opPOrouiHHIWKMM Mnxanne!

MopfibHO A0 TOro, K My3UYHUN IHCTPYMEHT, AKLLO MU NOro CIYXaEMO
30aNeKy, 30a€TbCA A1 HALWOro cayxy NpueMHiwmM, Tak 6eciga 3 BigCYyTHIM
ApYyrom 3BmyanHo 6yBa€e HabaraTo NMPMEMHILLOIO, HiXK 3 NpUCYTHIM. Ocobnnseo
3 T060I0 y MeHe BUXOANTb Tak, Wo A Todi binbwe nobnto Tebe i NnparHy TBOEI
HannNpUeEMHILOi 6becian, Konu Tu BiACYTHIN, i konn 6e3 y4acTi Tina gywa 3
ayuweto 6e3MOBHO | 6e3TinecHo po3MOBJISE | MPOBOAMNTbL Pa3oM Yac. Toai
HisiKka BiACTaHb i HisKe NepecnYeHHs He 3MeHLUYE NPUEMHOCTI, a, HaBnakw, i
36inbwye, Haconona Bce Binble 3pocTae, 60 30BCIiM iHLWE NONOXKEHHSA | CTaH
HEBMONMOIO, HiXX TiJIeCHOro i TAIIHHOrO. Lli MipKyBaHHS He OCTaHHE Micue
nocifatoTb cepen TUX, AKUMU A 3BUHANHO NOM’AKLWY NPUKPOLLi XUTTSA. bo
Lo MOXKe ByTun Binbl NpMEMHe, CoNoaKe i XMBOTBOPHE, HiXx Ntobos? Xiba
MEHi He ysaBNATbCA No3baBAeHUMM COHLUS | HaBiTb MEPTBUMMU Ti, LLO
nosbasneHi NobOBI, i A aHITPOXN He OUBYIOCH, WO caM 60r HAa3NBAETbLCA
nobos’to. dani, xopowa ntoboB Ta, AKa € iCTUHHOIO, MiLHOIO i BiYHOO. JTloboB
HISKMM YNHOM He MO>Xe OyTUn BiYHOI | MiLHOIO, SKLLO MOPOOXKYETbLCSH
TNiHHUMK pevamu, To6To baraTcTBoM i T. iH. MiyHa i BiYHa NtO6OB BUHUKAE i3

CMOPiAHEHOCTI BiYHUX AYyL, SKi 3MiHIOTbLCA O06POYECHICTIO TUX, XTO Ti



rapTye, a He TUX, XTO 1l pyNHYE. BO K rHUNe AepeBO HE CKIIEKETLCA 3 IHLWUM
FHWIUM OEePEeBOM, TaK | M)XK HEFiAHUMW NIOAbBMU HE BUHUKAE APY>XXOu. Tomy,
AKLWo Tobi mos nobos gopora, To He 6incs, Wo BOHa NpoMuHe. bo Mokn Tn
LUAHYELW YeCHOTY, AoTun i ntoboB 3pocTag, noaibHo A0 TOro, K AepeBo
HENOMITHO 3 POKaMW POCTE i CaMO CTA€E CUJIbHILLIUM, HiXX cMepTb. 307
MocTinHo T Nnepepn o4MMa AyLi MOEI, i Mpo Wwo 6 xopowie s He AyMmas, i Wwo 6
A He pobus, MeHi 30aeTbcA, Tebe a 6avy nuuem B nmue. T MeHi aBNseLLCS,
KOJIM A INLWAKCh Ha CaMOTIi, TU M CYNMYTHUK | TOBapuLL, KON S Ha NIO4AX.
Konu a cymyto, T Bigpa3sy X bepew Ha cebe 4acTuHy ckopboTu, AKLLO A
4YOMYCb pafito, TM TaKOX CTAEW Y4YaCHUKOM pPafocCTi, Tak L0 A He MOXY
ymepTmn 6e3 Toro, wob obpa3 TBOEI Aywi A He B35B 3 coboto, K TiHb 3abupac
TiHb, AKLLO TiJIbKW Len po3nojis MoXe 3anofisaTn CMepTb, AKa PYWHYE Tino,
ayuwy X pobuTb 6inbLw BiNbHOW. Tak, BinbHWA Bif Tina, 9 6yay 3 Toboto B
nam’'aTi, B AyMuUi, B MOBYa3Hin becigi: oo Takoi mipn nobos cunbHiwa camoi
cmepTi. Lla mos ntobos go tebe, O NOCTINHO NiKNYETLCA NMPO TBOE 6naro, i
Tenep xan ckake To6i LWOCb Take, WO Nocsy>Kunsio 6 Ha KOPUCTb TBOET AyLUi i
TBOro Tina. Ane o X MeHi cka3aTtu 106i?

Po3noBifgatoTb, WO KON 3HAMEHUTUA Myapeub KaToH 3po3yMiB, WO
TMYacoBo npubopkaHuin KapgareH 3HOBY MOMULLSE MPO BiiHY NPOTW
Pumy, BiH pagmB pumasHaMm noYaTu HOBY BilHY NPOTU KapdareHsaH; KOoJu X
PUMSIHN HEe CyXancsa Noro nopajmn, BiH BCe XX He nepecrtasas paauTu. |
KON B ceHaTi nomy tpeba 6yno BUCIOBUTK AKYCb AYMKY, BiH roBopus: "4
AyMalo Tak: (i 4ogaBaB) BCe XK Takn HeobXigHO MoYaTn BilHY NPOTK
KapgareHy". | BiH pobuB Tak 00 TOro 4yacy, AOKW He NepeKkoHaB PUMISH, i
KapdareH 6yB 3piBHAHUI 3 3eMiel0, i PUM Takum 4nHoM 6yB 3BiIbHEHUI Bif,

CTpaxy.

O HanpgopoXx4unin! YHMKam ToBapucTBa noraHux nogen! Yamkam ix! Tikan
Big HUX paneko! Nam’atanm ye! NMo3baB meHe cTpaxy! Ax, K s 6otocsa!
Bio>keHn Big MeHe, 9KWO MeHe nbuw, ctpax i TypboTy, AKi MyYaTb, Ne4vYyTb
i NepecninoyoTb MeHe Tenep, YrHi3gusLLINCbL B MOEMY cepui. 1 He
3aCMNOKOIOCh, AOKU He MNoYyto, WO TU 3/INX Jlo4en YHUKaELW Binbue, HixX
OTPYWHUX 3Miin. Mam’aTan, wo Tn xpam 60Xxuin. 36epexxn Tino B 4NCTOTI! A

nepw 3a Bce 36epexun gyuwy! 36epexxn He On4 CBITY, a 4Na XpuUcTa, Kpawioro



rocnoga TBOro i moro. Tn 36epexell, akwo dbygew nunbHyBaTU. byaew
NUAbHYBaTKU, aKLWo byaew TBepesuin. bygew TBepesunn, akwo byaeL
MOJIMTUCSA, INTU CNbO3U | YHUKATN 6e3aia1bHOCTI. Xan He XBUOIOTb Tebe
nasaumn, 3aMKN i XpaMun pyKOTBOPHI, ane, NPeKJIOHUBLLN KoJliHa, NiAHOCb
HEBTOMHO MOJINTBU A0 €EAMHOIO, WO TiNo 1 aywy 36epira€, HepyKOTBOPHOIro
ConomMmoHoBOro xpamy. ["Oa 6yayT o4bl TBOM OTBEPCTbI HA XpPaM CEN... LEHb U
How,"] Ta iH.

O, Akwo 6 MmoxxHa byno nucaTm Tak camo baraTo, 9K i mucnnuTun! Xan
XpUCTOC NPOCBITUTb CBOIM CBITJIOM Lii KpaLLil TBOI HAXWUN | pyKaMn YUCToTw,
HenepebopHUMK AN ANUSABONa i MOro cnyr, xan 3bepe)xe TBOE TiNo B
nobpomy 300poB’l. AMiHb!

Benbmun 106i BignaHun Npurlopin] Cas[u4].

12 nunH4, [c BRharopoaal. 308

HamxapgaHiwmnx TBOIX INCTIB YeKato. Hanuwun, wo Tm xo4ell, wo 1 aas
Tebe 3pobus. Bce BuUKoOHato, Tifibkn wo6 6yno 1o6i Ha KOPUCTL | B MOIX
cunax. Ane i Tm 6a)Kaew nuule HaMKpawLoro, Ta i g, 30a€ETbCH, Taka JIIOANHA,
O roToBMN Ha BCe cBATe. Npo uen nucT, KpiMm TBOro xassiHa,
BeJIbMMLLAHOBHOIO 0. bopuca, Hikoro He noBigomMnan. bo Tn 3HaEwW, SK

6e3me)xHOo 3a3apicHa i bpexnmBa NoaCbKa YEPHb.

Mpowan! byab 300pos.!

[Joporomy npiaTenesh Muxanmny MiBaHoBnYy naHy KoBasIMHCKOMY B
XapbkoBh; nucaHo n3 bharopoaal.
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[[lo XapkoBa] 18 nunHa [1763 p.]/ 1041/

Desideratissime Michaél, gaude in domino!



Triduum est, quod parata est oda, a me promissa. Ego tamen, si possem,
nullo die tecum non confabularer. Nunquam dormit leo ille diabolus, hinc et
nobis nunquam non vigilandum. Sicuti autem ex improviso jaculo petit corpus
hostis, ita spiritalis ille hostis nunquam desinit ejaculari in animam nostram
cupiditatum ignitas sagittas iisque configere. Has extingues, si cogitaveris te
omnia habere, quibus magnus, id est sanctus vir evadere possis. Quid est
enim, quod crucieris? An quod non potas cum lurconibus? an quod in aulis
principurn non ludis aleam? Quod non saltas? Quod castra non sequeris? Si
haec miserrima admiraris, nondum quidquam sapis ac unus ex multis es.
Nondum beatus es, si extra te quaeris bona ulla. Collige intra te cogitationes
tuas ac intra te ipsura quaere vera bona. Fodi intra te puteum illius aquae,
quae et tuam domum et vicinorum riget. Intra te ratio illa, fons, ut Plutarchus
ait, tranquillitatis; hanc expurgare stude, non de lacunis porcorum hauriens,
sed de sanctis libris sanctorum hominum. Ne te moveat vulgus volantia
sectans per terras per maria, sed domi tuae manens, quae prava aut recta
geruntur, vide. Quid tibi prosit sceptrum, aut palatium, aut aurum, si
pretiosissimam animam tuam, hoc est te ipsurn, perdis et occidis? An non ex
animi morbis nascuntur etiam corporei? Simulatque peccati cupiditas incendit
animam tuam, scito eam ictam esse, imo mortuam. Quin tu curas, ut ejicias
cupiditatem, mortem carissimae partis tui? Quid mente peregrinaris? Quid
autem concupiscis, cum intra te habeas bona omnia, si sapis? / 1042 / Quid
curris ad pocula? ad turbam, ad coetum improborum? Quid ibi boni esse
perspicis? Reprime ac frena animae td¢ 'opudc ac rex esse jam nunc
assuesce. O utinam mihi adsit ‘n Tod nvedpatog pdxatpa excinderem tibi
avaritiam, 309 expungerem luxum et ebrietatis spiritum, configerem
ambitionem, transverberarem kevodo&lav trajicerem mortis paupertatisque
metum. O sanctissima sobrietas! o bona paupertas! o aeque anime! ut vos
pauci norunt! Si nondum in peccato omnia mala esse vides, nondum sapis,
nondum fidem theologicam possedisti. Crede tamen non videns. Si nondum
perspicis totum paradisum esse in mordicus tenendis praeceptis dei
servandisque, nondum gratiam, dei habes; crede tamen, et clama cum David:
"OTKpin o4bl mou, n ypas[ymhro]" etc, donec perspecta indicibili in his sita
utilitate dicas: "HacnhaooBax cBuahHisa TBoA BhK 3a Bo3gasHia". Haec quaere,
hac...1. Vocat Virgilius. Haec si toto pectore quaeres, invenies...2 curam
adhibueris? Quae haec est iniquitas? Noli te fallere. Christus dominus



custodiat animam et corpus tuum a venenatis sociis, ab omni inquinamento,
ab ignitis sagittis.

Vale, amicissime, et ad nos scribe! Aveo scire, quid agas.

Tuus christianus amicus Gregor[ius] Sab[bin].

ltone 18, C Bhnaropoaa.

HamxapaHiwmnm Mmnxamne, pagyncs B rocrnog,i!

Y>xe Tpu OHi, 9k rotoBa obiusiHa MHoto oga. LLlooo meHe, To 4 He
nposoauB 6u xxoaHoro gHsa 6e3 6ecign 3 Tob6ot0. HikoNn He CNNTb LEen neB —
ANABOJ. TOMY HaM 3aBXAW CNig NMUAbHYBaTU. 9K panToOBUM YAApPOM BPaXkae
TiNo BOPOr, TakK i Len OyXOBHUN BOPOr HIKOJIN HE MPUNUHAE KNOaTu B HaLly
AyLly BOMHSAHI CTPIiNK NpuUcTpacTen i ypa>kaTn HAMKU. Tn 3racuil ix, SKLo
nooyMaeLw npo Te, Wwo B Tebe € BCe, 3aBASAKM YOMY TN MOXKeLU CTaTu
BE/INKUM, TOOTO CBATUM My»xeM. Lo x Tebe rpuse? Yn He Te, Lo TU He
Hbepew y4acTi B NnaALUTBi 3 HeHa)kepamun? LLLo B Nnanauax KHA3IB He rpa€ww y
KOCTi? LLlo Tn He TaHutoew? Lo He nepebyBa€Ll y BiNCbKy? AKLLO L
XKanwrigHi peyi 3axonatoTb Tebe, TO TU We He MyApuA, a ognH 3 opbu. Tn
e He 6naXkeHHNI, AKLLLOo No3a coboto WyKaew aknxocb 6nar. 36epun cBoi
AYMKW i B cobi camoMy wyKanm crnpaBxXHix 6nar. Konan scepenunHi cebe
KOJ1043b Ti€El BOAW, KA 3pOCUTb | TBIiM AiM i cyciacbKi. BcepenuHi Tebe € Ta
OCHOBa, AKy lMnyTapx Ha3nBae A>XKepesioM CMNOKOK: HaMarancs ue gxepeso
OYUCTUTK, HEPMAKYM HE 3 CBUHAYUX KaJToXK, @ 3 CBALEHHUX KHUI CBATUX
nogen. Xam He 3axonse Tebe ropba, WO Mo MOpAX i CyLli XeHeTbCA 3a
CKOPOMUHYLWMM, ane, nepebyBatoyn B CBOEMY AOMi, ANBUCH, WO pobuTbCA
noraHoro i gobporo. Yum T106i Jonomorxe ckineTtp, abo nanau, abo 301070,
AKLLO T 3arybuw i B6’€w HanuiHHiWy aywy ceoto, To6To camoro cebe? Xiba
He 3 XxBOpOoO AyWi HAPOAXKYIOTbCA i TiNleCHi XxBOpobn? AK TiNIbKN FpiXoBHa
NPUCTPACTb OXOMNUTb MNOJIYM’'AM TBOKO AYLUY, 3HaW, LLO BOHA Bpa)keHa i HaBiTb
MepTBa. YoMy He nbaew npo Te, Wwob BUrHaTu NpUcTpacTb — CMepPThb
HanAoporouiHHiWwoi TBo€l 310 yecHoTM? Hagiwo 6ayanw posymom? Hasiwo



nopuBacwcs 6ba>kaHHAM, KON 3Ha€EwW, Wo B cobi maew BcCi 6nara, SKWoO Tn
po3cyannemnin? Haeiwo nparHew 6eHkeTiB i topbun, 36opiB HegocToNMHUX? LLo
Bbaunw Tam gobporo? 3arnywwu i npubopkan NpuCTpacTi TBOEI AyLi i BXe
Tenep 3BMKan NaHyBaTu Hag HUMKU. O, 9kbu y meHe ByB AyxoBHU Mey! 4 6
3HULWKMB Y TOBI CKynicTb, ybmB 61 po3Kiw i Ayx HeTBepe30CTi, Bpa3ns bun
yecTonobcTBO, po3TpowmB 6u mapHontob6CcTBO, BUrHaB 6u cTpax nepen
cmepTio i 6igHicTio. O HanceaTiwa TBepesicTb! O pobpa bigHicTe! O cnokin
ayweBHUn! Ak Mmano nogen 3Hae Bac! AKLWo Ty we He 6ayunLl, wo rpix TaiTb
B cobi BCi BUAW 371a, TW We He Myapui, He BoJIoAiell BOrocsoBCbLKO BipoOto.
MpoTe Bip, Xx04 He Baunw. AKwo Tn we He 6aynw, Wo BeCb pan — ue TBepae
36epexxeHHs | goaep)xaHHA 3anosigen 6o0xunx, T we He Maew 60XKoi
bnaroparti; Bip, NpoTe, i Nporosiowyn pa3soMm 3 Jasugom: ["OTKpi 04bl MOU, 1
ypa3[ymMmhio]" Ta iH., MOKK, 3pO3yMiBLUN HEBUMOBHY, 3aK/la€Hy B HUX
KOPUCTb, TU He ckaxell: ["HacnhaoBax cBuahHisg TBoSA BhK 3a Bo3gasaHia"].
Llboro wykam, uboro... kanye Beprinin. Akwo T uboro byaeww BCiMm cepuem
WwykKaTun, 3Hangew... Noabaew? fdka ue Henpasaa? He obmaHtion cebe.
Xpuctoc rocnoab Hexanm 3bepexke oyuwy TBOK i TiJSIO TBOE Bifl OTPYNHUX

TOBapwuLiB, BiO BCAKOro 6pyny, Big BOrHAHUX CTpin!

byBan 340p0OB, HANLOPOXKYUK, | MUK MeHi! XOo4y 3HATN, AK TN XXUBELL.

TBin xpuctmnaHceknin gpyr Mpuroplin] Cas[ndy].

[ltonb 18, c BRharopoaal
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Me(Cwv 'ev yeEVWNTOIG YUVALKOV TPoenTNG lwavou

T00 Bantiotod ovdeic 'eotwv (Luca, 7).



Hodie obitum celebramus illius, quo majorem negat Christus ex omnibus
inveniri, quicunque ex mulieribus essent nati. Attendamus autem mentis
oculos ac paulisper contemplemur, qualis ille fuit, quidve factitabat, dum
esset in vita, quod tam magnus a deo est judicatus. Erat propheta dei,
canebat divina, castigabat peccantes, reducebat in viam bonam, qui est
Christus, omnibus dictitabat jam jam adesse ac imminere adventum Christi,
ut exornarent sese, ut sponsus ille paratos inveniret; alioquin securim esse
expeditam promptamque. Magnum igitur est doctorem evangelicum esse?
Ita, mi carissime Michaél, non modo magnum, verum etiam maximum.
Impiissimus erat Herodes, corruptissimus moribus et educatione, assuetus
luxui ita, ut et hodie vides magnatum vulgus: et tamen et ipse "B cnafnocTb
nocnywauwe ero"; usque adeo verum illud est, quod dixit Plato, nullam rem
auditu jucundiorem esse, quam veritatem. 311 Non ego reges admiror ac
suspicio, qualis erat Herodes, imo et bonos reges, sed doctorem coelestem,
sed prophetam, sed sacerdotem. Si magnum est corporibus imperare, majus
certe animos moderari. Magnum est auro donare, quod reges solent, et non
magnum adducere ad aurum sapientiae? Quodnam margaritum indicum
comparare potest cum illo pretiosissimo lapillo, si cui castitas est
commendata? / 1022 / Si magnum est curare corpora, an non maximum est
animam simul et corpusculum integrum, sanum, illaesum offerre homini? Hoc
autem fit, cum alicui est temperantia, mater castitatis, oblata atque
commendata. Hae duae virtutes faciunt, ut oculi sint in homine acutissimi et
plane aquilini, pedes levissimi ac cervini, memoria tenacissima ac angelica,
judicium divinum, non humanum, totum denique corpus castum ac
expeditum dignumqgue Tt 'ekdoxr divinae sapientiae, quae (jur)e refugit
impura membra, velut fumum apes. Numquid dicam de animae bonis, quae
sunt invisibilia? Novit is solus, qui expertus est. Alioquin in cor non ascendit.
Talia cum donabat obedientibus 'lwdvvng docens Christum, tamque magna:
an non jure maximus inter natos mulierum vocatur? Sed vide, quibus initiis
ad id pervenit, quibus nmapackevaic. Non petivit aulas, non abiit juvenis in
populosas ac luxuriosas urbes, non ventri se dedit, sed in desertum abivit,
quaeritans unice regnum dei, nec de vestitu, nec de cibo sollicitus, sciens his
non fore destitutos servos dei, sciens luxum capitalem hostem virginitatis,
quam unice amat Christus, sine qua nemo ad mysteria regni dei admittitur.
Ergo cinctus erat Cwvn Tt pellicea, castigans carnis lasciviam rigorose. Sic



confirmatus, tantus erat doctor in tam magna aula regia. O carissime, tales
imitemur! Summa capiamus, ut saltera medium capiamus. Gedeonis nostri
‘odtAlav perlege, quam die obitus hujus habuit. Sub finem ultima aut
penultima sic incipit: "Inac cnosa...", quotus nescio.

Vale, cariss[ime]!

Tuus Gregor[ius] S[abbin]

"Cepeni NPOPOKIiB, HAPOLAXKEHUX XKiIHKaMW, HEMaE

BM3Ha4Hiworo Big NMoaHHa Xpectutensa" [Nlyka, 7].

CbOroaiHi M1 CBATKYEMO KOHYMHY TOr0, XTO, K Kaxe Xpucrtoc, by
HanbinbLl BENMKUM Cepen YCiX HapoO )XeHUX XKiHKaMun. MoANBMMOCS 04MMa
pPO3yMy i NOMIPKYEMO TPOXU, AKUM BiH OyB, LLLO TBOPUB, NOKK ByB cepen
>XKNBMX i 3@ WO BiH BU3HAHMIM BOromM TakMM BeNMKUM. BiH ByB npopokom
6o>xum, ocnisyBaB 60XeCTBEHHE, BUMNPaB/ISB MPiLUHMKIB, HABEpPTal4M iX Ha
BipHUW WNAX, BCIM FOBOPMUB, XTO TakuUl XpUCTOC, LLLO CKOPO MNOBUHHE HAacTaTun
npuwecTs XpucTa: Xan BOHW NpukpacaTb cebe, wob BiH, AK XXeHUX, 3HaNLIOB
IX rOTOBMMW; KPiM TOro, BiH rOBOpUB, WO CoKMpa 312 cnpaBHa 1 rotosa 40
Ail. OTxXe, ue Besinka pid OyTn eBaHreNbCbKUM yynTtenem. Tak, Min
HanpgopoxX4ynm Muxanne, Le He TiNIbKN BeJInKa pid, aje n HanBesInYHiLa.
HanHevecTusiwow noguHoto 6ys Ipoa, 00 Kpatko 3iNCOBaHMN CBOIMU
3BUYASMUN | BUXOBAHHSAM, BiH 3BMK 40 PO3KOLUIB HACTI/IbKU X, HACKIiJIbKUN, K
M 6a4MMo, 3BUKN A0 HUX CyYaCHi MarHaTun, — ajie 1 BiH ["B cnafgocCTb
nocnywauwe ero"]. HacTinbku X BipHe Te, Wo cKka3aBs lNnaToH: "HeMa€E Hi4oro
NPUEMHILLOro, Hi>XK C/lyXaTun iCTUHY". 1 He BUCOKO LLUAHYIO | HEe NOBaX<ato He
TinbKN Takux uapis, akum 6yB Ipoa, ane HaBiTb | XOpOLWNX LAPIB; NpoTe A
LWaHy HebeCHOro yuynTtens, npopoka, CBsleHnKa. JKLWo Besimka cnpasa —
naHyBaTu Hapj Tinamu, To we b6inbla — KepyBaTu Aywamu. Baxxnuneo
[apyBaTu 30/10TO, WO Uapi 3Bu4anHO pobnAaTk, asne xiba He Ba)KJIMBO
NpUBECTU 40 30J10Ta MyApPOCTi? AKy IHAINCbKY NepsInHY MOXXHA NOPIBHATU 3

TaKM HaWLOPOrouiHHILLMM KaMiHHAM, IK NOXBaJlbHa HEMOPOYHICTb? AKLLO



Ba>XJINBO JliKyBaTW TiNO, TO YN HE HaBa>K/IMBiLLe pa3oM 3 TisioM 36epiratu i
AyLwy loOuHN Lok, 340p0BOt0, He3incoBaHot? Ane ue bysae Toai, Konu
KOMYy-HebyAb MPONOHYETLCA | NPULLENIIOETLCA MOMIPHICTD — MaTK
He3anMaHOoCTI. Lli ABi YeCHOTM NPU3BOAATbL A0 TOro, WO O4i JI0ANHK CTaloTb
Ha[A3BNYaWHO rOCTPUMUN | Maxe OPJIMHUMU, HOU — OyXKe NerkKnMmu, Ky
0J1IeHSA, NaM’'siTb — MILLHOIO | @HreNbCbKO, CYyAXKEHHA — DOXXeCTBEHHUM, a He
NIOACBKUM, BCe TiNI0, HapewTi, — YACTUM i BiJIbHUM, LOCTOVHUM NPUNHATTSA
60>XeCTBEHHOI MyApOCTIi, AKa YHUKAE MOPOYHOro Tina, Ak 6a>xona anmy. A
IO MEeHi CKa3aTu Npo HeBmauMmi 6bnara gywi? Lle 3Ha€ TinbKu TON, XTO MaE€
0oCBiA. IHaKLWe e He yBinge B cepue. Taki 1 noaibHi pedi gapysas MoaHH
NOCNifOBHMKAM BYeHHA XpucTa. Xiba He cnpaBensiMBo XpUCTOC HAa3UBaE
noro Hanbinbll BENNKNM Cepel HapOOAXKEHUX XiHKaMnu? Ane 3BepHU yBary Ha
Te, AKUMU LWNsIXaMu BiH OCAT LbOro, AKUMU NpUroTyBaHHAMU. BiH He WwyKas
nanauiB, He TikaB IOHAaKOM y BaraTontogHi i pO3KilWHi MicTa, He BiaAaBaBCSA
4yepeBOyroAHNLTBY, ajie NiWoB Yy NYCTUHIO, LWYyKa4yn nuwe uapctea 6oxxoro,
He abar4m Hi Npo oaAr, Hi NpPo Xy, 3Hato4n, Wwo 6or He No36aBNTb LLOro
Ccnyr B0OXKKUX i WO PO3Kill — roJIOBHUI BOPOr HE3aMMaHOCTI, IKY €EAUNHY
nobutb Xpuctoc i 6e3 AKoi HiIXTo He MoXxe ByTn gonyuweHuM 00 TalHCTB
napctea 60>xxoro. Tomy BiH 6yB 06BUTUIN NOACOM WIKIPAHNM, CYBOPO TaMyo4u
po3beLleHiCTb NaoTi. 3MiLHEHNN Tak, BiH OyB TaKMM BEJINKUM yHYUTENEM Y
TakoMy BeJINKOMY 4epTo3i 6oxxomy. O Hangopoxynm, bygemo HacnigysBaTu
Takux MyxiB! MNparHemMo BepLUnHN, WO6 NPUHANMHI OBOJIOAITU CepeiVHOIO.
MpoynTam nponosiab Haworo NegeoHa, Ky BiH MPOroJsIoCUB B AeHb MOro
[MoaHHa] KOH4YMHW. Mpu KiHUI oCTaHHA abo NepenoCTaHHA CTOPiHKa Tak

noYnHaeTbca: ["nac cnoBa..."], AKUN — He 3Halo.

Mpowan, Hangopoxx4ymn!

Tsin Npuropin Clasn4]. 313
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Salve, mea voluptas, Michaél cariss[ime]!

Legens Evagrii T& povaykd, his prae ceteris visus sum esse delectatus,
quae tibi quoque communico, tibi inquam, felicissimo christianae
philosophiae candidato. Scis enim, carissime, saepenurnero a me laudari TAv
oxoAnv kal TAv ‘novxiav, TAv THTtod XpLotod cogia 'evolatpiBovoav dicique
ipsum Christum fuisse principem TOv oxoAaoTK®Wv. Sed audi nostrum
Evagrium: BoOANn towyapodv 'ayannté tov povnpf Blov ‘WG 'eotv '‘avalaBeiv
Kal 'enl Td TtAC ‘novyxiag 'anmotpéxelv Tponala 'dgec 'ekel ToD KGOUOL TAC
@povTidac — TobTéoTL abAOC ‘€00, 'anabng, — (va TAG '€k TOOTWVY
MEPLOTATEWC "aAAdTPLOC YeEvOuEVOC BLVOAC ‘novxdoal KaAWG. Et non paucis
post: M} 'ayamnoelg olkfoatl HETAE 'avBpwniwv oov. Sed dices tu mihi: Non est
mihi in animo monarchatus, et quorsum mihi isthaec? Esto sane: quid tamen
vetat angelica audire verba? Cum praesertim christianorum vulgus male
intelligit Tév povaydv. Et vetus dictum est: summum cape, et medium
habebis. / 62 / Ego enim monachum summum Christi discipulum existimo, qui
plane praeceptori suo in omnibus similis est. Dices: at apostolus est major
monacho. Fateor, sed tamen ipse hic apostolus non fit, nisi ex monacho, qui
quamdiu se solum regit, est monachus, sin alios quogue, incipit tum esse
apostolus. Christus dum erat in solitudine, povaxéc fv, id est plane
immaterialis vel ut graeci dicunt, "dvAoc "HeBewecTBeH"; et hinc est, quod
monachi dicti sunt angeli non quod extra corpus sint, sed quod corpori in
totum valedixerunt, qui renes quoque exusserunt, ut jubet Moses, et quorum
portio (‘o KAQPOG) solus dominus, "ero ke nuue BMHy 3paT". Quod tamen non
fit, nisi post mortem, id est ubi quis plane omnia terrestria ita relinquens
defungitur, ut de illo dici queat: "EHox xe He 06phTecs B xuBbIX" etc.

Sed vale dulcissime "n pesHy” oyxoBoM BULLILWNM"!

Tuus ouvgpadNnNTAC Menylwprog] Z[&BRw] 1.

34pacTymn, MOa pagocTe, HanaopoXxymm Mmnxanne!



Konn 9 4yntaB KHUIy €Barpis Nnpo YepHeuTBO, MeHi HanbinbLie
cnogobanncek Taki Micus, Npo ski nosigomnsto i Tebe, HanwacAMBiILWOro
KaHOupaTa XpUCTUAHCBLKOI pisiocodii. Ag)Ke Th 3HaA€ELL, HANOOPOXXYUIA, LLO A
4aCTOo BUXBaJIAAB BiANOYNHOK i CMOKiN, NpoBefeHHA Yacy B XpUCTOBIN
MyLpPOCTi i Ha3MBaB caMoOro XpucTa rs1aBok CxonacTiB. Asie nocsyxam
nopaay Haworo €earpis: "OTxe, Bubnpan i 110bn CaMOTHE XUTTH, 9Ke Oa€
MOXXJIMBICTb KOPUCTYBaATUCA NJOAaMWN CNOKOIO; 3aaul TaM MUPCbKi KNo—
314noTun, To6TO cTaHb 6€3nNN0THUM, B6e3CcTpacHUM, LWob, 3p0BMBLLNCE HyXKUM
BCiM HELLaCTAaM, WO NOXoAATh Bii MUPCbKMX TypboT, Tn Mir gobpe
cKopucTaTuca cnokoem". | Tpoxu gani: "He »xneu 3 niogbmMm nNa0TCbKMMK, abo
XXNBM 0AunH, abo 3 bpaTamm 6e3nN0THMMK | ogHOAYMUSAMK TBOIMKU". Ane Tu
MeHi CKaXkell: 1 He AyMato CTaTu YeHUEM i TOMY 015 HOro ue MeHi? Xan Tak,
ajlie YoMy He MOoCNyXaTu aHrenbCbKnx cnie? Tum BinbLe, Wo NPoCTUin
XPUCTUAHCBKUN 0, HEMpPaBUJIbHO PO3yMi€ YeHUiB. [JO TOro X iCHye ApeBHiIn
agopusMm: "bepu BepwnHy i MaTnMell cepeaunHy". LLLoaoo meHe, TO A BBa)Kato
YyeHUSA HaWBULLMM yYHEM XPUCTa, Y BCbOMY MOBHICTIO MNoAibHUM 40 CBOro
HacTaBHWKA. TU CKa)KeLl: ajie anocTos1 BULWKUIN 3a YeHUSs. 3roeH, ajse cam
anocTOoJ1 CTA€E HUM JINLLE 3 YeHLUS; NOKWU BiH Kepye camMunMm coboto, BiH
YyepHeLlb, KOJIM XX NOYNHAE KepyBaTn N iIHWNMU — CTa€ arnocTosioM. XpUcToc,
NOKW BiH ByB y NycTuHi, 6yB YeHueM, To6To Mamxe 6e3nnoTHUM, abo, gk
roBopsATb rpekun, 'dbAoc ["HeBewecTBeRH"]. LLIUM NOSICHIOETBLCS, YHOMY YeHLiB
Ha3MBalTb aHresaMun; He TOMY, LLO BOHW HE MaloTb Tisla, @ TOMY, LLLO BOHU Y
BCbOMY MPOLA0TbCS 3 TiJIOM, HAaBiTb HAPKWN BUNAJIOIOThb, K BeNnTb Moincen,
TOMY WO iX gosieto (‘o0 KAARPOC) € nnwe rocrnoab ["ero xe nuue BUHY 3pAaT"].
OpHak ue BigbyBaeTbca nuwe nicna cMmepTi, TO6TO TOAI KON XTO-HEBY Ob,
MOBHICTIO 3a/IMLLUUBLUM BCE 3eMHe, MOMUPAaE, TakK WO NPO HbOro MOXXHa

cka3zaTu: ["EHOX e He obphTecs B xuBbix"] Ta iH.

Ane 6yBan 300p0BUA, HANMUANIWWA, ["n peBHYNn AyXOBOM BULLILWMM"]!

TBin ToBapuw no HaB4aHHo Npurlopin] ClaBu4].
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Salve, thesaure margaritorum sophisticorum!

Cum animi arma sunt carnalibus longe potiora cumque tu philosophia illa
novonAia a summo vertice ad talos usque pulchre munitus ceteros haud
mediocriter territas profligasque, ego autem tuus amicus nunquam mari,
quod ajunt, guttam adspersi, id est nunquam quidquam contuli ad tuam
armaturam, aliisque tantopere conferentibus ipse sum 'agOuBoAog, visum est
tentare, possimne ego quoque, hoc in genere plane asinus ad lyram, vel
paulum inservire ac gratificari. Accipe igitur quandam ratiocinandi formulam
dictam sophistis av€opévny, id est augescentem. Ea est haec: Quam quis
mutuo pecuniam sumpsit, eam alius solvere non debet pro eo; ego autem a
te imberbis sumpsi, et nunc quinquennium factus sum alius, utpote barbatus.
Ergo... Quodsi barba, ut fortassis dices, essentiam rei non mutat, quae est
invisibilis, accipe hoc modo: iudaeus cum 315 essem sumpsi aurum mutuo,
ergo factus christianus non debeo solvere.

Syllogizo sic: mutata essentia, plane fit ex uno T esse aliud; sed cum
essentia sit invisibilis et proinde spiritus, spiritu autem christianus in totutn
immutatur atque alius fit: ergo qui iudaeus sumpserat, non reddet factus
christicola. Sed videris mihi me cum centum centuriis bisulcarum tuarum
distinctionum adoriri; proinde Thrasonem Terentianum imitatus non post
principia, ut ille, cavebo, sed in angulum me abdens haec timidi Poloni more
in te eminus jaculor...

Vale "a" Tv copLot@v!

Sophistarum asinus Gregorlius]

3apacTtyn, ckapbe coicTUYHUX nepamnH!

[yxoBHa 36pos cunbHiwa 3a TiNecHy, i TM, 4y40BO 3 FOJI0BU A0 Hir
036poeHun pinocoqieto, LM BCeO3OPOEHHAM, HE B Mipy NAKAELL i
NPUMYLLYELW TiKaTW iIHWNX. A X, TBIN APYr, HIKOW HaBiTb | Kpanii, Ak

Ka>kyTb, HE MPOAIMB y MOpe, TOBTO HIKOMIN HiYMM He CNPUAB TBOEMY



036pOEHHIO; B TOW Yac AK iHLWI gonomMaratoTb Tobi, caM 9 He KOpUCHUI Tobi.
ToMmy 5 BupiwnB cnpobyBaTu, Y HE MOXY 1, AapMa Wo po3bupatocs B
LbOMY, K OCe/ B Jlipi, X04 TPOXN NPUCIYXKNTUCA Tobi. TOMy npunmMmn Big,
MeHe 0OHY CXeMy CyO )XeHHS, Ky codicTn Ha3mBaloTb aLEouévny, To6TO
3pocTatyoto. OCb BOHA: AKLO XTO-HeOYAb B3AB rpowi B MO3MKY, TO iHLWIWUA He
MOBMHEH 3a HbOrO iX NoBepTaTu. 4 B3aB y Tebe rpowi we 6e3bopoaunm, a
Tenep, 4Yepes N'aTb POKIB, 4 CTaB iHWWUM, a CaMme — 3 bopoaoto. OTXxe... AKLWo
TN, MOXIMBO, CKaxkewl, 6opoaa He MiHSE CyTi CNpaBun, TO Bi3bMWU CyA>XKEHHSA B
TakoMy BUrnagi: dyayym iyoeem, s 3B 30J10TO Y NO3UKY, OT>Ke, CTaBLUW

XPNCTUAHNHOM, A HE NMOBNHEH noro rnosepTtaTtn.

Byayto Takuim cuiorism: i3 3MiHOIO CyTi OfHe CTa€ iHWMM 3a CBOIM
OyTTAM; ane OCKiNlbKN CYyTb € HEBUAMMOIO | TOMY AIYXOBHOIO, 3@ AYXOM XKe
XPUCTUAHUH 30BCIiM 3MIHIOETbLCA | CTAE iIHWNM, — OTXXe, TON, XTO B3SB rpoLui
y NO3uKy, byay4u iyaeem, He NOBUHEH MAaTUTK, CTaBWN XPUCTUAHUHOM. Ane
MeHi 34a€TbCA, TU BUCTYMNAELL NPOTN MEHE 3 COTHEK COTEHb TBOIX
MapHOKOMUTHUX; TOMY, Hacniay4dn TepeHuieBoro Tpa3oHa, g byay
obepeXxxHuM i He Nifg KiHeub, SK BiH, @ 3 CaMOro no4yaTky, noaibHo oo
6osarysnueoro lMosoHis, 3abepycs B KyTOK i 30aneka nyuy B Tebe CBOIO
cTpiny.

byBan 300poB, anbdo codicTis!

Ocen cepeg codicTiB Npuropl[in] 316
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Mi Michaél, macte virtute!

Tres adeo Christi miles sibi conspicit hostes,

Cum quibus assiduo bella gerenda videt.



Primus es huic hostis, tu simia, munde, fucata;

Tu, guem dux noster pulchra sepulchra vocat.

Alter blanda caro mulier, quae tempore nullo

Ad mala desistit solicitare virum.

At reliquis gravior cacodaemon tertius hostis,

Stultitiae genitor, qua venit omne malum.

Eja tyro Christi, gladium tibi cude! memento,

Militiam vitam hanc esse memento jugem.

Tuus veteranus commilito Greg[orius] Sabbin.

Min Muxawnne, xBasa T06i!

Tpbox BoporiB 6a4ynTb BOIH XpuUcTa,

3 HUMK VIOMy 3aBXAn 0oBOONTbLCA BOKOBaATW.

Mepwwnin BOpOr noro — Tu, HapyMm’'ssHeHa MaBMo, Tu, CBiTe,

KNI Hall BOXKAb HAa3MBA€E NPUKPALLEHOI TPYHOIO.

Opyrum Bopor — 3HagJIMBe TiNl0 XiHKW,

flke 3aBXXOMN CNOKYLUAE MYy>XHYMHY [0 3/a.



TpeTin i oCTaHHIN BOpoOr, Wwe Hebe3neyHiwnn, — 311N OEMOH,

BaTbkKo raynoTu, Big AKOI NOXO4UTb BCSKe 3J10.

Hy, monognm BoiHe Xpucta! Ky cobi mey!

Mam’aTan, wo Hawe XnTTa — ue besnepepsHa 6opoThba.

TBin cTapun Bincekosmnn Toeapuwl Npur[opin] Casunu.
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Salve, benevolentissimum animal mi Michaél!

Inveni portum, spes et fortuna valete!

Sat me lusistis, ludite nunc alios.

Elegans in primis distichon hoc vel hoc nomine videri potest, quod
usurpatum est a doctissimo, quisquis ille fuit, viro, qui errores XKXnun6na3sosbl
eloguentissime planeque homerice descripsit; nec dubito quin tibi quoque sit
placiturum. Id nos jambicis exercitationis gratia sic reddidimus:

lam tango portum, spes vale fortunaque:

Lusisse sat me, ceteros nunc ludite. 317

Conabimur vertere etiam dimetris, si aspirarint musae:

Portus recepit me in sinum



O spes vale fortunaque:

Me desinatis ludere,

Nunc ceteros jam ludite.

Sed tentemus alternis quoque ludere; tu, Ti philomuse, musas invoca, qui
illis litare soles, si forte faverint:

Jam me quietus portus in sinu fovet,

O spes vale fortunaque!

Nolo esse lusus amplius vobis, sat est:

Nunc ceteros jam ludite.

Minimum abfuit, quin hallucinaremur. Verum optimus est error, ubi in
discendo erratur. Saepeque malum bonum est. / 922 / Quid? Satne tibi videor
luisse poenam? Quas, ais, poenas? Quia heri non praestiti, quod promiseram,
quamquam quidem sub conditione tanquam praescius promiseram. Invisi
enim sacrificum JomeHTheBckaro Gregorium, hominem mihi amicissimum, et
cujus ingenium vehementer aTo, ut nihil interim dicam de dotibus ejus, nihil
de eruditione. Ergo quae eramus tecum heri praesentes cum praesente
disserturi, licet alia fortassis erant futuram, quam hic sunt, tamen, ut
guomodocunque pensaremus illam 'anpoonyopiav, haec tibi
impraesentiarum alacres valde ac laeti illivimus. Ceterum cum Nicolao nostro
ut colloquar secretum de vestra simultate, cape tempus. Confido fore, ut vos
rursum reconciliem. Quid dulcius amore et concordia? Novi simplicissimum
tuum innoxiumque ingenium, sed tamen amicorum errata dexteritate
corrigere aut ferre, si leviuscula sunt, debemus.

Tuus Gregl[orius] Sabbin.



34pacTyn, Hangobpo3nynmeiwa icToTo, Min Mnxanne!

9 3HaMLWoB raBaHb, NpoLwanTe, Hagiqa i wacT4!

HocnTb BN 6aBnancb, MHoto, 6aBTecs Tenep iHWNMMN.

Llen BUKJIIOYHO BUTOHYEHUN ABOBIpL 3aN03MYeHUN Y TOro HEBIZAOMOro
aBTopa, AKuUn, xT0 6 BiH He ByB, AOCUTb KPAaCHOMOBHO i AeTaJIbHO onncas
roMepiBCbKMM BipweM [XKnnbnasosbl] 61yKaHHSA, 5 HE CyMHIBalOCS, WO BiH i
T06i cnopgobaeTbca. 3apn4a BNpasn My nepeganm noro aMbiYHMMK Bipwamu

TakK:

A BXXe 00oXo4>Ky NMPUCTaHi, NpoLlan, Hagi€ i wacTs;

Bu pocuTb BaBuamcb MHot, BaBTecs Tenep iHWMMMN.

Cnpobyemo Tenep nepenaTu Le TakKOX BipwaMn NOABINHOMO po3Mipy,
AKkWwo ue byne no snogobum mysam: 318

MpucTaHb NPUNHSANA MeHe B CBOE JIOHO,

Hapie i wacta, npowanTe!

[MepecTaHbTe rpaT MHOIO;

Tenep Bxe rpante iHWMMK!

Ane cnpobyeMo TakoX aTu ue BipwaMu, Lo YepryrTbCa: TN Min

nobuntenio Mys, NOKANY iX; MOXXJIMBO, BOHU AOMOMOXYTb TOOi:

MeHe BXe 3irpiBa€ B CBOEMY JIOHI CMOKiHa NPUCTaHb;

O Hapgie i wacT4, npowanTe!



He xo4y 6yTu 6inblue Ballow irpallkow, 4OCUTb.

Tenep Bxe rpanTe iHWNMWN.

A 60t0Cb, WO Hapobme NOMUIOK. Anle HaKpalla NoMUKa Ta, AKy
AO0MNYyCKalTb NPU HaBYaHHI. YacTo 310 € gobpom. Homy? Y gymaewl Tm, Wo 4
[OCTaTHbO CMOKYTYBaB NPOBUHY? AKYy NPOBUHY? — 3annTaewl Tu. A Ty, WO A
B4Yopa He byB, Ak 06iusB, x04a N 3 YMOBOIO, Hibn 5 Hanepea 3HaB, KON
naBaB 00iuaHKy. bo a4 byB y cBAweHnKa Npuropia [lomeHTheBCcKaro],
JIOAVHW 00 MeHe BeJsIbMU NMPUXUIILHOI, XapakKTep Kol g gy>ke nwbiniwo, He
FOBOPSAYM BXE NPO MOro 34i6HOCTI | BY4eHiCTb. OT)Ke, Te, NPo Lo MU BYOpPa
MaJsin HaMip rOBOPUTU BiY-Ha-BiY, AOBeAETbCA 3aMIHUTU IHLWNMN TeMaMu.
LLlo6 SKMMOCb YNHOM KOMMNEHCYBaTW Hally po3MOBY, fAKa He Bigbynacs, f
Hanucas Tobi oy>Ke WBMAKO i 3 0XOTO oue Bce, bepy4yn 00 yBarm aHi
obcTtasmHn. Oani wono Toro, wob noroBOpMTN OKPEMO 3 HaWMM MUKOOK0
Npo Bally CBapKy, To noyekanm Tpoxu. Obiuso sac nommpuTtu. bo wo
conopuwe Big noboBi i 3roan? A 3Hato TBOK AYy>Xe NPOCTY i NarigHy saady,
NpoTe NOMUJIKMK APY3iB MU MOBUHHI YMITU BUNpPaBnaTu abo 3HOCUTU, AKLLO
BOHM HE CEPUO3HI.

Tein Mpur[opin] Casnu.
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Salve, divinarum musarum alumne!

Michaél carissime!

Beatus ille, qui fugit negotia,

Ut prisca christiana gens!



Qui pectus excolit suum virtutibus,

Sanctisque purgat litteris.

Amara cura tale pectus haud trahit,

Nec horror ullus excitat,

Nec dente duro livor A ater exedit,

A Livor pro invidia; haec enim livida est, id est cnHaga. Nam invidiosi
plerunque sunt pallidi, qui color est ex albo et caeruleo mixtus. Mpum.
aBTopa. 319

Nec est A cupido pessima.

Quietus ergo dulce tempus exigit,

In pace cum coelestibus...

Sed satis sit!

Reversus e ludo, quoniam omnino statueram tecum aliquid non
admodum de faece vulgi loqui, protinus excudi hos, respiciens exemplar
nostri Flacci. Quid agas? Sic homo sum: nihil mihi dulcius nugis istis. Quodsi
quando incido in hominem similium nugarum studiosum, tantum non sublimi
ferio vertice sidera. Sentisne, quorsum haec tam putida tendunt, ut idem ait?
Te, inquam, innuo, te enim amo, talium nugarum pariter mecum cupidum.
Nauta enim nautae, asinus asino et sus sui, ut ajunt, pulcher.

Vale, mi carissime philomuse!

Tuus musarum coalumnus Greg[orius] Sabbin. /612 /



Heri prehendens nostrum Nicolaum, concessimus in meum musaeum
prima, ni fallor, noctis hora. Ego missis omnibus ambagibus, quare, inquam,
irasceris nostro Michaéli? Aut cur mihi non communicasti, si quid ille fecit,
unde tibi justa esset buccensendi causa? Negavit se tibi iratum esse, licet
haberet justas causas: fuisse quidem iratum, sed iram jam posuisse. Quaeso,
inquam, quid ille tale fecit? Primum dixit, te aliquando aliquoties illi
rescripsisse superbiuscule et arroganter, repudians ejus amicitiam, nolle te
talibus amicis uti, similes sibi quaereret: te enim metuere, ne tales socii
perducerent in societatem periculi, quod sequeretur maleficia. Deinde
narravit te ejus colloquium fugere, licet ipse cuperet tecum fabulari; breviter:
sese non admodum tuam amicitiam ambire, si tu recusares. Prope illa omnia
in te dixit, quae tu in eum nudius tertius. Hic ego: ut ut, inquam, haec sunt,
noli, sodes, irasci. llle jurare sese nihil in te mali stomachi habere. Sic digressi
sumus. Divinavimus, mi Michaél, te ille suspicatus est, qui mihi dixisses de se
male; confessus erat. Comici erroris. Mi Michaél, age rriitte ornnia. Ego te
quidem extra culpam esse confido; sed tamen saepe imprudenter peccamus
in amicos. Haec omnia sunt leviuscula.

Vale!

A Est pro edit. Sic et Horat[ins] Siquid est aniraum, differs curandi tempus
etc. Npwum. aBTOpAa.

340pacTyin, BUXOBaHLIIO BOXKECTBEHHUX MY3,

Mwuxanne HangopoXX4unn!

LLlacnnenmn, XTO YHUKAE Crpas,

K OaBHE nNnemM’'sa XpUCTUSH,

XTO cepue yooCKOHasoe YecHoTamMum 320

| OYNLLAE YNTAHHAM CBAWEHHUX KHUr!



lNpka TypboTa He OXONJIDE TaKoro cepus,

| HIAKMIW CTpax He TPUBOXKNTb NOrO.

TBepanmn 3ybaMm He rpm3e Noro YopHa 3a3apicTb A

| He noXxupae B npenoraHa XTUBICTb.

B cnokoi npoBOoANTb BiH MPUMEMHO 4ac,

B Mupi 3 HebecHUMM...

Ane pocuntb!

NMoBepHYBLNCH i3 LWWKOMN, A TBEPLO BUPILLVB AOKNALHO NOroBOPUTH 3
TO600 NPO NMOPOKM HYEepHi i 3pa3y > HanMMcaB Ui BipLUi, B3ABLUWX 3a 3pa30kK
dnakka. Lo nopobuw? Taka s noamHa: Asaa MeHe HeMae€ Hivoro GinbLu
NPUEMHOrO, HiXK Ui ApibHMLI. | AKWO A 3ycTpivalcsa 3 I0AMHOK, AKa
3aXOMJIIETLCA TaKUMIN X APIGHULAMN, A NefBe He TOPKACHA roJIoBOKO 3ipoK.
Yn posyMiewl Tn, Kyam CpsiMOBaHI Wi MaHIpHI BipLi, SK Ka)ke TOW e noeT?
Ckaxy Tobi: A HaTakato Ha Tebe, 60 nobnio Tebe, a Tn, 9K i 19, Ay>Ke 0X04uUin
00 unx ApibHULb. BO MOPSK, AK KaXKyTb, XOpOLUMA AN MOpPSKa, ocen — Ans

oCJla, a CBUHSA — ONA CBUHI.

ByBan 300poBUiA, Mih HANZOPOX4YUIA NobuTento mys!

TBin, 9K i TN, BuxoBaHeub My3 Npur[opin] Casnu.

B4yopa g 3ycTpiB Haworo Mukony, i M1 3anWnmM 40 MOro My3elo, AKLWO A
HEe MOMUJIACA, O NepPLWin roAnHI HOYi. 9 NpocTo 6e3 HaTAKIB Ka)ky Nnomy:
"Yomy Tn cepanTuin Ha Haworo Mmnxanna? A6o YoMy T He NOBIAOMUB MEHE,
AKLLO BiH 3pobuB WOCh Take, Wo ga€ Tobi cnpaBeannBy nigcrtaBy Oas
HeBOOBOJIEHHA?" BiH CKa3aB, WO He FHiBaeTbCA Ha Tebe, X04 i Mae onsa uboro



cnpasensaunBy NiacTasy, WO BiH OyB cepanTun, ase nepecTtas rHiBaTucs.
MuTato, Wo X Take 3pobus Mmnxanno? CnoyaTKy BiH CKa3as, WO TN OEKiNbKa
pasiB BiAMNOBIB 3ap0O3yMiJi0 i 3yXBaJlo Ha NOro JINCTU, BiAKMUAAKYM NOrrO
APY>XXOy i 3aa9BNA0YM, WO TN He BaXka€Ew MaTu TakKux Apy3iB i HEXaM BiH
lwykae cobi apy3iB cepen nofibHux oo cebe, 60 TK GoiWwCHA, WO Taki Apy3i
BTArHYTb Tebe B Hebe3ne4yHy KoMnaHito. MoTiMm po3ka3as, WO TN YHUKAELL
PO3MOB i3 HMM, X0 BiH | 6axkaB 6 nobanakaTtn 3 To60t0. OAHUM CIOBOM, BiH
He Ay>Xe OOMara€TbCs TBOEI ApY>KOun, SKLWO TN BioMOBASELICS Bif Hel. BiH
Cka3aB npo Tebe manxe BCe Te, WO TM CKa3aB NMpo HbOro nosas4yopa. A nomy
Ha ue rosopto: "9k 6u Tam He 6yno, Tn, ToBapully, NepecTaHb rHiBaTUCS".
BiH 3anpucsarHyBcs, WO Higkoi obpa3n Ha Tebe He Ma€e. Tak MU i po3inwnncs.
A BucnosuB 3goran, Mmnxamne, wo BiH 3anigo3pus Tebe B TOMy, WO TN B
pO3MOBax 3i MHOK MOraHO MpPo HbOrro BiArYyKYELICS.

A Livor [cmHin] 3amicTb invidia [3a3apicTb], 60 livida o3Hava€e [cnHAAl.
Apn>Ke 3a34picHi noan nepeBa)kHo 61iai, a 6nignnm konip € cymiwwto 6inoro n
rony6oro. MNpum. aBTopa.

B Est [€] 3amicTb edit [icTb]. Tak i Fopauin: konn Wwo-Hebyab rpuse ayuy,
TV Bigknagaew Yac TypboT Ta iH. Mpum. aBTopa. 321

BiH ue Bn3HaB. KoMiyHa noMmunka! Min Muxanne, 3anuw Bce ue! Lo X
00 MeHe, TO 4 BU3Hato Tebe Hi B HOMY He BUHHUM; OAHAK MU 4acTo

HEepO3CyA/IMBO rpilLMMO MO BiAHOLWIEHHIO A0 iHWnX. Bce ue apibHuu,.

bysan 3p0pos!
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Xalpg, 'epdoule pov TETTLE, Kal piATaTte popuNnE!

MuxaAA @LAbuovoE!



Cicadae rore pasci dicuntur. Proinde vehementer quadrat in hominem
musarum amicum vocari cicadam, cum musica sacra nunc mons
dpooopdpoc, nunc fons limpidissimus apellantur. Imo et in arcanis nostris
literis saepe mentio fit roris, quale est: poca aepmoHcKkas etc, pluviae,
fontium saepissime, velut "CHinge, Ko goxab Ha pyHo..." et "Onon4yuniwacs
cuHoBe IcpauncTtu npu 12 nctovyHmkax". Hic est ille ros et aqua, quae
sitientes potat ac reficit animas. Quarum aquarum cum dilectissimus Christi
discipulus loannes in euangelio fecisset mentionem, haec addit: "Cie xe
rnaronawe o aych..." etc. Quemadmodum enim ros, graece dpdcoc, desuper
cadens nihil plane in se pulveris habet, sed merissima ac purissima quaedam
aeris sereni lacruma est, ita I. Christi doctrina nequidquam terrae est
particeps, sed tota quanta est, spiritalis est, spiritus autem plane aswuatog
et immaterialis et hinc abstrusissime latet abditus veluti aqua in venis terrae,
profanos fugiens oculos; donec percussa petra in fontem et scatebras
erumpat. Sed heu! quam pauci sunt ol Té€tTiye¢ quamquam plena sunt omnia
asinorum, qui turbidam amant nec bibunt, ut tuus ait Aristoteles, nisi prius
turbent; quantique greges porcorum, qui fontes oderunt, natura sua, katvév
et coenum quaerunt, humilia amant et palustria, cervosque ad fontes
curre...1/332/

Jam et formicae nomen oppido quam competit in verae sapientiae
studiosum, sive intelligas formicas nostrates, tritici grana congerentes, sive
septemptrionalis Indiae illas auriferas, quod aurum e montium cavernis
egerant; quas respiciens divus Basilius sic apud Erasmum nostrum ad suos
nepotes loquitur: quicquid ultra necessitatem usus superesset, sive id esset
lydia gleba sive formicarum auriferarum opus, hoc magis esse
contemnendum, quo minus esset eo opus. Audis in s. scriptura panes nunc
hordeaceos, nunc triticeos a lesu frangi nunc plebi, nunc discipulis. Audis
sapientiam vocari nunc margaritum, nunc aurum. Quod sicuti granum tritici e
spica excutitur per boves triones, qualis fuit Lucas; sicuti rursum aurum in
altissimas terrae latebras abdidit deus. ne porci conculcent, suos 322 autem
scrutari jubet. Christus talem tantamque indolem tuam in dies altius
promoveat ad gloriam suam porcinis animabus inaccessam!

Vale, amicissime sodalis!



Tuus Gregorl[ius] Sabbin.

300pos, ntobrma MO LMKaAo i HANAOPOXKYA MypaLlKo!

Muxanne, niobutento mys!

Ka)KyTb, O UMKAON XUBNATLCA POCOKD. TOMY Aiy>Ke A0PEYHO JII0NHY,
BiALaHYy My3aM, Ha3BaTW LUKAOO0, OCKiJIbKU CBATU/INLLEM MY3 HAa3UBAETbCH
TO ropa pOCOHOCHA, TO HaNYnUCTiwe gxepeno. binbwe Toro, i B HaWnMXx
CBALLEHHUX KHUrax 4acTo 3raflyeTbCA poca, Hanpukiag [poca aepMoHcKas]
Ta iH., | Ay>Ke 4aCTo roBOpPUTbLCA NPO OO0L i AXKepeso, AK Hanpuknan:
["CHinpge, aKo foXab Ha pyHo..."] i ["Ononyunwacsa cumHose Icpannctm npu 12
nctovyHmkax"]. Lle Ta poca n BoAa, Lo HanyBaE i BiAHOBAKOE cnparii gyLui.
Konn HanynobneHiwmnn y4eHb XpucTa loaHH 3ragye npo ui Boan B €BaHrenii,
BiH nonae Take: ["Cie e rnarosawe o aych..."] Ta iH. NoaibHo oo Toro, Ak
poca, — norpeubkn 6p600¢?, — iKa Nada€ 3ropun, 30BCiM He MiICTUTb B cobi
nuny, a € Hibn Han4ucTiwa, 6e3 OOoMILOoK CNb03a NOriAHOro NoBiTpsA, — Tak i
y4yeHHs |. XpucTa 30BCiM HernpuyeTHe A0 3eMJli, @ BCe HaCKpi3b AYXOBHe, OyX
XXe uinikom 6esTinecHun, HemaTepiasbHUN | TOMY TAEMHO XOBAa€ETbLCA B
HeLOCTYNHUX chepax, K BoAa B XUNax 3eMJi, HeBUAHA 019 3BUYANHUX
o4en, NOKN He BUPBETbLCA Y BUrISa4i AxKepesa abo XMUBOro CTpyMoyKa 3
PO3KOIMHK ckeni. Ta 6a! 9K Mano unkapg, xo4 BCoguM MOBHO OCAIB, WO
nobnaTb KanamyTHY BOAY i HE N'l0Tb, K FOBOPUTb TBIN ApiCTOTENb, MOKN HEe
CKanaMyTsaTb BOAMW. A CKiNIbKW CTag CBUHEW, AKi 3@ NMPUPOLOI CBOED
HEHaBNAATb O)Kepena, WyKaTb HeYncToTun i bpya, NobnaTb HU3bLKI i

60n0TUCTI MicLEBOCTI, TOAI K ONeHi BixkaTb 40 A)xepen.

[na Toro, XT0 BYNTbCA CNPaBXXHbOI MyAPOCTi, HaA3BMYaWHO NiAXOANTD |
Ha3Ba — MypallKa, Y1 TO KOJIM MaTK Ha yBa3i HAWNX MYpPaLLOK, WO TAraTb
NweHW4YHi 3epHa, abo BiJOMNX 30JIOTOHOCHUX MypaLloK MiBHIYHOT IHAIT,
Ha3BaHUX TaK TOMY, LLIO BOHU TAMM 30J10TO 3 FipCbKUX ne4vep. Matw4yn ix Ha
yBa3i, boxecTBeHHMN Bacunin y Haworo Epa3ma Tak roBOpuTb CBOIM
Hawaakam: "PobuTn Te, WO He BUKIMKAETbLCA HeobXiaHiCcTIo, 4n byae ue
niginceka 6puna abo cnpaBa 30JI0TOHOCHMX MypaLlloK, TUM binbLue He chig,
YMM MeHLe ue NOoTpibHOo". T 3HAELW i3 CBATOro NMCbMa, SK ICyc nepenamye



TO SAYMiHHI, TO NWeEeHWYHI Xnibn — oAnH pa3 oNa Hapoay, Apyrun pas ans
YYHIB. TV Yy€wW, K MyApiCTb HA3MBAETbLCA TO MEpPJZIMHOK, TO 30/10TOM. BOHa,
AIK NWEeHNYHe 3epHO 3 K0J10Ca, BUMOJIOYYETHLCA BOJIaMU, TakKuMu, AK Jlyka.
3HOBY, SIK 30J10TO, XOBaE€ ii 60r B HanrnmbLunx TanHukKax 3emni, wob He
3HEeBa>kaim 1l CBUHI, CBOIM XXe BeNUTb WyKaTn. Taky 323 i HaCTi/IbKU BESINKY
TBO 34i0HICTb Xan Bo3Beae XpUCTOC Ha BULLNIA CTYMiHb A0 CBOEI C/1aBu,

HeLOCTYMNHOI CBUHCLKNM AyLlaM.

ByBain 340p0B, HAMAOPOXK4YNI TOBapULLY!

Tein Mpuroplin] Casnu.
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Salve mi carissime @AdxpLOTE,

Michaél dulcissime!

Haec tua mens si dia facit, nae digna facit se:

Non agitare quidem pulchrius illa valet.

Non incerta facit, sed certo spectat ocello,

Ut miserum ventrem vulgus inane colit!

Saepius haec facias: quid sanctius hocce Bsdtpw,

Sic superi vivunt, sic co@d¢ omnis agit.

Saepius hanc speculam ascendas, licet unde videre,



Colluvies hominum quicquid in orbe gerit.

O me, cum aspicio te talia posse tenellum,

Cum maturus eris gaudia quanta manent?

Accipe quo semper finitur epistola verbo, quo, tibi qui mittit, non caret
ipse.

Vale!

Tuus Gregor[ius] Sab[bin].

30pacTyi, Mih HANOPOXXYNIA XpUCTONO6LIO,

Munxanne HanconoaLwunnm!

Konu TBin ayx gie no-6o>xomy, TO ue AincHo rigHe Ttebe.

Kpalue BiH He MoXe LiATn,

bo He 3anMaeTbCa ApibHMLUAMN, a cnornsa[ae,

AK nerkoBa>kHa topba abae Npo xanworigHe 4epeso.

YacTiwe YnHu TakK, 60 Lo € CBATILLMM 3a Le BnaoBsuLle?

Tak XnBYTb 60run, Tak pobnTb KOXKEH MyapeLb,

YacTiwe niginmMancsa Ha uio Bexy, 3BiAKM MOXXHa bavuTn,

LLlo pobnsaTh y CBIiTi NIOACBKI MOKNALKN.



O, K1 A 3a40BOSIEHUI, KONM Bayy, WO B IOHOCTI T 34aTHUN TaK LiATH;

AKi pagoli 4ekaTb MeHEe, KOJIM A0CArHeLw 3pisocTi!

MpuinMn CnoBa, AKUMU 3aBXAN 3aKIHYYETLCA NNUCT: Baxkato TOOi

300p0OB’SA, AKOro He nosbasneHnn i Ton, XTo ToOI NOCMNIAE LbOro JAnCTa.

bysan 3p0pos!

Tein Npuroplin] Cas[n4y]. 324
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Carissime Michaél!

Vidi spectaculum, e vespertinis precibus vixdum finitis evocatus, idque
tum lugubre, tum ridiculum, tum pudendum. Unde, inquis tibi, risus
sufficiebat, ubi conclamabatur? aut conclamatum est? An non haec
importuna? Tace, carissime, ac paululum me audi. Non ego sum cyclope
immanior; imo sentio singularem quandam mihi inesse humanitatem ka{ tAv
@AavBpwriav, sed, crede mihi, suppudebat videre quosdam sane quani
muliebriter ululare. Quos, ita me deus amet, in ipso Trojae excidio si tantis
tamque femineis fletibus indulgere conspicerem, non sane virtutis eos
quidquam habere existimarem. Ergo fugi ex templo, tantum pudorem non
ferens, cum viderem ipsos eos lamentari, quorum erat ceteros in hunc
modum flentes cohibere. Heu pietas! heu prisca sapientia! Tantisne lacrumis
lugere mortem carnalem, quae tantum abest, ut sit fugienda, qui vel paulum
sanae mentis habeat, ut omnium periculorum malorumque unicus ac
certissimus portus sit putanda? Unde illis haec opinio? Ex s. literis, dices. Sed
quonam loco? Animi mortem miseram esse videre licet plus satis in s. libris;
corporis mortem usquam mihi legisse / 1062 / explorandam esse haud sane
memini, neque in philosophorum scriptis. Si ipse adfuisses, non sane



temperasses a lacrumis. Sed hoc fecisses exemplo aliorum permotus, non rei
dignitate. Sic adolescentia semper apud nos corrumpitur exemplis
stupidissimorum virorum senumque. O tempora! o mores! Abbas jam
expiravit; plebs cursitat plorans; ego rideo et simul lugeo animo. Rideo
stultitiam hominum, eandem tugeo.

Vale, mi carissime, ac te quantum potes abducere cura a corruptissimo
vulgo!

Tuus condiscipulus Gregorlius] S[abbin].

Hanpgopoxxynn Muxanne!

JlepBe 3aKkiH4YMacs BeYipHA MOJIMTBA, K MEHe BUKJIMKaIW, i 8 cTaB
CBiAKOM BMOOBULA — i BUAOBMLLA CYMHOr0, X04a N CMILLHOro Ta raHebHoro.
3BigKK, CKakew, y Tebe BUNLLIO CMilIHe, Koau ByB 3aranbHuim nnay? Xiba ue
He OMBHO? 3aMOBKHU, Mih HANOOPOXX4YUN, | TPOXU MeHe nocayxan. A X He
NIOTIWWA 3a unkiona. HaBnaku, s BU3Halo, WO MeHi B/lacTUBa AefKa
ocobanMBa ryMaHHICTb i NOAAHICTb, ane, NoBip, MeHi 6yno cCOpoMHO BaunTuy,
AK OesKi Marxe no-XiHo4Yomy ronocunun. dkbu, rocnogm NpocTu, Npu camin
3armbeni Tpoi 8 nobayms, WO AOON HACTINIbKM BiAOaOTbCS XiHOYOMY Maayvy,
1, 6e3 cyMHiBy, nogymaB 61, O Y HAX HEMAE aHITPOXU MYXHOCTIi. TOMy S
BTiK 325 3 xpamy, 60 He Mir 3HeCcTun Takoi raHbbu, 6avayn, WO roOCHO
nnavyTb Ti, akum cnig 6yno 6 iHWux yTpuMmyBaTu Big nnadvy. e 6bnarovecta?
He cTtapa myapicte? Xiba cnig TaknMmu cnisbMm onjakyBaTu TifleCHY CMepThb,
SIKOI 30BCiM He Tpeba YHUKATU | AKY KOXKHUN, Y KOr0 € XO4 TPOXU 300pPOBOrro
rny3ay, NOBUHEH BU3HATU EANHUM | HAWHAAINHIWLNM BUXOO0M 3 YCiX
Hebe3nek i HeWacTb? 3BiAKN Y HUX TakKa AyMKa? Tu CKa)kelwl — i3 CBATOro
nnceMa. Ane B skoMy Micui? LLlo cMepTb AyXOBHa — HewlacTs, Npo Lue MOXXHa
Ai3HaTUCA 6iNblU HiIXXK 4OCTATHBLO 3 CBATOrO MUCbMa, ase WO TileCHY CMepTb
cnig onnakyBaTu, 9 He Nam’aTato, wob Konm-Hebyab Npo ue YnTtaB y CBATOMY
MUCbMI, @ TaKOX i B KHUrax ginocoqis. Akbu Tn cam 6ys Tam, To, 3BM4aNHO,
He yTpumaBcsa 6 Big cni3. Ane ue Tv 3pobums 6m Nig BNAMBOM npuknagy
IHLWWX, @ He 3 orNsa4y Ha CyTb cnpaBun. Tak IOHALTBO 3aBXAWN Y HAaC NCYETbCH
NPUKIagaMm BUKJIIOYHO HEPO3YMHUX MYXIB | cTapux nogen. O vyacu! O



3BMYai! IrymeH nomep, Hapo MeTyWnNTbCA, NMjadvy4u; s CMitoCAa | pa3oM 3 TUM

naavy B aywi. CMitocs 3 1o4CbKOI rynoTu, Ti XK OnJakyto.

ByBai 340p0OB, Mil HANOOPOXKYUN, i, HACKINIbKN MOXKeLl, HaMaramncs

BiAOaNATUCA Big CTpawweHHo po3beleHol YepHi!

TBinn ToBapuw No HaB4YaHH. Mpuroplin] Cas[ny].
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[XapkiB, micueBuin] / 581 /

Carissime adolescens mi Michaél, €0 npdtte!

Nempe satellitii dux regi proximus esse

Assolet et regis proximus ora videt.

Sic tuus et Michaél princeps dux, proximus illi,

Qui deus est Jacob, adstat et ora videt.

Numinis obtutum porro quisnam aspicit? Audi,

Dilectus Christi discipulus quid ait;

MNag ‘o ‘oapoPTEVWY 0L PATOTE ‘WPAKEW

AuTdv, oLd' 'éyvw avTov...

Quo magis hanc terram fugiens peccata relinques,

Hoc propior poteris numinis ore frui.



TA&G péEV BLOTIKAC "€BwW "€KPBAAAE peplpvag.

"AYLOG '€0T’ 'GVTWC yalav ‘0 KATAPPOVQV.

Macte nova virtute dei: sic itur ad astra;

Quid tibi cum terra? Nil habet illa boni.

Abjectis curis, quibus ardet futile vulgus,

Verus es, @ MwyanA, aemulus angelicus:

Sed, Michaél! vis excellentia dona dei? Ergo

Eximius vulgi temptor ut esse queas,

"Akove Td 'and kapdilag. / 582 /326

Sed accipe ista quoque, non de summis, ut ajunt, labris.

Angelus est in carne quidem, sed spiritus ille est;

Carne latet Christus, sed deus ille tamen.

Temne voluptates, et eris mihi magnus Apollo:

Imo raihi princeps ille otpatnydg eris.

Crede tamen, liced haut capis haec, et postea dices



Mendacem aut fuero magnus Apollo tibi.

Vale, cariss[ime], as angelicum diem angelice transige!

26¢ ouppadnTAc Mpnydplog ‘o ZARPw.

1763, nov[embris] 8.

[lla heri, haec mane nenoinka.

Hanpopoxx4nm Min toHavye Muxanne, byab wacnmsui!

HavanbHUK BapTn Hanbam>x4yumin 4o uaps

| Hakpawe 6a4nTb Noro o6 aNYYS.

Tak i TBiN BEpXOBHUIN BOXAb Munxanno Hanbnamxx4umm oo Toro,

XT0 60r lakoBa.

BiH CTOITb MOPYY HLOro N CNOraAsga€ Nnoro aunue.

Ane XTo X wWe 6a4nTb 6OXKEeCTBEeHHUN NNK?

Cnyxan, wo Kaxe ynbneHuin y4yeHb XpucTa:

XTO rpilnTb, TON HIKOAN He BayunTb

| He 3Ha€ noro...

Yum Binblie Tn, yHMKato4m 3eMHOro, no3bypewics rpixis,



Tum bnnxxde cnornsgaTumeld nnue 6o)xecTsa.

O6nmw 3emHi TypboTn!

byab cnpaBai CBATUM.

BiTato Tebe 3 HoBOW YyecHoTOW! Tak gocsArHeLl BiYHOT C/aBu.

LLlo To6i go 3emni? Ha Hin Hema Hivoro nobporo.

BiakuHyBLWM TypbOTU, AKUMN )XNBE NIErKOBa>KHa YepHb,

Tw cTaHew CnpaBXHIM CyNnepHUKOM aHreris,

Ap>xe Tn, Muxanne, nparHew Hankpawmx gapis 60xunx?

o6 Tn Mir HexTyBaTn 3BUYASAMUN YepHi,

Bucnyxan, wo ckaxxy To6i Bia Wmporo cepus.

TiNbKX CAPUAMU LLEe HE NMOBEPXOBO.

AHren — y Tini, ane BiH € AyX,

Y Tini XxoBa€TbCA XpMCTOC, ane BiH € 6or.

3HeBaXkan Haconoan — i byaew onsa MmeHe BeIMKUM AMNOJIJIOHOM,

HaBiTb 6inblue TOro — BeJIMKUM MOJIKOBOALLEM.

Ta NoBip, X04 TN LbOro He 3po3yMiew: abo Ha3oBew MeHe 327



BpexyHomMm, abo a cTaHy onsa tebe Bennknm ANosisIoOHOM.

Mpowan, HaNAOPOXKYUN, | AeHb aHrena NpoBeamn No-aHresbCbkKu!

TBinv ToBapuL Mo Has4YaHHIO [puropin Casuy.

8 nuctonapa 1763.

Mepwwuin Bipw 9 Hanncas BYOpa, APYrUn — CbOro4Hi BpaHLi.
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[XapkiB, micueBuin] / 641 /

Carissimo Michaéli pacem in domino!

In lucem me nocte parens hac edidit olim,

Hac coepi vitae pnma elementa puer.

Altera nox post orta fuit, qua, Christe deus mi,

In me natus erat spiritus ille tuus.

Nam mea frustra genitnx enixa fuit, ni

Tu genuisses Te, 0 lux mea, viia mea!

Reversus in museum meum a quodam amico ac memoria recolens
natalem meum, coepi simul cogitare, quam plena malorum vita est
mortalium, ut mihi quidem haud quaquam absurde divinasse videantur, qui
dicerent, puerum recens natum ideo statim incipere plorare, quod jam tum



tanquam praesentiret, quantum calamitatum agmen semel ei in vita esset
subeundum.

Haec animo solus volvens, non putavi sapientis esse hanc noctem, qua
quondam natus ploraveram, poculis aut id genus noxiis nugis dedicare atque
auspicari; sed parum abfuit, quin nunc quoque solverer in lacrumas,
considerans, quam miserum animal sit homo, cui scintilla lucis Christi non
affulgeat in cimmeriis his mundanae stultitiae tenebris. / 642 / TabTa 'evwo®v
hos versiculos feci, tibique egregio amico communicandos esse judicavi,
partim quod diu jam nostro more nori sumus collocuti ac prope 'anpoaryopot
sumus, licet animo te quidem quotidie conspicio, partim quod admonendum
araicissime putavi, ut omnibus vulgaribus nugis relictis tanto ardentius eum
ambiamus, in quo sunt omnes thesauri TA¢ cogla¢ quique solus, amicus
nobis factus, omnes vitae hujus amaritudines edulcare potest, dicens: 'eyw
ELMl pEB’ ‘'LPQVY, Kal ovdeic KaB’ ‘BuV.

Vale, omnium cariss[ime]!

Tuus ouvupa®nTAG Greglorius] Slcovorodal

Novembr [is] 22, 1763, noctu. 328

Hanpopo>xxyomy Muxannosi mup y rocnogi!

Konunch y Uto HiY MaTun Hapoaunia MeHe Ha CBIT.

B uto HiY 3'9BMAMCA NepLli 03HAaKM MOIr0 XUTTSH.

HOpyroi HoYi, XpucTte, 6oxxe Mmin,

B MeHi HapoauBecs TBIiN, CBATUW OYX,

bo napemMHo Hapoawuia 6 MmeHe MaTw,



AKOM T He HapoAUB MEHe, O CBiTe, M1, XXUTTHA MOE!

MoBepHYBLUNCA 4O CBOr0 My3€el0 i 3ragaBLln Npo AeHb CBOro
HapOO )XEHHS, NPO AKM Haragas MeHi OAMH Opyr i BlacHa NamM’aTb, 9 No4yas
AyMaTun Npo Te, K CMOBHEHE 3/IMFOAHAMU XXUTTA CMepTHUX. MeHi 30aBcs
30BCiM He 6e3rny3anm 4Ynncb 3gorafg, Hibu WonHoO Hapoa)KeHa OUTUHA 3pasy
XX MOYMHAE MaakaTu TOMY, WO BXe ToAi BOHa Hibn nepenyvysBae, Ha AKi inxa

[oBefeTbCs I KOJIMCb HapakaTUcs.

MipKy4mM Npo e Ha CaMoTi, 9 BUPILWKMB, WO HENPUCTONHO Myapeuto Ty
HiY, KOJQIX BiH, HAPOAMUBLUWCH, MOYaB MjaakaTu, BiA3Ha4YaTu Keamxamum 4um
AKUMOCbH iHWNM Be3rny3asam; HaBnaku, s i Ternep Masio He 3anJsakas,
AyMaloyun nNpo Te, sKe ue HelwlacHe CTBOPIHHA JlogNHA, KOTPIN Y LbOMY
KiMepinCbKOMY MOPOKY MUPCLKOI rnynoTn He 6ancHyna ickpa cBiTna
Xpuctosoro. lymato4m nNpo ue, 9 CKsas Ui Bipwi i BUpilumMB nocnaTu ix Toobi,
MOEMY 4yZOBOMY APYrOBi, MO4aCTN TOMY, LLIO MW Y>XXe LaBHO He BeJIN MiX
coboto beciam Tak, 9K y HaC 3aBefeHoO, i CTaln Marm>Ke MOBYA3HUMM, X04a
ayuweto g Tebe woneHHo cnoraagato; no4acTyn TOMy, LLO S MaB Ha yBa3i
HangpyXHiwnm cnocobom HaragaTm Tobi Npo Te, WO MU MOBUHHI,
3a/IMWNBLUN BCi 3BNYaWHI | HA3bKI ApiOHWLI, TUM Nankiwe AMHYTU 40 TOoro, B
KOro € BCi ckapbu My[pocCTi i AKMA OANH nuwe, CTaBLIM HaMM APYroM,
MO>Xe YCOJIOAXKYBaTU BCi MPUKPOCTI LbOro XUTTSHA, FOBOPAYN: A 3 BaMWN, |

HiIXTO NPOTW Bac.

ByBain 340p0oBUN, HANJOPOXKYUNA 3 YCix!

TBin ToBapuw no Has4aHHo Mpurlopin] ClaBu4].

Jlnctonapa 22, 1763, BHOMI.
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[XapkiB, MicueBui; KiHeub nnctonaga 1763 p.] / 1071/



Salve, mea voluptas, Michaél dulcissime!

Nempe, ut ajunt homines, tantum est paradisus amoenus,

Dulciter ut solus vivere possit homo.

Quidam, quidnam sit sapientia vera rogatus,

Esse tibi socium dixit et esse parem.

Sic 1 paradisus erit sapienti quaelibet ora,

Quaelibet urbs, tellus quaelibet atque domus.

Haec, o mi carissime, prandens scripsi, nihil minus patiens, 329 quam
solitudinis taedium; quod nunquam eram facturus, si in illud TGv cuundéclov
venissem. Ingenue tibi fateor homini ingenuo nihil esse gravius, quam
opiparum convivium, praesertim ubi pwpdoogot primas tenent. Nunc felix
sum et haec ridens post principia, ut ajunt, scripsi ad te, quem praesens
praesentem spectasse ac locutus esse mihi videtur.

Vale, mi anime!

Tuus ovppadNnNTAC MNEeywpltog] Z[apBiv] 2.

34pacTymn, Mos panocTe, Hanconogwmm Mmnxanne!

AK Ka)KyTb /l0aW, pan HaCTiIbKN NpeKpacHUn,

LLlo B HbOMY NMPUEMHO XUTW JIIOAVNHI Ha CaMOTi.

XTOCb 3 MyApeLiB Ha NUTaAHHA NPO CMPaBXHIO MyApPICTb



BignosiB: 6yTun cobi colo3HNKOM i cobi piBHUM.

Tak, ona mygpeus paem ctaHe byab-akuin beper,

Byab-sike MicTo, byab-AKa 3emns i byob-akuin gim.

Lle, min poporun, 1 HanNnMcas 3a CHIJAHKOM, CTpa>KAat4m He Bif 4oro
IHWOro, fK BiA4 HyAbrM caMOTHOCTI. LUboro He cTtanocs 6, akbu a niwos Ha
Ton BigoMuin 6eHkeT myapeuis. LLimpocepaHo Tobi npu3sHatocs, wo ans
61aropoAHOT NIOAVHN HiLLO HE € TAaKNM BaXXKUM, K NULIHUNA 6eHKeT,
0C06IMBO KOJIM Ha HBOMY MNepLi Micus 3anMaloTb NycTomMyapi. Tenep 4
LLAC/INBUI i, MOCMISABLUMCSA BPELUTI-pewT 3 Lboro, Hanucas T06i, KOro s Hibwn

6a4y nepepn coboto i 3 KM HiIBK roeopto.

bysan 3p00poB, Mmosa gyuwe!

TBin ToBapuw no HaB4aHHo Npuroplin] Clasuy].
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[XapkiB, MicueBuin; KiHeub nnctonaga 1763 p.]1/ 371 /)

Salve, adolescens animo meo carissime!

Michaél eByeAéotaTe!

Nisi rae fallit animus, sentio rursum cooriri in me invidiam, tum propter
meam tecum amicitiam singularem, tum ob dicta quaedam, quae a me solent
dici in ludo graecanico. Videlicet sic mundus est, ut quod ipse facere nequeat,
aliis invideat. Verum probe est, ut illud dicam: nelBapyeiv 6l Be® PdAAoOV, '
‘avBpwnots. Non quaerimus gloriam ab illis, sed td& t00 8€00, et mihi aut té
CAv ‘o0 XpLoTog ' 'anobaveiv. Vici et vincam timorem, patre et ejus filio
propugnante. An ego invidiam non feram, cum nostri Abrahamitici majores



haec dicebant olim: ov duvdueba yé&p ‘nueic, & eidopev Kal 'NKOLOAPEW, OL
AoAe(v. Qui nondum gaudet pro Christi nomine 'atiuacBfivat, is regno ejus
haud est dignus. Patiatur, qui volet, in nomine avaritiae aut ambitionis, ego
piae vitae gratia nisi hoc tantulum tulero, 330 mollis ac stolidus fuero. Et quo
pacto pretiosissimam rem amicitiam nanciscantur, cum illud fugiunt, unde
nascitur illa? Ubi unquam inter avaros amicitia? Aut ambitiosos? Ubi calorem
invenias omni virtutum igni extincto? Ubi bonus odor in morticina? Vivus sit
oportet, si fragrare cupiat: vita nostra deus est, qui nos calefacit ad virtutes,
qui nihil amabilius augustiusque. Ferendum est, orandum est, et nunquam
praevalebit malignitas sapientiae. / 372 / Cum maxime premimur propter
Christum, tum maxime praesentissimeque adest, ut admirabilem in nobis
reddat suam virtutem. Tunc enim ad noc propriissime pertinent illa apud
prophetam, quibus ‘o 8€6¢ alloquitur athletam id est Jacobum suum, quorum
hoc solum memini: "Bcbl HeHaBnasAwin Tebe nornbHyT..." Proinde consciscant
sibi si volent aeternam mortem, nobis autem vitam aeternam. Ego vero longe
maximam in me dei clementiam amoremque interpretor, quod me, ne
dormitem, in has procellas saepicule injicit. Nae ego exercitatus brevi totum
proteram diabolum cum ministris ejus non ferro, sed armis sapientiae,
innocentiae, castitatis ac patientiae.

‘O Bed¢ TAC €lpAvng esto tecum @ OTEPAVE HoU!

Tuus Gr[egorius] S[abbinj.

340pacTyin loHave, be3MexxHO Joporvnm Moin AyLui,

Munxanne HanbnaropogHiwwnn!

MoyyBalto, AKLO0 He oOMaHIOE MeHe MO AyLua, WO 3HOBY MiAHIMAETbLCA
NPOTU MEHe 3a34PIiCTb AK 3 NpmBoAy MoE€l o Tebe pigkicHoi apyxbu, Tak i 3
npuBOAY MOIX OeAKUX CJiB, AKi 3BM4AaNHO FOBOPIO Ha YPOKaX rpeLbkKol MOBU.
O4yeBUAOHO, TAaKUI y>XKe CBIT, WO, AKLWO0 CaM 4Yoro-Hebyaob 3pobuTtm He MoXXe,
IHWKM 3a34pUTb. Ane Byae OouiNbHO CKa3aTu: Kpalle Koputuca 6orosi, Hixk
aoasam. Mm He WIYKaeMo Big HUX cnasu, a gbaemMo npo aina 6oxi, i 4na meHe



Xpuctoc — xuntTtsa abo cmepTb. A nepemir i byay nepemaratu cTpax npu
A0MoOMO3i OTUS | MOro CMHa. HeBXxe 51 He 3HeCy HEHaBUCTI, SAKLLO HalLli
ABpaaMoOBi NpeKn roBOpUJIN KOJINCb TakKe: MU He MOXXEMO He rOBOPUTU NPOo
Te, NPO WO Ai3HANUCL | MoYyn. XTO He paji€ ToMy, Wwob 6yTn NpuHMXKEeHNM
B iM'a XpuCTa, TOW He rigHNN Noro uapcTea. Xan TepnnuTb, XTO Xo4e, B iM'S
ckynocTi abo yecTontobCTBa; A XK, AKLWLO 3apaan 61aro4ecTUBOro XnTTa He
3Hecy uiel gpibHuui, To byay 6escunum i gypHUM. | AKUM YNHOM MK
3006yAeMo Ty HanUiHHIWY piY, Ko € apyxba, akwo byaemMo yHuKaTm T0ro,
3 4YOro BOHa HapoO )XyeTbCA? Xiba konun-Hebyab byna apyxba nomix
ckynummn? Abo Mixx yectontobHnMn? [le T 3Hangew xap, SKUWo BeCb BOrOHb
4yecHOT 3rac? Xiba byBa€e xopoLwinin 3anax MepTBeYnHNU? XT0o Barkae BaonxaTu
apoMaT, NOBMHEH ByTUN XXUBUM, XUTTA Hawe — 60or, K1 3irpiBa€ Hac Ans
4yecHOoT, npuBabnusiwe i 331 BesMYHilIe SKNX HiYOro Hema. Tpeba TepniTu,
Tpeba monmTuCH, i Hikonn 3710 He Byae maTu Binblue CUAK, HiIXXK MyOpPICTb.
Yum Binbwe My TepnmMmo 3apagn Xpucta, TumM 6amnxxye BiH CTOITb 40 Hac,
o6 3pobnTK YyooOBOIO B HAC CBOK YeCHOTY. Todi i 4o Hac Hanbnnxye
CTOCYHOTbCS Ti C/IOBa NPOpPOKa, 3 aknumm bor 3BepTaBcs ao 6opus, To6To
CBOro lakoBa, 3 AKuUx 4 3anamMm’sTas nuwle Take: ["Bcbl HeHaBuasAwin Tebe
nornbryT..."]. ToMy Xan BOHM NpupikatloTb cebe, KO0 X04YyTb, Ha BiYHY
CMepTb, @ HaC — Ha Bi4He XUTT4. LLlo )X o meHe, To 2 6ayvy ocobnmsy i
Hanbinblwy 00 MeHe nacky — ntoboB 60XKy B TOMy, LLIO MeHE, SKUN He CMNTb,
He pa3 knganu B ui 6ypi. Nicna nepexxntmux sunpobyBaHb HEBAOB3I A 30BCIiM
pO3TpoLLy OMSBOJIA 3 MOro cayraMmu He 3asi3om, ase 36po€e MyapocCTi,

HEBUHHOCTI, YACTOTW i TepniHHA. bor mupy xan byae 3 Toboto, BiHEUb Min!

Tein p[uropin] Clasn4].
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[XapkiB, MicueBui; KiHeub ninctonaga 1763 p.]/ 1101/

Salve, mi Michaél, amice carissime!



Jam mihi quoque ‘o okopmii{o¢ aculeum intentat ictumque meditatur. Sed
quid ego non lubenter debeam ferre, modo tibi tuique similibus quoquo modo
prosim incitans ad elegantiores illas musas? Et praeclarum ea est natura
rerum, ut quo magis impediuntur, vehementius incitentur, veluti
nobilissimum durissimumque péTtaAAov, quo magis injecta terra atteritur, eo
pulchrius enitescit. Reprimit improbitas ac obluctatur, ut hoc magis mihi
lubeat. Porro icti a scorpio, scis, quo gapudkw utuntur? Eodem scorpio
atterunt vulnus et efficacissime praesentissimeque sanant. Unde in India, ubi
scorpionum cubicula velut apud nos cimicum plena, ajunt super mensam
semper paratum stare vas, in quo scorpii oleo innatant propter repentinos
ictus medicandos. Quod jam ante annos 10 audivi. Ceterum qua parte me
aculeo ferire parat, coram dicam. Neque enim toti ictui patemus, muniti
durissima testa innocentiae, ac intra hanc contracti. Qua igitur parte petit?
Illa qua solet canis, qui scipionem mordet, viatorem laedere non valens.
Ridebis, ubi dicam, id quod audivi post sacram vigiliam domi. Ergo mihi cum
talibus monstris, dum vivo, est pugnandum? Sic est, cariss[ime] Vita enim
nostrum christianorum est militia. Sed si ipse Hercules non sum, at vero
Christus nobis multorum instar T@v ‘npwwv, sub cujus vexillis militamus.

Vale, mi carissime, ka{ ypatkd¢ povoag HeTd TAC 'apeThC lAel!

Tuus yvAolog MNpey[wprog] ZaB[Bwv]. / 1002 / 332

Accipe, mi amicissime, quod heri didici inter colloquendum a rss.
eruditissimo nostro praefecto, cum sermo incidisset de improborum
machinatione. Est autem carmen d{otiyov tolToO:

MnATte 66A0LC ‘pdATTELY, UATE alpaTt xelpa pLaively,

Webdbea un Balewv, kal 'eTATLUMA TAVTA AéyEoBaL.

Neque dolos suere, neque sanguine manum polluere,

Mendacia non dicere, et vera omnia dicere.



Quod nos versiculis reddidimus sic:

Ne fabricato dolos, nec sanguine pollue dextram,

Vana loqui fugito, veracia dicito cuncta.

3apactyn, Mnxanne, Min HANLOPOXKYNIA apyxe!

| MeHi B)>Xe CKOpPMiOH rOTYE XKaJo i 3aMULLJIIE MeHe BXaJITU. Ane 4oro 4
He 3HeCy 3 paficTio, Tinbkn 6 6yTn KopucHuM T0bi | NoaibHM no Tebe,
320X04YyH04M Bac NpUCBATUTU cebe KpacHUM My3aM? | Nnpupoa npekpacHoro
Taka, Wo 4mM Binblue Ha Wnaxy A0 HbOro 3yCTPIiYaETbCA NepeLwKod, TUM
Binble 0o HbOro TArHe, Ha 3pa3oK TOro HanbnaropogHiWoro i
HaWTBepAilWoro MmeTasny, Skun, 4um b6inblie TpeTbcsa 06 3emMto, TUM
npekpacHiwe Bnbnnckye. Henpasaa rHoGUTL | NpoTUAIE, ane TUM CUJbHIWe
Mo€ B6a)kaHHA BopoTucsa 3 Heto. [lani, 4n 3HAEW TN, AKUMU JliKaMn
KOPUCTYIOTbLCA Y>KaJIeHi CKOPMioHOM? TUM Xe CKOPMNiOHOM HaTUpPalTb PaHy i
Ay>XXe HafiNHO | WBNAKO BUIKOBYIOTbLCA. TOMY B IHAII, e Y XXUTnax NOBHO
CKOPMIOHIB, SIK Y Hac 6soWwnub, KaXkyTb, Ha CTOJi MOCTINHO CTOITb
HamoroToBi NOCyAuHa, B AKiN CKOPNIOHW MJiaBatoTb B Ol | CNyXaTb A4
NiKyBaHHA Ha BUMafokK yKycis. MNpo ue s 4yB we 10 pokis ToMy. [NpoTe A
BiABEPTO CKaXKy, B IKY YaCTUHY BiH 30MpaeTbCa y)Kanntun meHe, 60 mu He
BCOAWN OOCTYMNHI XaJsy, TOMY WO 3axuuleHi HanMiLHiwow bpoHeto
HEBUHHOCTI | HEI0 NPUKPUBAEMOCSH. B Ky XX YaCTUHY BiH MeHe anuTb? B Ty
X, WO n cobaka, AKUN KyCa€ NaaunLto, He Mak4u CUIN 3aBAaTu LWWKOAN
NooopoOXXHbLOMY. Tu byaews cmiaTucs, koam g Tobi po3kaxky Npo Te, Lo 5 4yB
AOMa nicnsa BceHowHoi. OT>XXe, MeHi BCe MOE XUTTA AoBeneTbca bopoTucs 3
uMMm noTeopammn? Lle Tak, Min goporunn. Hawe XpUCTUSAHCbKE XNTTA — Le
BinCbkoBa" ciy>xba. Ane aKwWwo s caM He 'epkynec, To XpUCToC € ANs Hac
3pa3koM baraTbox repois. lig noro s3HameHamu mu 6opemocs.

ByBain 3400p0oB, HANZLOPOXKYUN, | NOOBU rpeubKi My3n pa3oMm 3
nobpoyecHicTio!



Tein cnpaexHin apyr MNpurlopin] Cas[u4].

Bucnyxan, Min Mmunnin, Npo Wwo A B4Oopa Ai3HaBCA Bif HALIOro
npenonobHoro i Hany4eHiworo npedeKkTa, KON NWJIOCA NPO NiACTYMHICTb
HenpaseaHux. Ocb Takmn geosipw: 333

He nnectun iHTpur, He NAAMUTU KPOB'IO PYK,

He rosopuTun BpexHi i BUCNOBOBATM BCIO NPaBAY.

Bipwamn Mun ue nepeknagaEMo Tak:

He ymuwinam 3ne, He nasaMyun npasuLi Kpos'to,

YHUuKan roBopuTn BpexHto, roBopu TiNIbKWN iCTUHY.
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[XapkiB, MicLueBUI; KiHeUb InCToMaga — noYy. rpyaHa 1763 p.] / 1111/

Cariss[ime] Michaél, fortis esto!

Natatorem tuum &rjAtov vix adminiculo lexici intellexi. Proinde par pari
retulisti, id est 'avt{ awiyuatog aenigmate percussisti. Sed quid tuus velit sibi
carcinus? an poeta est tam perspicuus, quam in narrando ‘o niénkocg; sed
aliquid inaudivi de illo et te et me. Dixi rss. p. praefecto. Risit satis. Tu quid?
nonne despondes animum? Ego vero mihi vehementer gratulor, quod tam

KakioTolg displiceo.

Crede mihi, laus est displicuisse malis. Sine ringantur, rumpanturque, tu
tuam viam honestatis pertinaciter urge, cetera ne pili quidem facito, ac
tanquam ranas palustres contemnito. Si sese ipsos oderunt et quotidie
occidunt, quid postulas, ut aliis bene faciant? Nihil illis miserius; et tu beatus,



es quorum improbitate abutitur ‘o 6€6¢ ad tuam utilitatem. Fortassis non tam
libenter nostra uteremur familiaritate, si nihil per illos esset impedimenti.
Naturam quo magis sistas, plus incites.

Vale kai 'avdpaydbee!

26¢ Mpnywplog ‘o ZaB[Biv].

Ubi veneris, aenigma praesenti solvam... Heus! parce valetudini; quid a
mensa curris mox ad stu...1

Hanpopoxxyinn Munxanne, 6yaob My»XHim!

TBOro 0esioCbKoro rnsasusa A fiegse 3p03yMiB 3a JOMOMOIr ot CJIOBHUKA.
TaknMM YMHOM, TU Ha piBHE BiQNOBIB pPiBHMM, TOOTO 3a 3araaky T nobus
MeHe 3arafkot. Ane Lo Ma€E 03HavYaTn TBiN pak? MoXXMBo, NoeTa Tak caMo
JIerko 3po3yMiTun, K MaBny, KOJIM BOHa PO3NoBifga€. 3pewToro, AeLlo, Wwo
CTOoCyeTbcs Tebe i MeHe, g 3po3yMiB. Cka3as npenogobHomMy oTL IO
npegekTosi. BiH HeMano cMmisascsa. Hy, a 9k Tn? He 3aHenas gyxom? A x
NPUHANMHI Oy>Ke 3a40BOJIEHUA TUM, WO He noaobatoCb TaKMM MEP30THUKAM.

MoBip MeHi: NnoxBasibHO He nogobaTnca NnoraHMM. Ym NNXOCNOBATb
BOHU, 41 0BypIOIOTLCA, TV BNEPTO NPOAOBXYM iTh wnaxom gobpa, a iHWoMy
He HafJaBal HiAKOro 3Ha4YeHHS i 3HeBa>xall 334 ix, Ak 60/10THUX Xxab. AKL0
BOHU caMux cebe HeHaBMAATDb i WOAEHHO BOMBAKOTb, TO SIK XXe Tn CTaHew
BUMaraTu Big HMX, Wob BOHM iHWKM pobunn gobpo? Hema Hivoro
XKAMOrigHIWOro, Hi>XXK BOHW, | TV WwWacameum, wo ix 3106y 6or obepTae Ha
TBOI KOPUCTb. MOXXIMBO, | MU He 3 TaKOI MPUEMHICTIO Big4YyBann 6
6113bKICTb OAMH A0 0AHOro, AKbn He 3ycTpivdanu npoTunaii 3 60Ky Takmx
nogen. Yum binbwe T ranbMyeLw npmpogy, Tum binbuwe ii 36y oxyeLu.

bysan 3p0poB i 6yab xopobpoto ntognHoto!

Tsin Npuropin Casunu.



Konn npungew, 3aragky Bigragato npu 1obi. Men, nocnyxan! bepexn
300pOB’A, HaBiLWo Big cTONYy 3pa3y bixuw fo...
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Carissime Michaél, salve!

Intolerabili invidia oneravit te nostra ‘optAla kai cuvovoia, quam gquod
tam generose fers, multi admirantur; ego autera agnosco sincerum tuum in
nos amorem, qui malis livorem odiumque vulgi tolerare, quam convictu
colloquioque nostro carere. Proinde licet scio semper té kdkiotov Bnpiov
comitari generosa facinora solere, veluti fumus ignem, nos tamen tui miseret,
qui dignus es triplo redamari. Certum igitur est calamo abstinere in posterum
nec quidquam literarum ad te missitare cedendumqgue multitudini existimauvi,
ne quid incautus laedere possim eum, de quo illud potest usurpari: amicus
certus in re incerta cernitur.

Tu quoque desine ad nos schedulas dare tuas mellitas, donec sedetur
tumultus iste flammaque odii desidat. Durum quidem hoc, sed quid amori est
intolerabile? Malo mihi esse peius, ut tibi sit melius. Absens igitur cum
absente tacite colloquemur. Tu interim nostra leges, quae ad te per annum
dedimus, si voles et si quid ibi dictum vel paulum ad bonas illas literas aut ad
virtutem conducibile, memor interim, non semper tév Ala pluere.

Oapaosiv xpn, ¢iAe Batte Tay' alplov 'éooeT’ '"duewvov. Fidere, Batte,
decet; melius cras forsan habebit.

Valedico tibi, carissime!

Tuus animo ‘otAnTAG Mpnywpeltoc] ‘o ZaB[Biv]. 335

Hanpopoxxynn Muxanne, sgpactyn!



Haw 3B°A30K i 6113bKicTb NoKNann Ha Tebe Tarap HeCTEpPnHUX
3a34pOLLIB, AKUA TU HeceLll 3 TaKOK MYXHICTIO, Kin 6baraTo XTo ANUBYETbLCS.
OTxe, 9 6a4vy TBOW WMpY NO6OB 0O MEHE, KON TN BBAXKAELL 3a Kpalle
TepniTu 3a34pOLLi | HEHaBUCTb YepHi, HK NPUNUHNTW HaLi 3B'A3KW | HaLUi
becign. Tomy, Xo4 A i 3HatO, WO HANATIWNIA 3Bip 3BMYANHO 3aBXAN CNifye
3a 6naropo4HUMM BYMHKaAMUN, AK OUM CNiLYE 3@ BOrTHEM, MeHi, 04HaK, »XaJlb
Tebe, 60 TK 3acnyxus Toro, wob Tobi Bignosigann noTpinHoto nbdos’lo. A
BTiM, B 4a/IbLLUOMY NPUAAETbCA YTPUMaATUCh Bif nnucaHHA Tobi nucTis. 4
BUPiIWLIMB NOCTYyNUTUCS nepea topboto, wob ak-Hebyab Yepe3 HeobepeXHIiCTb
He 3alWKOAUTU TOMY, 10 HOr0o MO>XXHa BilHECTW Cl0Ba: BipHU Apyr
Mi3HAETbLCA Y HewacTi.

Ty TakKO>XX NPUNUHU MOCUIATN MEHI TBOI YapiBHI JINCTU, NOKU He
3aCNoOKOITbCA Le 36eHTeXeHHS | He 3aTUXHe NMoJsiymM’ss HeHaBUCTI. Lle TsXKo,
aJie 4oro He MoXxe nepeHecTu nbos? A Bonito, Wob meHi byno ripwe, abu
T06i 6yno kKpawe. byaemo, oT>Xe, MOBYKU BECTUN PO3MOBY, SK BiACYTHIN 3
BiACYTHIM. TK XK TUM YacoM nepeyunTan Ti MOi IMCTun, aKi bynn agpecoBaHi
TO6i NPOTAromM poKy, — SAKLLO TU LbOro Xo4eL i KLWO Wwo-Hebyab CKkasaHe
TaM X04 TPOXWU 30aTHE CMPUATU KOPUCHUM 3HAHHSAM | 40OpO4eCHOCTI,

naMm’siTaloym Npu LibOMY, L0 3eBC He 3aBX AW MOCUIaE aoLL,.

Tpeba 6yTn My>xHim, nobuin baTtTe, MOXX/IMBO, 3aBTPa CTaHe Kpalle.

Ba)kato Tobi 340poB’a, HANJOPOXKYUIA!

TBoE€i aywi cnisbecigHuk Npuropin Cas[nyl.
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Xaoipe, QIATATWY @iATanE

TYLWTOTE HoD MiyanA!



Mitto tibi strenam, tu arripe pileum; assero te manu prehensa... Quorsum,
inquis, strena, cum non sit novus annus? Et an sine pileo erat Michaél? Venit,
heus! audi me! Venit post multas una serena dies.

Novus tibi mihique annus est, cum novum atque Saturnium est tempus,
cum Kpdvou tév Bilov vivimus hodie: nonne igitur dignum est mittere
strenam? Et an non pileum habes? Revoco te ad pileum, inquam, id est
‘eAevBepiav. Sed tu non modo pileum, verum etiam zonam astringe lumbis
tuis. Et arripe trjv ‘p&Boov sive scipionem sive sceptrum, ut fecit Israél exiens
de Aegypto, ac ede non agnum, sed caseum hunc, linquens execrabilem
terram Barbajanam et liberatus in novam. Gaude, caris— 336sime! et nobis
quam ocissime rescribe. Haveo literulas tuas plusquam mellitissimas, quibus
hactenus privatus fui. Tu cum Zacharia salve tfv owwnrv.

Tui desideratissimus Greg[orius] Sab[bin]. / 1012 /

Diplomate Alexandri Magni involvi strenam, diplomate dato de libertate
slavonicae olim genti, si credere fas est, quod optimum est omen.

Vale! Salve!

34pacTyn, HAMAOPOXKYUN AN MEHE 3 HANOO0POXKUYUX,

HaW4opPOrouiHHIWKMM Mnxanne!

MNocunato Tobi HOBOPIYHUI NOAAPYHOK, Xanawn wanky; oroaowyto tebe
BiJIbHMM, B3SBLUWN 33 PYKY. LLlO 3@ HOBOPIYHNIM NOJapYHOK CKa)keLl Th, KoK
Hosoro poky Hema€? | xiba 6e3 wanku 6yB goci Muxanno? Tak, HoBuin pik

MPOWLLOB, BUCyxan MeHe. "llicna paay OHIB HacTaB OAWH ACHUW OeHb".

ona meHe i ana tebe — HoBum pik, 60 HoBUM € i CaTypHiB 4ac, 60
CbOrOfHI MU XXMBEMO XUTTAM KpoHoca, To Xiba He nn4nTb nocnaTun
nogapyHok? | xiba Hemae B Tebe wankn? 3aknukatw Tebe oo wanku, To6To
no ceoboan. Ane T He TiNIbKU OASrHW WanKy, NoB's>KM NOSICOM 4Ypecna CBOI.

| BiabMUM Nanky, abo xe3n, abo ckineTp, K ue 3pobus I3painb, BUXo4A4M 3



€rvnTa, i CNoXXnBanm He arHusg, a uen cup [aknnm a9 Tobi nocnnato],
3anuwmBLLn NpoknaTy bapbasHcbKy 3emnto, | 6yab BiIbHUM y HOBIN 3eMAI.
Papin, HanpopoXxxumn, i MeHi skHanwenaLe signuwun. NparHy JINCTIB TBOIX
Binblue, HiXX TUX HAaNCONOALINX NNCTIB, AKX A AoCi 6yB nozbasneHunn. Tn

pa3oM 3 3axapi€lo MopyLl MOBYaAHKY.

Hy>xxe nparHy go tebe. Npur[opin] Casnu.

MooapyHOK 4 3aropHyB y rpamMoTy AnekcaHapa Benukoro, fiky,
HaCKiIbKN LbOMY MOXXHa BipuTn, 6yno gaHo, wob 3abesneyntn ceoboay
C/NIOB’AHCbKOMY HapOAO0BI, LLO 5 BBaXkato Ao0b6poto o3Hakotw. Mpowan! bysan
300pos!
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Salve, Bnoavpé pov, Michaél pretiosissime!

Narrabo tibi quaedam, si non utilia, certe non turpia. Facessat enim
turpitudo a nobis omnis! Post sanctam Asttovpylav heri invitatus forte
praeteriens a quodam sum monacho, homine non ex eorum quidem numero,
qui laicos lascivia superant, sed tetrico, ac solitudinis unice amante et
sobrietatis, kol @LAOB{BAw. Is laetus me 'ekdeEduevoc coepit queri de morbo,
quem nec ipse, utpote et internum et nuperum, nosset. Dum quaeritur 337
genus morbi, narrat ille se olim habuisse uxorculam et liberos, deinde summo
dolore amisisse omnia. Sese ex illo tempore semper petere solitudinem,
turbam sibi esse odiosam. Nam post mortem eorum se quidquam laetitiae
sensisse nunguam meminisse. Ne plura persequar, cognovi illum, a daemonio
TAC AOMNG summe excruciari, quem vulgo melancholicum vocitant. Hoc,
inquit, tristior fio, quod et mihi simile fatum fore conjicio. Hic ego. quomodo
quaeso? Daemonium, ait, ter imo quater allisam terrae, me et socru mea
spectante exanimavit uxorculam. Et causam postea repetiit, unde
daemonium esset ingressus. Uterque nostrum, ait, summopere sumus



perterriti ex domus incendio. Hinc daemon in illam introiit metus vulgo
rnepenonox. / 462 /

Dum consulo homini, probe ipse perii. Coepi consolari, ad me invitavi,
offero vinum, recusat. Dum quaerimus causam colloquii, de molestiis murium
coepi ipse queri, perrodi ab ipsis supernum solum, penetrare in cubiculum. O
pessimum, inquit, mTpoyvwoTikdv. Breviter: ex colloquio plurimum mihi de suo
daemonio participavit. Ut enim té nvedpa thA¢ mopveiag '€xwv facile impuris
salacibusque dialogis transfundit in familiarem, sic mihi iste suum spiritum;
adeo refert, quocum consuetudinem quotidianam habeas, quem audias. In
verbis unius cujusque spiritus sive bonus sive malus latet. Quae duni
haurimus, spiritum imbibimus. T6 o0v datpdviov TAC AOTING mire coepit me
cruciare, nunc mortis metu, nunc malorum in posterum eventuum; coepi
enim protinus hariolari sic: hoc fecerant mihi mures Perejasloviae, et ejectus
sum cum maximo dolore e seminario, ergo etc. Sic in domo ejus (pupLdda
exemplorum suppeditavit) factum erat, et mortuus est. Atque hoc modo,
mellitissime Michaél, toto me die sophista 1 daemon ille execuit et huc allusi
dicens tibi heri: "HR4TOo MHR ne4anHo 6bIn0". Rogasti: "Kak?" "bblno, —
inquam, — HR4TO". Digressis vobis heri, ubi obdormivi, in insomnio me
persequitur daemoniacus; effugio, te aggreditur; tibi dum succurro, rursum in
illum incido impetum ejus in me derivans ac / 471 / vix salvatus sum. Exoritur
alius somnium, sed tutius et sanius nimirum, ut opinor, jam mente ad
pristinum statum redeunte. Visus sum confidenter ire cum pretiosissima et
artificiosissima lancea argentea ad aulam quandam magnificam, satellitibus
in statione stantibus passim adeo, ut tamen nemo me auderet impedire. Ubi
ad pulchram portam aulae est ventum, rogant me quidam, ut certos aliquot
poetae (non memini cujus) interpreter et commenter versus, ad
propellendum taedium facientes. Occepi, et maximam vim lacrumarum
effudi, clamans: "KTo MHFR gacTt mope cnes?". Quae, inquam, insania hos a
poetis petere praeterito deo? Si ubique deus est, si in hoc vitro (testam 2
vitrum de terra tollens) est deus, si nusquam non est, "alle B HEM XUNBEM
n..." etc, quid petis aliunde solatium et non ex te ipso, qui omnium 338
creaturarum es optima? Et similia. Hic somno solutus protinus incinui: "BoaHa
3Bhpa Bo yTpobhKH" etc. Deinde laetus valde sum factus. Et an non tibi videor
fuisse in visceribus marinae belluae si 'AnokaAvntikd¢ 38Hp est diabolus?



Certe diabolum existimo inter alias affectiones trijv A0mnv; cum quibus
spiritibus pulchrum et dulcissimum puto mihi dimicare.

Vale, carrissime! ac mihi commilito esto.

Tuus Gregor[ius] S[abbin]. /472 /

Rescribe tria verba, quando enim vidi tuos? 3

34pacTyn, Min ckapbe, HanpgoporouiHHiWwmMnM Muxanne!

Po3noBimM Tobi Npo aewo, KL i He NPO KOPUCHEe, TO i He Npo raHebHe.
Xan 3anmwmnTb Hac Bce raHebHe. Byopa nicnsa cBATOI NiTypril MeHe no foposi
3anpocums A0 cebe ognH YepHeLb He 3 TUX, SKi B pO3NyCTi NepeBepLlyoTb
MUPSH, @ IlognHa NoxMypa, NobuTenb CaMOTHOCTI | TBepe30CTi, KHUronawb.
BiH 3 pagicTioO MeHe NPUNHSAB | CTaB CKapXUTUCA Ha XBOpPoby, AKOI BiH i cam
He 3HaB, OCKIiJIbKM BOHA BHYTPILWHSA i 3'aBnnacsa HegasHO. [NOACHIOOYHX, WO Le
3a xBopoba, BiH po3MnoBigaE, Wo B HbOro Konucb byna Apy>xunHa i 4itu, noTim,
Ha rnpeBeJsinke CBOE rope, BCe BTPATMB. 3 TOro Yacy BiH 3aBXAW LWYKAE
CaMOTHOCTI, topba cTana Ang HbOro HecTepnHa. MNicna ix cMepTi BiH He
nam’saTae, wob Konm-Hebyab Big4yBaB padicTb. KopoTLlle Kaxyuu, 1
3pO3YyMiB, LLO MOro CTPaWEeHHO MYy4YUTb OEMOH NeYvani, AKUN 3BU4anHo
Ha3uBalTb 6icoMm MenaHxonil. "d TUM CMYTHILWIWM CTalo, — KaxXke BiH, — YuUM
Binbwe gymato, Wo i MeHe Yekae€ ra X gonsa". "AKMm YynHoMm?" — nuTalo .
"BiC y NPUCYTHOCTI MOIN i MOET TeLLli NoBaNB Ha 3€MJII0 MOK XKIHKY i
nosbasums ii XNTTA". | fani BKasaB NpnYMHy, YoMy Hanas bic. "Oboe Mmu, —
CKa3aB BiH, — Ay)Xe rnepenskananucsd, KoJau ropisia Hawa xaTa. 3BiAcK B Hel i
BCE/IMBCA OEMOH CTpaxy, No-HapogHoMy [nepenonox]".

Hato4m nopagw uin NIOANHI, 9 CaM neaBe He nponas. {1 rnoyas Noro
3aCcnokKoloBaTun, 3anpocus Oo cebe, naB NOMYy BMHA, asie BiH BiJMOBUBCS.
LLlykato4n TeMun Oaa po3MOBU, 9 CTaB CKapXUTUCh, WO MULI He fal0Tb MEHI
CMOKOI, BOHW NPOrpusan nignory i 3ani3nm go Moe€l KimHaTtu. "0, ue gyxe
noraHa npukmeTta!", — cka3zas BiH. O4HUM CJI0BOM, CBOEIO PO3MOBOIO BiH



nepenas MeHi BinbLly YaCTUHY CBOro AeMoHa. bo sk Ton, XTo Ma€e ayx
61yO0MBOCTI, CBOIMU HEYNCTUMM | XTUBMMU PO3MOBAMN NIEFrKO NMepeaac Len
AyX CBOEMY B/IM>XKHBbOMY, TakK i BiH MeHi nepefas Len ayx. [ly>xe BakamBe
3HAYeHHS MAE, 3 KNM LLOOEHHO CMNIJIKYELWCS | KOro cnyxaew. Mokn mu ix
CNyxaemo, Mu e ayx B cebe Bbnpaemo. TakmMM YMHOM, [EeMOH reYvai CTaB
Ha[A3BN4YaWHO MeHe MYYUTU — TO CTPAXOM CMepTi, TO CTPaxoM HewacTb, AKi
MalTb CTaTUCA. d NPAMO CTaB MipKyBaTW TakKUM YNHOM: NepescnaBCbKi MULLI
Oy NPUYNHOIO TOro, WO MEHE BUKUHYJIN 3 BEIMKNMU HENPUEM-339HOCTAMN
i3 ceMiHapii, 3Ha4YNTb... i T. iH. Tak Byn0 B 4OMi Takoro i Takoro (BiH HaBiB
6e3niy npuknagais), — i Hezabapom Ton i TON NomMep. TaKUM HYNHOM,
HangopoXX4mm Mmnxawnne, BeCb A€Hb LEen CoOPiCT-AEMOH MYYNB MeEHeE, | 4 Ha ue
HaTsakas Tobi B4opa, cka3zaBwwu: ["HHYTO MHR nevanHo 6b110"]. T cnnTas:
["Kak?". "Bbino"], — BignosiB 1. — ["HHYTO"]. Konn 4 nir cnaTtu, nicng Toro,
SIK BWU BYOpa PO3iNLLINCSA, YBI CHI MeHe CcTasio nepecnigysaTn biceHs. 4
BTiKalo, BOHO Hanaga€ Ha Tebe, Nokn A gonomarato Tobi, BOHO Ha MeHe
Hanagae, 9 BUCan3ato — i egse BpsaATyBaBcA. CHUBCSA MEHi i iIHLWIWA COH,
be3nepeyHo, 3aCNoKINAMBILLNA, 9K 9 AyMato, 340POBUN, KU CBIAYNTb NPO
Te, WO PO3yM NOBEPTAETLCA B 3BU4ANHUN CTaH. MeHi CHMnocs, Wo S 3
HaA3BNYAWHO LUiHHMM, MUCTeUbKN 03006/1eHUM CpibHMM CNMCOM BMEBHEHO
iy 0O 9KOroCb PO3KiLWWHOro nanauy, NpM4oMy Ha BapTi BCIOAW CTOATb
OXOPOHLUIi, AKi CNiAKYTb 3a TUM, W06 MEHi HIXTO HE HaCMIInBCA
nepewkoanTn. Konn g AinwoB A0 NpeKkpacHUX ABepein nanauy, MeHe AKiCb
NI04N noYanu NMPOCUTU NepeKsiacTu i NPOKOMEHTYBaTU AeKiflbKa BipLuUiB
noeta (He NaM’saTalo AKOro), AKi cny»XaTb 414 TOro, Wob po3raHATU HyAbry.
A no4as i nponue 6araTo cni3, Burykytodu: ["Koro mHF gact mope cnes?"].
ke, rosopto 1, 6€3ymMcTBO BUMMaraTu LbOro Bif NoeTiB, MMHato4mn 6ora! dkuwo
6or Bcoamn, SKLO BiH NPUCYTHIN | B LLbOMY Yepenky (Npu LboMy A NigHAB
yeperok 3 3eMJi), AKWO BiH iCHY€e BCcloau ["alwe B HEM XUBEM W..."] Ta iH., TO
OJ19 4Or0 TU LWYKAEW po3pajmn B iHWMX MiCLAX @ He B caMoMy cobi? Agyke Tu
€ KpaLluMm 3 yCixX CTBOPiHb. TyT, NPOKNHYBLUUCL, A Bigpa3y 3acnisas: ["BoaHa
38hpa Bo yTpobhH"] Ta iH. Micna uboro MeHi cTano ay>xe Beceno. Yum He
30a€TbCs TobI, Wo 9 6yB y 4epeBi MOPCbLKOro 3Bipa, AKLL0 anoKaainTUYHUN
[38Hp] ecTb anason. A ANABOIOM 9 MiXK IHLWUMMM CTaHaMU OyXy BBa)Kato

nevyanb. 1 cnoAiBatoCh, WO 3 MMM AyXaMun 1 4y[0BO i 3 3aB3aTTAM 6optocs.



ByBan 300p0oB, HANAOPOXKYMNA, | Byab MoiM ToBapuwieM y 60poTLOi!

Tein Mpur[opin] ClaBny].

Hanuwwn Tpn cnosa, konun g nobavy tebe?
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[XapkiB, MmicueBnn; gpyra nojoBuHa 4epBHA 1764 p.] / 341/

Carissime Michaél!

Cogita, utrum placet genio tuo custodire per vacationum spatium judicis
filium ceterosque; sin minus, poteris aleam jacere, atque aulicam delibare
vitam. Hinc multa capies commoda. Primum dulcius vives in sequentem
annum in scholis diversatus apud alios; solet enim taedium oboriri eodem diu
loco moranti. Deinde consules etiam crumenae. Denique hoc 340 quoque
adde, satisfacies obstinatis istis cordibus. Hac tamen lege, ut tibi liberum sit
remeare mature theologiae graecisque litteris operam daturo. Alioquin quae
haec dementia aurum carnale anteponere auro bonarum literarum
sapientiaeque Christi? Si hanc conditionem accipient, non repugnabo tuis
commodis, quae ubique debent meis esse potiora, alioquin non cum verus
amicus. Interlm nobis licebit vel raro per literulas colloqui. Abi et arma te non
tam propter taedium, quam adversus mundum, custodi animae tuae
virginitatem. Abibis enim ex fumo in ignem. Antehac tantum aubisti de
mundo, / 342 / nunc videbis. Quod si B bypnykax, etiam potero facile invisere
tecumqgue amantissimo amantissime coram fabulari. Diu delibera, et semel
statue. Znedoe Bpadéwc. Fortis esse disce. O utinam possim tibi salutare dare
consilium! Aliquando tamen necessitati accomodari sapientis est.

Vale, cariss[ime]!

Tibi fideliss[imus] Gregor[ius] Sab[bin].



Quid velis me aut facere tibi aut dicere apud rss. [reverendissimum] p.
[atrem] praefectum aut..., rescribe brevissimo!

Hanpopoxxynn Muxanne!

Obaoyman, 4m He 3rogmca TU Nig Yac KaHiKyJs1 CTEXUTU 3a 3aHATTAMU
CUHa CYyAAi Ta iHWKMX. KO0 Hi, MOXewW KNHYTKN xxepeboK i 3a)Kntu
ABIpLUEBUM XUTTAM. MPUNHABLUM L0 NPOMo3uLito, MaTumell barato BUroa.
Hacamnepepn, npuemMHiwle 6yne >Xntm B ManbyTHbOMY poOLLi, HaB4al4nChb B
Pi3HUX WKoNax, 60 3BU4aNHO CTAa€E HYAHO, AKLLO IUWATUCh OOBro Ha 04HOMY
i ToMy X Micui. Kpim Toro, nogba€ew npo rpowi. HapewTi, gogan Ao uboro,
L0 BAOBOJIbHUL Ui ynepTi cepus. OAHaK Le npu Tih yMOBI, SKLWO MaTUMeLl
MOXXJINBICTb CBOEYACHO MOBEPHYTUCH, WOO6 3anHATMCA Borocnie’am i
rpeubKoto niTepaTypoto. B iHWOMY pa3i, sKke 6e3yMCTBO TisleCHOMY 30J10TY
HaZaBaTw nepesary nepepj 30/10TOM HayK i XpUCTOBOI MyApOCTi! AKLLO BOHU
NPUAMYTb L0 YMOBY, TO 5 He Byay 3anepedvyBaTu NpoOTU TBOIX BUIro4, AKUM
BCIOAW A Hafalo nepesary nepeg MoiMu, iHakwe g He 6yB 61 TBOIM iICTUHHUM
ApyroM. 3a uen 4ac y Hac byge MOXKIUBICTb X04 3piaka BecTun becigy
nnctamun. OTXe, igb i 036poONCA HE CTiINIbKN NPOTU HYAbI N, CKiIbKU NMPOTU
CBIiTY, MWIbHYN YACTOTY CBOEI AyLWi. Ao)Ke T noTpanuw 3 UMy y BoroHb. [1o
LbOro Yacy TW avLie 4yB Npo CBIT, Tenep Tn noro nobaynw. Akwo T bygew
[B Bypaiykax], TO 9 3MOXY NIerko HaBigaTucb Ao tebe i 3 Toboto, BenbMun
[OPOrMM MeHi, BiY-Ha-Bi4 BeCTn NpmnemHiwy b6ecigy. Mobinbwe aymanm i Toai
BUpiWyn. Cniwwn noBinbHO. HaB4yncb 6yTn cnnbHuM. O, akwo 6 a mir paTtn
T0b6i paTiBHY nopany! OaHak 341 y Aesaknx Bunagkax MyapomMy HanexmnTb

3BaXKaTW Ha HeobXiaHICTb.

ByBan 300poB, Min goporunn!

Benbmu BigaaHunm 1obi MNpur[opin] Cas[ny]

Akwo Tn 6arkaew, wob g wo-Hebyab 3pobuB anda Tebe 4n ckaszas
npenonobH[omy] oTuto NpeceKTOoBI.., HANULWIKX SKOMOra weunale!



70

[XapkiB, micuesuin] / 271 /

Xalpe opLudpa, BOYATEP ZLWVY,

KApvooeg, B0yatep ‘lepovoaAru! etc.

Dominus enim tuus, licet est maAaldg katd ‘nuEpag novus tamen est eo,
quod paucissimis ac rarissimis insidet. Neque enim tales animae sunt
qualeslibet, quibus tuus rex ille imperat. Sed et ipsae sunt novae, non ligatae
spurcis servilibusque cupiditatibus, quales sunt lllae, quas non tuus iste
KaAoOOPEVOG ‘0 WV, sed alius non novus, sed vulgaris regit Xptotdc ac nemini
non communis, licet totum probe mundum et colluviem hominum moderatur.
Sed illae taceant, quae de Edom sunt et de Idumaea: ex malo enim 8nocavp®
mala proferunt, spirantes morticinas. lllam filiam, quam mater Zwwv genuit
(nolo natas de lacu miseriarum et de limo) pulchram, pulcherrima novaque
spirantem haveo audire, gestareque oculis, quae tota spirat Buuldpata. /
272 | Recens enim et nova fragrantia de spiritu illo exhalat, qui semper est
vivus et antiquus tamen diebus. Te amat omnis similis anima, tuosque
sequitur gressus, quaecunque et ipsa est ejusdem matris ‘lepovocaArju filia. At
filia Edom licet indignatur, hoc tamen tacite id est serviliter facit, heram te
esse probe sentiens et hoc ipso sese servam ostendens. Videt enim ex non
vulgaribus non vulgaria admirandaque praemia novam inusitatamque
gloriam, cum et rex ipse sit admirandus quia justus et mitis. Ego autemlicet
raulta et confuse dixi, nunquam tamen animo non alloquor, nunquam non
specto te. Quodsi paulum aversi visi sumus, tanto magis nunc exardescimus.
Sed salutare tuis hodie yvnoioll te visum fuit, § ytAtdTn yuxn Hov
TplonddnTe MiyanA, xoipe!

266 I'plnywprog] ‘o Z[aBRiv].

1764, nov[emberis] 8.



"Papin senbmun, no4yko CioHy,

Mponosigyn cnoso 6boxe, no4ko Epycanmmal” Ta iH.

AL>Ke rocnogb TBiN, XO4 | CTapuin AHAMU, B TOW XXe YacC HOBUN, OCKIJIbKK
BiH )XMBO MaJio B KOMY i piaKo B KOMY. Lle 30BCiM Heabusaki gywi, akummn
Kepye uen TBin uap. BoHn Texx HoBi, He 342 NoB’'s13aHi 3 HEYNCTUMM i
pabCbKUMM NPUCTPACTAMUN, K Ti OyWi, AKUMN NMPaBUTb HE TOW TBIN, WO
Ha3MBAETbLCA CYLLUUN, A iIHWWA, HE HOBUN, @ 3BUYHNN XPUCTOC, He OJ19 BCiX
CMiNIbHUIA, XOY BiH i MPaBUTb Man>Xe BCiM CBITOM i BCiMa NOKUAbKaMu
nogcrtea. Ane xan MmoBYaTb Ti, XTo poaoM 3 Egoma i lgymei, 60 3 noraHoro
ckapby BOHU 04ep>XYIOTb NOraHe i NaxHyTb MepPTBEYNHOID. Ane Ty O04KY,
AKy Hapoauna MmaTtu CioHy (A BigKnaa Hapoa>XeHUX 3 o3epa 301 i bpyay),
Hankpacusily, CMOBHEHY HOBUMU MaxowamMn, — il 4 XXagato noyyTn i
nobayuTn, ii, AKa BCA NaxHe pimiamom, 60 BOHa CBiXKa i HOBUM »>XapoM AMXaE
BifL TOro AyXa, AKMN 3aBXXOWN XUBUIN, XO04 AaBHiN gHaMn. Tebe ntobuTb BCAKa
nopibHa no tebe aywa i cninye TBOIM cTtonam, 60 BOHa i caMa fo04Ka Ti€El X
MaTepi Epycanmma. A godka Egqoma, xod i rHiBaeTbCs, 0AHaK pobuTb ue
MOBYKW, TOH6TO No-pabcbkomy, nobpe BigyvyBatoym, WO TV NaHi, i TUM CaMuUM
nokasyto4mn cebe paboto. bo BoHa 6aunTb, K 3 HE3BMYAMHOI0 MOXOAATb
He3BMYaWHi i AUBHI fapwn, 6a4nTb HOBY | HE3BMYANHY C/laBy, TOMY LLO i caM
uap rigHmm noamey, 60 BiH cnpaBegnMBun i narigHnn. LLlogo meHe, TO X0M A
BbaraTo Lo CKa3aB HEeACHO, OA4HakK A 3aBXXAu 3 TO60 B AyMKax PO3MOBASAIO i
3aBxan 6avy Tebe nepen coboro. AKLWO 34aBaNOCh, WO MU Tpoxu Bynm ognH
O0OHVM He3aao0BoJIeHi, To Tenep we b6inblie nasaemo nobos’'to. Ane A
BUPIWNB CbOrogHi BiTaTtn Tebe 3 aHeM HapooxeHHsA. O Hannwb’'a3HiWwa gywe

MOS, TpUYi XagaHun Muxanne, pagin!

Tein p[uropin] Clasn4].

1764, nnctonapa 8.
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[XapkiB, micueBun; nuctonag 1764 p.] / 251/

Carissime Michaél!

Mitto tibi duas, quas vocant — lapsus sum: tres oTpo@d&¢ molnTLKAEG,
aptatas ad modulationem illam, quam dedicimus a degenere illo
monachorum KaAAlotpdtw. Has concinnavi, ut cum puero uno alterove non
soli tibiis caneremus. Porro ne vana essent omnino verba, inserui aliqua de
sententia divina planiuscule rudique, ut ajunt, Minerva, quae nos sernper et
subinde respicere extrema docet. Nam haec primum in mentem sese
obtulerunt, cum circumspicerem. Et mea quidem sententia nec cautus nec
prudens nec callidus est putandus, qui hoc identidem non factitat. Hoc
veteres sapientes factitarant, et hanc ob causam, ni fallor, Apollo Téooapa
WTa ‘éxwv, romanus autem Janus dionpdowmnog fingebatur et pingebatur. Et si
offenderis ethnica theologia, vide an non huc pertinet specula illa Habacum
aut Pauli illa altitudo et longitudo. 343

Sed vale, carissime, ac nostras in domino nugas boni consule, ut soles.
Ad te quando et qua parte diei venire jubes, veniam, sed per puerum
significa.

Tuus Gregor[ius] S[abbin].

Hanpopoxxunn Muxanne!

Mocnnato T06i ABi, — Hi, 9 NTOMUANBCA, — TPU TaK 3BaHi MOETUYHI
cTpodu, nigibpaHi 4o menogii, AKOI MM HaBYMANCSA Big BigoMoro Tobi
HeOOoCTOMHOro YeHus KanictpaTa. { ix cknas, Wob MaTy MOXMBICTb CMiBaTK
3 KUM-Heby b i3 XJION4YUKIB, @ He NnLe BUKOHYBaTW LI0 MeJIoAit0 Ha h1enTi.
MoTim, HaMmarat4ucb, wWob cnosa He 6ynn 30BCiM 6e33MiICTOBHUMU, 1 HaAaB
M 0esaKoro penirinHoro 3MicTy y CTUJi, K Ka)XyTb, NPOCTOHAPO4HOI
MYLPOCTIi, iIKa HaC Y4UTb OrNA4aTUCh 3aBXOW | pa3 y pa3 Ha HacNigKu.
OcCTaHHE NPUNLLIO MEeHI HacamMnepep Ha AYMKY, KON 4 nigwykKas NoTpibHi
cnoBa. |, N0-MOEMY, HE MOXKHa BBa)KaTun obepexxHUM, po3CyaIMBMM TOro, XTO



He Ai€e Tak camo. Lle npakTukyBann i gaBHi myapeui, i, AKLWO He NOMUJIAIOCH,
3 uWiel npu4nHM AnonsoHa 306pakanu i MmanBaaum 3 HoTUpMa ByxaMu, a
PUMCBbKOIro AHyCa — OBOJINKUM. A AKLLO TU He rpebyeLl, A3n4eCbKnMm
6orocnos’siM, TO 3BEPHU yBary, 41 He CIOAN TaKOX BiAHOCATbLCS BiAOMi
h3epkana ABBakyMma abo BucoTa i goBxunHa lNMasriosa.

Ane 6yBan 300p0B, HANAOPOXKYUA, | MPUAMKN NPUXNIIBHO B FOCMOAI, K e
TV 3BUYANHO pobuil, Hawi ApibHNYKK! Konun i B AKNM YaC Haka)kew NpunTun

no tebe, npunagy, NOBiAOM 4Yepe3 XJon4YunKa.

Tsin Npuropin ClaBn4].
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[XapkiB, MicLueBU; OBTeHb — NnucTonag 1762 p.] / 281/

Salve, anima mihi carissima,

mi Michaél!

Questus es heri de quodam male in te animato. Quid agas? Sic est
hominum vulgus, ambitiosum, iracundum, philautum et, quod pessimum, est
mendax et invidum. Non potes tibi ne unicum quidem amicum parare, quin
simul duos tresve acquiras inimicos, ut verissime dictum sit, eum, qui
inimicos non haberet, ne amicum quidem possidere. Vulgarium rerum
mercatura, si felicior sit, movet invidiam, nedum bonus emptus amicus. Sed
stultissimum genus hominum amicos emere ambit, nec nomisma habere
curat. Quod autem est nomisma, quo amici comparantur, didicisti ex
Plutarcho: "Divinum munus est virtutis indoles ceteraeque pulcherrimae
dotes, quae pelliciunt ad amorem; has nemo sibi largiri potest: dei est haec
gratia; 344 quibus cum sunt privati, restat, ut invideant, ad naturalem
infelicatatem novam ex sese fabricatam addentes, puta animi vitiositatem,
usu comparatam. Indigni igitur sunt, qui amentur, non tam propter naturae
injuriam, quam quod id, quod parca manu a deo acceperunt, depravant, non



contenti sorte, sed invidi et obmurmurantes". Hi sunt, qui irascuntur tibi et
oderunt, queruli, lividi, ostentatores tamen, ne videantur carere, clam conscii
sunt paupertatis suae, et exeduntur. Hos tu fuge, nec in sinum admitte.
Saluta illos, loquere humane, et, si res postulat, juva, sed ut vulgum, non ut
amicos fideles.

Quodsi me quaeris de quibusdam, videor mihi perspexisse juvenem
bonum esse Jacobum lMpasuuy,., non lividum, simplicem, verae doctrinae
avidissimum, dotibus suis contentum, ad honestatem plane natum, mitem,
humanum |. Haec sunt quae me pellexerunt in ejus amorem. Talis ingenii
videtur esse et Basil. Bilozor. Quamdiu tales putavero, amavero tam diu.

Vale, dulcissime! et nos redamare perge!

Tui amantissimus Gregorlius] Sab[bin] 2.

34pacTyn, HaNn4opOXK4a MeHi aylue,

Mirn Muxanne!

Byopa Tn CKap>XMBCSA Ha OAHOr0 3 HEMPUXUIbHUX A0 Tebe. Lo x
pobuTn? Taka NoACbKa YepHb: YecTontobHa, AgpaTiBaMBa, CaMositobHa, i, Wo
Hanripwe, 6pexnmea 1 3a3gpicHa. T He MOXKeL 3HaNTU XXOLHOro Apyra, He
3HANLLOBLUN PA30M 3 HUM [ABOX-TPbOX BOPOriB. AK Ay>Ke BipHO CKa3aHo, L0
TOW, XTO HE MAE BOPOriB, HEe MA€E TaKOX i Apyra. Topriens 3sM4aHUMN
pedYyamu, SKL0 BOHa BAANA, BUKINKAE 3a34poLudi, TuM 6inbwe npnabaHHA
apyra. Ane 6e3MipHO HepPO3yMHUN NIOACBKUNA pig 6a)kae KynysBaTu APYys3iB i
He TypbyeTbCs Npo Te, wob MaTn ANnsa uboro rpowi. Lo ue 3a rpowi, npu
A0onomMosi aknx 3006yBatoTbCs Apy3i, — T 3Ha€ewWw 3 MNnyTapxa: "3agaTkum
YeCHOT Ta iHWIi HannpeKpacHiLi BNaCTUBOCTI, WO 3aKAMKaloTb A0 Ntobosi, —
ue 60>Xnn gap; ix HiXTo He Mo)xe 3400yTKn, BOHN — nlacka 6ox>xa. Konun noan
X no3basneHi, IM NMWAETLCA TiNIbKN 3a34pUTU, 004AK0YN 00 NPUPOLHOro
HewacTsa HoBe, CTBOPEHE CaMOI0 JIIDANHOK, TOBTO MOPOYHICTE AyLi, AKa

CTBOPIOETHLCA Nif BNJAMBOM 3BUYKU. TaKNM YMHOM, NIIOAN He TigHi NtoboBi He



CTiNbKWN 3 HEeCnpaBenJIMBOCTI NPUPOAUN, CKINIbKN TOMY, LLLO Of4ep>KaHi HUMU
Big 6ora CKpoMHi 34i6HOCTI BOHW NCYIOTb i, HE3a40BOJ/IEHI CBOEKD [0N€ElD,
3a34pATb, PeMCTBYIOTL". Taki Ti, Aki Ha Tebe rHiBatoTbCcAa i Tebe HeHaBUAATD,
BOHU BiYHO CKap>XaTbCH, 3a34pATb, XBaNATbCS, W06 HE NOKa3aTn CBOro
y603TBa, AKe BOHU B MMNOMHI AyLWi YCBIJOMAIOKTL i AKUM MyYaTbCS. 1X TU
YHUKaN, He ToOBapuLwyn 3 HUMU. BiTan ixX, roBOpwu BBIYAMBO i, AKLWO NOTPiI6HO,

agonomaran iM, ane ik 3BU4anHNUM 3HaNOMUM, a He K BipHUM Apy3aMm. 345

ToMy WO TN MeHe NUTAEL NPo AeKOro, To, MeHi 3[a€TbCA, A
nepekoHascs, Wo Fkis lMpaBuub[KMN], — IOHaK XOPOLUWIA, He 3a34piCHUN,
NPOCTUN, Ay>Xe XafibHnm 0o iCTUHHOI HayKK, 3a00BOJIEHUN CBOIMU
30ibHOCTAMN, Big NPpUPOAK MO-CMPaBXHLOMY NOPAAHUN, M AKUIA, JIIOASHUNA.
Lle Ti 9KOCTi, WO CNOHYKann MeHe nontobuTtn noro. Takoro X cknagy, sk
MeHi 30a€eTbcs, | Bacunb binosep. MNMoku 51X BBaXkato TakMMK, L0 TOro 4acy ix
nobntnmy.

MpowaBan, HANAOPOXXYUIA, | MOCTapancs AobnTn MeHe B3aEMHO!

Benbmun nobnaumnnm tebe Npuropin Cas[uy].
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[XapkiB, micueBun; nuneHb 1766 p.]1/ 211/

Ex Plutarcho

"De animi tranquillitate™:

"Existimabam divites ego, Phania, non gemere noctu, carpere soporem
suaviter".

Post:



Est ergo vitae consanguinea molestia.

Vitae haec adest molli, clarae vitaeque adest,

Inopique consenescit vitae... (Menander).

Sed veluti timidi, inter navigandum nausea correpti, melius se habituros
putant, si in lintrem e lembo, rursumque inde in triremem escendant nihil
agentes, quia bilem et raetum secum transferunt: ita, vitae mutationes non
tollunt ex animo id, quod aegre facit ac perturbat. Id autem est imperitia
rerum, judicii inopia et impotentia atque inscitia recte utendi statu praesenti.
Haec sane tam divites, quam pauperes jactant, coelibes conjungesque; ob
haec forum fugitur, rursus molestum est otium; ob haec produci in aulis
volunt, producti statim aegre ferunt.

Ob inopiam (iudieii) morosi sunt, quibus est male.

Aegrotis et uxor molesta est, et medicum incusant, et lectulus displicet,
et de amicis

Gravis est, qui venit, abiens parit molestiam. / 212 /

Morbo autem fugato aliaque facta temperie, qui heri amylum, ova,
panem e cribrata farina respuebat, hodie cibarium panem cum nasturtio
alacriter et suaviter edit. Eodem modo recta ratio quodyvis vitae genus,
quamlibet mutationem reddit facilem. Exempla: Alexander mundos alios
desiderabat, at Crates, pera et pallio instructus, vitam tanquam festivitatem
quandam per jocum et risum exigebat. 346

Sicut igitur calceus una cum pede non in diversam partem convertitur, sic
animi affectio vitam sibi conformem reddit. Non enim consuetudo, ut quidam
dixit, vitae modum facit jucundum, sed prudentia optimam parat vitae
rationem. Ergo fontem tranquillitatis animi in nobis situm expurgemus et



excolamus, ut externa etiam tanquam familiaria non cum molestia nobis
usurpentur.

Nil est quod irascere rebus scilicet.

Non ira curae illis tua est; bene huic erit,

Qui rebus obtingentibus recte utitur.

Id ergo est primo exercitatione perdiscendum, ut quo pacto is, qui canem
ferire lapide cum voluisset, icta noverca dixit: "ne sic quidem, inquit, jactus
lapis male cecidit", ita nos quoque ea, quae nolentibus nobis fortuna obtulit,
alio transferre sciamus. / 221 /

Actus in exilium Diogenes ne hoc quidem male: philosophari cepit.

Zeno Citiensis, audita navi oneraria, quam unicam reliquam habebat, una
cum mercibus vi fluctuum obrutam ac submersam, laudo, inquit, tuum
factum, o fortuna, quae nos in palliolum et porticum redigis.

Quid obstet, quo minus ista imiteris? Obeundo magistratu impegisti?
vives postmodum ruri rerum tuarum satagens. Ambiens principis amicitiam
repulsus es? vives periculorum ac negotiorum liber. Accidit per calumniam vel
invidiam exsibilatio aliqua et infelix successus? Secundo vento ad musas et
academiam navigare licet, quod fecit Plato post naufragium amicitiae cum
Dionysio. Ac profecto ad parandam animi tranquillitatem multurn conducit
illustres viros considerare, qui eadem qua nos fortuna aequo animo sunt usi.
Inimici stolidos turbant, quorum delicta non persequeris, sed tua te affectione
animi obleetabis. Est insani ob amissa dolere, non gaudere relictis. Quid
habemus? vitam, valetudinem, solem, otium, loqui, tacere etc.

Eas rationes, quae adversus animi perturbatlones’ auxilio sunt, cordati,
ante quam perturbentur, meditari debent, / 222 / ut multo ante praeparatae
plus habeant virium.



Eos, qui unum aliquod vitae genus molestia putant vacare, Menander
erroris admonet praedictis versibus.

3 KHVXXKU lMnyTapxa

“Mpo cnokin gywwi"

"9l BBa)xaB, PaHito, wo 6barayvi He CTOrHyTb BHOYI i CO/IOAKO CNAATL".
MoTim:

"OTXKe, 3 XUTTAM HEPO3PMBHO NOB'A3aHa NPUKPICTb. 347

BoHa iCHY€ | B po3neweHoMy XXWUTTi, ICHYE | B C/TAaBHOMY XXWUTTI,

Ane BTpa4va€e cBOK cuiy B XUTTi 6igHaKa..." (MeHaHgp).

Ane noaibHo oo Toro, sk aan 60a3Ki, 3axXBOPIBLUKM Mif Yac NJaBaHHS Ha
MOpPCbKY XBOpPOOyY, BBaXKatoTb, LLO BOHM ByayTb novyBaTn cebe Kpalle, AKLLO
3 BEJINKOIro cyiHa nepecanyTb A0 HEBEJIMKOro YOBHA, a 3BiATU 3HOBY
nepebnpaloTbCa B TPUBECENbHUK, HIYOM0 LM He A0CAratym, OCKisIbKN
pa30oM i3 Cob0K NEepeHOCATb XKOBY i CTPax, — TaK i XUTTEBI NepeMiHn He
yCYBalOThb 3 AyLi TOro, WO NPUHOCUTb NPUKPOCTI i Typbye. Take X 3HaYEHHS
Ma€ HedOoCBiAYEHICTb y cnpaBax, c/1abicTb i 6e3nopafHiCTb Cya)KeHHS, a
TakKO>X HEBMiHHS MpaBuJIbHO BUKOPUCTOBYBaTW AiNCHe cTaHoBULe. bes
CYMHIBY, Bif LbOro cTpakgatoTb 6araTi i 6igHi, Heoapy>XeHi i XXoHaTi, i 3 ui€el
XK APUYMHN NIOON YHUKATb NyBNiYHNX Micub, 3 L€l XX NpnYnHM o6 TSXAMBa
6e30iNbHICTb, 3 LWi€i XX NPUYNHK X04yTb 3400yTK AOCTYN B Nanauw, a,
3006yBLUK, Bigpa3y X pO34apoBYylOThCA. "Yepe3 Hepo3CyoIMBICTb CcepauTi Ti,
KOMY noraHo". 1515 XBOpUX i XiHKa € TarapeM, i nikaps BOHU
06BMHYBA4YylOTb, i MOCTiNb IM HE Moaoba€eTbCA, a Woa0 Apy3iB, TO
HEMNPUEMHUN IM TOW, XTO NPUXOAUTD, i BUKJINKAE HE3A40BOJIEHHSA TOW, XTO

BiAXOOUTb.



Konu > xsopoba npowniuna, CTaH 3MiHUBCS, TOW, XTO BY4Opa BiAMOBABCSA
BiZL KpOXMasto, sieub, Xniba 3 npociaHoro 6opolwHa, CbOrogHi 3 aneTuToM i
BTiXO0 ICTb MPOCTUN XNi6 3 KMUHOM. TaKUM »Ke& YNHOM 340POBUIA PO3YM
pobuTb Nerknm Byab-aknm cnocib XntTs, byab-aky 3miHy. Mpuknagu:
AnekcaHap nparHyB 3006yTu iHWI KpaiHW, a KpaTec, Matyun Tinbkn Topby i
nnawy, NpoBaanB XUTTS, K SKeCb CBATO, cepen A0TeniB i CMixy.

TaKUM YNHOM, K YepeBUK i CTYNHSA He obepHEHI B Pi3Hi CTOPOHN, TaK i
Haxun oyLwi CTBOPIOE BianoBiaHe cobi XUTTSA. bo He 3BUYKa, K XTOCb
CKa3aBg, pObUTb XUTTSH MPUEMHMM, a PO3CYAJIMBICTb CTBOPIOE HANKpaLLUiA
crnoci6 xntta. Tomy 6ynemo ounwaTn i bepertm 3aknageHe B HaC O)Kepeno
CMOKO AyLi: anga Toro, wob CTOPoOHHE cnpunManocbk 6€3 HeEBOOBOJIEHHS, AK
LLOCb BJIACTUBE HaM.

He cnig 3 po3aopaTyBaHHSAM CTaBUTUCS 00 0O6CTaBUH,

bo BOHO He gonomoxxe; nobpe byne Tomy,

XTO NpaBuibHO BUKOPUCTOBYE ICHYIOHYUI CTaH pedeun.

OT>xe, ue npasuno cnig nobpe 3acBoiTK B NepLwin Bnpasi, wob, nogibHo
[0 TOro, XTO KMHYBLUW KaMiHb B cobaKy, BJy4YMB y Ma4dyxy i CKa3as npu
LbOMY: "OHAK KaMiHb BJIy4YMB HE TaK BXXe N rnoraHo", i M1 BMiNn iHakKLwe

BUTJIYMA4YnTU Te, WO, BCyrnepey Hallin Bosi, HAM nocnana oons.

HenoraHo, wo ioreH 6yB npupevyeHnin Ha 3acsaHHs: TaM BiH No4YaB
3anmMaTunca dinocoqieto.

3eHOH 3 KaTioHa, noYyBLUN, WO EANHUA Kopabenb, AKNN NNWNBCS B
HbOro, 6yB NepeKnHyTUN XBUASMN pa3oM 3 ToBapamm 348 i 3aTOHYB, CKa3aB:
"XBasnto TBiN BYNHOK, O 0s1e, TU, WO CKEPOBYELL HAC A0 naawa i mopTuka".

LLlo 3aBa>ka€e T06i HacnigyBaTn ue? Ty 3a3HaB HeBAaYi, 406MBalOYNCh
nocagn? 3aTe 3rogom byaew XXuTun B ceni, 3anMmMatoymcb CBOIMU CripaBaMu.



Tobi He Baanocb [obuTNCh NPUXNABHOCTI HaYanbCTBa? byaeLw XuTtu
BiflbHUM Bif Hebe3nek i cnpas. Yepe3 Hakfien abo 3a34poLli BUHUKAE SKacCb
HEeMpPUEMHICTb abo HeBAa4Ya? MoXxHa Npu NMOMYTHOMY BITPi MPUMNANCTL A0
My3 i B aKaZeMito, Wwo n 3pobume MNnaToH Nicnsa Kpaxy noro apyxobn 3
HioHiciem. |, 6e3cymHiBHO, 3006yTTIO AyLLIEBHOro cnokot 6araTto cnpuse
3HANOMCTBO 3 XUTTAM 3HAMEHUTUX MYXIB, sIKi CNOKIMHO rnepeHoCcuIun
O4HAKOBY 3 HaMu Ao0. Boporn TpmBoXaTb AYypHIB: HE pobu Taknx
MOMWJIOK, IK BOHW, | Hangew BTiXy Yy TBOEMY AyLIEeBHOMY HacTpoi. besymuesi
BN1IACTUBO XaJIKyBaTu 3@ BTPAYEHUM i He paLdiTn TOMy, WO ANWnnocs. Lo B
Hac €? XXnTtTs, 300pOB’s, COHUE, A03Bi1S, MOXKJIMBICTb PO3MOBJIATH,

MOBYATU Ta iH.

Mpo 3acobu, aKki cny>XaTb HaM NPOTU AYLLIEBHUX TPUBOr, CNig noayMaTun
paHiwe, Hi>XX My 3a3Hann TypboT, wob, 3aB4aCHO NPUroToOBaHI, Ui 3acobun

Manu 6inbLie cunn.

LLloao Tnx, SKi BBaXKatoTb, LLLO iCHYE OAUH AKNN-HeOyAb CcnocCib XnTtTs,
BiJIbHUI Bif HEMPUEMHOCTEN, TO MeHaHAp Yy NogaHUX Bipwax NepeKkoHyeE B

TOMY, WO BOHN MOMUNIAIOTbLCA.
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[XapkiB, MicueBUin; NnuneHb — cepneHb, 1765 p.] / 31/

Salve, thesaure mi! Michaél pretiosissime!

Fortassis tibi quoque, o carissime, importunus et molestus his aliquot
diebus eram, cum ipsemet mihi displicerem. Nam dum taedeo, dum moereo
et irascor, neque adspecto, neque compello te solito nostro more amicissimo,
ut haud mirum sit, si aliquid de nobis sinistri suspicatus sis. Sed tamen
dolendum erat, mi amice, postea quam avulsus est is, qui erat inter
praecipua curarum mearum oblectamenta et solatia. Nemo magis gaudet
amicitia, quam ego: hoc unicum meum oblectamentum et thesaurus; quid
igitur mirum, si modum in dolendo non tenui? Veniam damus, si quis pretioso



ablato equo lacrumat, aut moestus est, postquam aedes onflagrarunt. Mihi
quogue danda est, quod non video et timeo ei, quod mihi amicissimum est.
Cum praesertim animus humanus, et is amicus, omnium rerum pretia
superat, procul dubio. Si in tutiori loco esset, minus dolerem: nunc aula est
fraudum scelerumque taberna. / 32 / Parvula simplexque aetatula est,
facillime decipitur, moresque imbibit improbos; expertus sum ipse et tanto
magis doleo, et doleo et libet dolere. Quid enim agam in vita? Ubi animus
occupetur? 349 Ubi vigeant studia mea? At nihil curare, nihil dolere, non est
vivere, sed mortuum esse: cura enim est animi motus, et vita in motu
consistit. Alii alia curant, mihi generosos mihique amicos puerorum et
juvenum animos curare libet. Sed ubicunque labor, ibi est et requies.
Ubicunque cura est, et oblectatio indidem petitur. Curat avarus aurum, dolet
aurum, aliquando et delectatur auro, et ut delectetur, curat, curisque exedi
gaudet. Ad hunc modum et ego angi ato commodis amicorum, ut aliguando
delectatio pariatur: quamquam et nunc quidem jam paritur. Quid enim
dulcius, quam amari, quam expeti a bono animo? Quid amabilius ipso amore
amici? Nullum ego munusculum amo, si absit amor animique benevolentia.
Nihil mihi carius aut dulcius, qguam animus mei amans, etiamsi alia absint
omnia. Et cura mea, et delectatio, et gloria, dicam et vita, et haec immortalis
quidnam? Animus amicus, animus mei amans, animus memoriam mei
retinens. Hunc ego malo, quam pyramides, quam mausolea, quam alia regqum
monumenta. Et quid generoso animo generosius, / 41 / quid magis aeternum?
Doleo igitur carissimum Jacobiscum meum, et curo, ut aliguando me quoque
amet: quamquam et nunc jam amat. Amor enim amore invitatur: et volens
amari, amo ipse prius. Et quis non amet ingenium huius pueri? Jam mihi
reputa, quanto miserius dolerem, si tibi, licet non puer quidem ac tanto
grandior es, mali quid contingeret. Tui enim gratia (dicam ingenue), tui,
inquam, solius jucundissimum meum otium reliqui, fluctibus me commisi, per
biennium tantas inimicitias exercui, tantas calumnias, tanta odia tuli. Alioquin
nullus antistes aut abbas a dulcissimo meo abstraxisset otio, ut famae, ut
valetudinis dispendium paterer, nisi non multo ante eorum pellectationem te
conspexissem, nisi prima fronte tantopere animo collibuisses meo. Meministi,
opinor, quantopere indignarer, cum abstrahereris a graecis literis, maxime
autem, cum pellicereris in aulam, cum praeceptor linguae germ[anae]
publicus parum abfuit quin creareris, quantopere, inquam, indignabar? Ut si



leaenae sui catuli aut humanissimae mulieri suus foetus eriperetur. Et sic
affectus eram, quod perspiciebam, quam non procul esses a pernicie, si esses
aut in aula paedagogus aut linguae praeceptor publicus. Omnes mirabuntur,
suspicabantur, inimici autem mei ringebantur, quid esset, quod plus quam
germani mei rem curarem. Si igitur lacobi mei vicem tam doleo, quem
amandi tu mihi occasio ansaque extitisti, ei siquid alii es me fructus / 42 /
ceperunt, tibi acceptum ferre omnes debent, qui me solus a portu imo amor
meus abstraxit tui, quem sic adamavi, ut licet inimicus factus esses, odisse te
nequeam, neque quidquam recusare, quod ad tuam pertineat utilitatem...
Ego quidem sic me natum video, ut ipsissimis inimicis, in ipsa ira, ubi quid
parum blanditiae adspexi, protinus mitescam; jam ubi quem mei amantem
esse 350 animadverti, huic prope dimidium dierum vitae meae concederem,
si possem et liceret: quamquam quidem, qui pericula lubens amici gratia
[subit] 1, videtur aliguo modo vitam suam impendere. Aliquando irasci am
icissimis eram, videor, sed heu, quam ista ira non est ira, sed nimius fervor
amoris et perspicientia mea, quod plus video quam vos, quid vitandum, quid
sit expetendum. Itague dum memor ipse mei, dum spiritus hos reget artus,
hoc unum agam, solum hoc curabo, ut omnibus modis ingenuorum animorum
amorem in me provocem. Hic meus thesaurus et delectatio et vita et glaria.
Amor autem amore provocatur, quem prodit gratia et benevolentia cum
virtute conjuncta. Sed tu solus omnium carissimus, nec poenitebit repetere
solitudinem meam, licet infirmior sum factus, si te amicum habeo.

Vale, cariss[ime] mi amice!

Tuus Greglorius] S[kovoroda].

3apacTyn, mMin ckapbe! HangoporouiHHiwmnm Muxanne!

Mo>xnmBo, n 3 TO6OK, HANAOPOXKYMN, Ui KilbKa AHIB A byB rpybun i
obTs>xnuBun; Toai A i cam coboto 6yB He3aaoBoseHUN. Bo KoK A HYObry1O,
KOJIN 1 CMYTHUI | po3apaToBaHU, TOAI HE MOXY Ba4YUTUCE | PO3MOBAATY 3
106010, AK e MnN 3BU4anHO pobnmMo, TOMy N HEe ONBHO, KOMIX TU MIir mogyMaTu
lwocb Hepobpe nNpo MeHe. Ane sk He BboniBaTu, Mih Apy>Ke, KON Big MeHe
BigipBasn Toro, xTo 6yB ogHi€0 3 HanMbinbLwnx MoiX Biapag i BTiX. HixTo



Binble 3a MeHe He pagaie apyxbi: Le Mo eguHa BTiXa i Mi ckapb; Wo X
AONBHOIO B TOMY, LLO Biggalo4ncb nevani, 4 He goTpmuMmaBca Mipu. Mun
Bnba4aemMo TOMy, XTO rnsayve, BTpaATUBLLUM AOPOroro KoHs, abo BigoaeTbCs
neyani nicna noxxexi. Tpeba BnbavynTn i MeHi, 60 9 He 6ady Toro, xTo Ang
MEeHe Hanaopox4um, i botca 3a Hboro. Tum binbLue, Wo NoACbKa AyLwa i
apyr, 6e3cyMHiBHO, LiHHiWI 3a BCe iHwe. Konu 6 BiH byB y 6e3nevHiiomy
Micui, 9 MeHwWwe HenokoiBcsa 6, ane X BiH NepebyBa€e B NaHCbKOMY OBOpPI —
Kybni obMaHiB i 3104MHIB. JIlOANMHA B TBOEMY IOHOMY BiLli HELOCBIAYEHA,
JNlerko nignaeTbca obmMaHoOBI | BNJIMBOBI aMOpasibHOCTI; 9 CaM Mato OOCBIL i
TM binbLLe HEMOKOKCA — HEMNOKOKCS | Mato NMpaBo HEMOKOITUCA. Bo Wo MeHi
pPObUTN B XXNTTI, YAM 3aNOBHUTU CBIN AYyX, NPO WO MikayBaTuca? Hi npo wo
He TypbyBaTuUCA, Hi 3@ WO He NepeXxnBaTn — 3HAYUTb He XNTK, a byTtn
MepTBUM, agxxe TypboTa — pyx AyLi, a XUTTA — ue pyx. OgHi niknyroTbCH
Npo ofHe, iHWi Npo iHwWe; A XX Typbycsa Npo NPUXUAbHI 40 MeHe, APY>KHi
MeHi Aywi OTPOKIB i OHaKiB. Ane e TpyA4, TaM i CnoYmHoK. [le TypboTa, TaMm i
pagowi. CKkynun TypbyeTbCa Npo 30/10TO, CTPaXKAA€E Yepes 30J10TO, ane iHoAai
i TIWMTBLCA 30710TOM i, WOO TiWMTUCL, BiAAAETLCA TypboTaM i pagie
BTOMAEeHUN TypboTamu. Tak i 9 nobnto Tpmeo-351Knturca gyweto 3a
6naronosy4y4s Apysis, Wob KoAn-Hebyab 3a3HaTV TakoxX i BTixu, xo4 a i
3a3Halo y>xe 1 Tenep. bo wo moxxe 6yTn conoawmnm, 9K Koam Tebe nobuTs |
nparHe o tebe nobpa aywa? LLlo Mmoxxe ByTu NMPUEMHILLINM, HiIXX Nt0OBOB
apyra? 9 He nobnto HiISKOro gapy, SKLWO BiH He NoB'A3aHMn 3 1t06OB’IO |
nobposnynumeicTio. s MEHE HEMA HIHOr0o A0POXKYOro YM COM0ALLIOro, HixK
ayuwa, ska meHe nobutb, xo4 6u 6pakyBasio BCbOro iHwWoro. A mos TypboTa, i
pagoLli, i cnaea, i, 9 cCkasaB 6u, XUTTS, NpN TOMY BiYHE XUTTSA — WO Ue
Take? Opy>XHS ayuwa, aywa, wo nobuntbs MeHe, gylwa, Wwo nam’aTae npo
MeHe. i 9 LiHyto 6inblue, HiX nipamian, Mas3osei Ta iHWi LapChKi
nam’aTHUKW. A LLO € po3CcyanmBiwmnm Big 6naropoaHoi aywi i wo 6inbw BivHe.
1 HEMOKOKCSA TOMY 3a MOro Hanaopoxx4oro Awka i Typbytocs, wob i BiH MmeHe
Konn-Hebyab TakoX Nosobue, Xo4 BiH | Tenep yxe nobutb. Agxe nobos
BUKJIMKAETLCA Nt06oB’10 i, Baxkatoum byTu ntobummm, 9 cam nepwuninn nobnto. A
XTO He ntobume 6 aywi uboro xnon4duka? Yaeu cobi, HACKiNbKN CUMbHILLE 5
HenokoiBca 6, akwo 6 3 Tob6oK, XO4 TN | HE XJIONYMK, @ AOPOCAUIA, CTaN0CH
LWOCb NoraHe. Ag>ke 3apaaun Tebe, oaBepTo Kaxky4u, 3apagn Tebe ogHoro, 1

3a/IMWLNB Mil TaKUN NMPUEMHUIA CMNOKIN, MYCTUBCSA Ha XUTTEBI XBWJII,



NPOTArOM OBOX POKIB 3a3HaB CTiJIbKN BOPOXXHEYi, 3iTKHYBCS 3 TaKUMun
Hak/nenamu, 3 TaKOK HEHaBUCTIO. IHaKLWe Higkni apximanaput abo irymen
MOHACTUpPS He BigipBaB b1 MeHe Big HaNCONOALWOro CMNOKOK Ha LWKOoOYy MOIN
penyTaLii i 340poB’to, Ko 6 3HaAYHO paHille IX HanosAraHb i BUMOI S He
noba4yme Tebe, konm 6 3 nepworo nornagy Tm He nonbueca 6 Tak Moin
ayuwi. 9 aymaio, Tu nam’aTtaew, gk 9 6ys obypeHunn, konm Tebe BigsepTanu
BiflL 3aHATb rpeLbKo MOBOI i 0cobmBo Konm Tebe 3anpowyBann 4o
MaHCbKOro ABOPY, KOJIM T Masio He 3pobunBCA BUKNa4ayvyeM HiMeLbKOol MOBN,
— 4K ToAi, noBTOpIOto, 1 0bypiloBaBca? Tak byBa€, Konum B nesuui BigbuparoTb
it ManaT abo y 4anontobumeoi XiHKM BiAHIMaKOTb il ANTUHY. | 9 3a3HaB UKX
no4vyTTiB, TOMY WO 6a4mB, K Heganeko Tu 6yB 6u Big 3armubeni, ctaBwn
yynTenem y naHCbKoMmy Asopi, abo 3Bu4anHUM y4ymntenem MmoBu. Bci
AVBYBaJINCb, NiA03piBaanN, a MOi BOPOrn 3 MeHe CMissiInCb — B YOMY Crpasa,
YoMy A nikaytck npo Tebe binbwe, HixX Npo pigHoro 6paTta. Tomy, AKLWLO
MeHe Typbye nona moro Akoea, NoObUTU AKOro T CaM AaB MeHi HaroAay i
NpuvBIA, i AKWo 9 6yB KOPUCHMM iHLWIKM, TO BCi BOHM 3060B’A3aHi umum 100,
TO6i, KOTPUI OOUNH NNLLE BUTAMHYB MEHe 3 TUXOI NnpucTaHi, abo, BipHilue,
nobos Mosa oo Tebe BuTarna meHe; Tobi, Koro 9 Tak nonbms, Wo AK6u TN
HaBiTb CTaB MOIM BOPOroM, s He Mir 6u HeHaBuaiTh Tebe i BiaMoBUTKU TODI B
yoMmy-Hebyab KopncHoMy ans Tebe... 9 3Hato, Taka B)XXe Mos HaTypa, LWo,
OyOy4n B CTaHi BEIMKOro FHiBY, A Bigpa3y CTato narigHilwmMm HaBiTb Mo
BiAHOLLUEHHIO 00 HaW/OTILLMX BOPOriB CBOIX, AK TiJlIbKM NoMiYato xo4a 6
HEe3HaYHUWN BUAB MPUXUIBLHOCTI 40 MeHe. AK TiNb-352Kn XX nomiyvato, Lo
XTOCb MeHe NobunTb, 9 rOTOBMN BigAaTN NOMY MOJIOBUHY AHIB XXUTTS MOro,
AKLWOo 6 ue 6yno MOXKAMBUM i LO3BOJIEHUM, 3PELLTOD, XTO A0O6POBINbHO
3apaaun Apyra HapaXka€TbCsA Ha Hebe3neky, TON NEBHUM YNHOM Hibn
BUTPAYa€E CBOE XUTTHA A5 HbOro. IHoAi MOrao 34aTUCS, WO A rHiBaBCA Ha
HaWOOPOXKYNX MEHI NloAEN; aX, Lie He THiB, a HaaAMipHa MOS rapsa4YKoBICTb,
BUKJIMKaHa /tob0oB’10, | MPO30p/NBICTb, TOMY LLO S Kpalle Big Bac 6a4vy, 4oro
Tpeba yHMKaTW i 4o Yoro nparHyTu. OT)Xe, MOKK A yCBiAOMJOKO caMoro cebe,
MOKW Aylla Kepye Tinom, 1 6yay nbatm nuwe npo Te, wob Bcima 3acobamum
3006yTn nobos 6GnaropoaHux ayuw. Lle min ckapb, i pagicTb, i XNTTH, | cnaBa.
JNio6oB e BUKNMKAETbCA N060B 10, AKY MOPOOXKYE NlaCKa i MPUXUIIBHICTb Y
MOEAHAHHI 3 YECHOTO. Aleé T MEHI 3 YCiX HANOOPOXXYUN, | A HE MOXKASIKYIO



3@ MOEK CaMOTHICTHO, X04 30POB’S MOE i CTasio NigynagaTn, — SKWO TH

3aNWNLLCA MOIM OPYrOM.

ByBain 300p0oBUA, HANOOPOXKYUN Min opyxe!

Tein Npur[opin] C[koBopopal.
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[3Biakn — HeBigomo] "C KynaHCKKUX cTenos" [00 XapKoBa, neplia
nonosuHa 1767 p.]/ 1141/

Mown nobbin Opyxe! 1

Mwuxawnno IBaHoBn4! Becenucb Bo rocnogh!

Mon4daHie fos/mKHO HaropoauT. NMocmnnato Bam HOBYIO Moo MHCHIO. A BOT
OHa:

BE3AHA BE3OHY MNMPU3SNBAET

Hen3sa 6e3aHbl oOKMaHa

FopcTio nepcTbl 3abpocarT,

Hen3qa orHeHHaro ctaHa A

CkyaHom Kanih npoxnaxkaaT.

Bo3moxeT nn B TeMHOW ACKUHK B rynaT open,



Tak, kak B nogHebecHin Kpan BUIETUT OH OTCeJlb,

Tak He 6yaeT CbIT NJIOTCKUM AyX.

A Castra sedes, ora [BincbkoBumn Tabip, micuenepebyBaHHs, 6eperl.
Mpum. aBTOpA.

B Hoc potest dici ‘o 'ddn¢ — locus subterraneus obscurus, angustus [ue
Mo)Ke ByTn cKa3aHe CQ10BOM ‘0 'ddn¢ — Micue nig3eMHe, TeMHe i TicHel.
Mpum. aBTOpA.

be3nHa oyx ecTtb B 4enoBhkKh

Boa BChx wmpwin n Hebec. 353

He HacbiTUWw THM BOBHKHI,

Y1o nnhHAeT 3pak o4ec. /1142 /

OTCloly-TO CKYKa BHYTpP CKPEXXeT, TOCKa, neyarn,

OTcloly HECUTOCTb, U C Kanahxap naye BcTa.

3Han: He byaeT CbIT MJIOTCKUM AYX.

O poge nnoTckin! HeshHxAabl!

Hokonh Tbl TaXKocepa? A



Bo3seaun cepoeydHbl BHxabl!

B3rnsHb BUCnp Ha HebecHy TBepab.

Yemy Tbl He MLLeLW 3HaT, 4TO To 3o0BeTcs 6or?

Yemy He Ton4ew, 4106 yBUORKT €ro Tbl Mor?

be3nHy 6e3nHa yooBAUT BAPYT.

Haec cantilena non est quidem grandis lapis, sed plane pusillus lapillus,
non inutilis ad aedificandam tamen pietatem. Habet certe scintillam intus;
non omnino caret acie ad excindendas carnis cupiditates, et aliquantum
similis iis silicibus, quibus olim apud iudaeos fiebat circumcisio. Adhaesimus
mundo, immersi sumus carni, intricati Tol¢ cogiouaot Tod dltaBdAov. Verum si
saepius tentemus, est spes fore, ut aliquando eludamus sursumque exiliamus
ONs HaCULLLeHia.

[LLa nicHA — He Be/IMKUN KaMiHb, @ Oy>Xe MaJlIeHbKUW KaMiHelb, NnpoTe
Hebe3KOopCHMIN ANa BUXOBaHHSA BnarovecTs. BcepeauHi BiH, 6€3 cymHiBy,
Ma€ iCKOpPKY i He no3baBneHun nesa, wWob BMUpi3aTu NAOTCbKi MPUCTPACTI; BiH
TPOXU CXOXKUIN Ha Ti KpEMEHI, 3a AOMNOMOro SKNX y to4eiB Komcb pobunocs
obpi3aHHA. My NpuB’A3aHi 4O CBITY, MM 3aXONMUANCL NAOTTIO, 3anayTaJnucb y
copizamax ausasona. MNMpoTe AKWo MU YacTiwe bygemo pobuTm cnpobu, To €
Hagiqa, wo Mn Konn-Hebyab 3 HAX BUMJAYTAEMOCS i NigHIMEMOCSA YBUCL] ANS

HacuLleHia.

A Recordare vocabule [npuragan cnoso] xapatlAAoG [HU3bKIUA,
npusemkyBaTuu]. NMpum. asTopa.
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[[o Xapkosa] / 1191/



Bcenwbesnhnwin gpyxxe, Mixanno IsaHoBn4!

O ictTuHHOWM Bawen ko MHHK nt0obBH HE CYMHIOCS, YTO OHa XKeslaeT o
HbIHHhWHOM MoMM 3HaTb obpaleHin. Mosa Tenepsb rusticatio [ceno] B Kypexh.
In solitudine non solus, in otio negotiosus, in absentia praesens, in jactura
integer, in tristitia pacatus. [B camoTHOCTI He oauH, B 6e34ia1bHOCTI 3a
poboToto, ¥ 354 BiACYTHOCTI NPUCYTHIN, NMPW aBapil HEYLWKOLAXKEHUN, Y
CMYTKY 3a40B0OJ1IEHNN].

Bbl BCio noHnMaeTe, pa3sh in jactura sint; id est 1 pacTepsancs; noshpTe,
TOJ1 HEYASAHHON BbIXOP BUXBaTWU/1 MeHS C KynmaHCKNX CTEMNoB, 4TO, KpOMH
IOTKN Oa 6ypKn KupemnHomn, Hn4yero He B3sa. O 3Ton 6yphH nocnh norosopum.
A negotiositas [3aHATTA] MosA BCs cocTOUT... Aa BhAb Bbl XX 3HaeTe... B 6opbhH
C CKyKOt. Ecnm 6 KTO NOCTOPOHHINM cie HauynTan, 6e3 comHRHia, cka3an bbl:
yopT Tebh BnHOBAT, ecnu aobpoBonbHO BChx ahn ybhraeus.

CMBLWwHin MHR, aywa Mo4, 3Tn yMuwkbl! OHbl HE pa3cy>XgalT, 4To 6hc
CKYKbl mogobeH oa n eCTb OH BHYTPEHHOW BUXOp, Kon ThM bypHhe
NOpPWBAET, YeM Jlerwoe nepo Nan o4epeTnHy cxesaTuTt, u Yhm ganhn 3a
JNIerkoCTb CBOIO Nogaiotcsa emy, Thm 6e3nokonHRhe cTaHeT, B TO BpeMs Koraa
iMneT no iMmneTh 2 cTtpemuTenHhe paxagaeTcs, pa3chkasd, Kak npax, u
obpawan 6e3 KoHUa 3, KakK NMCTBIe, BOXXAENhHHIA Ayl bl, BOJIHYOLWONCS U
HeyTBep>XXOeHHON. YTo XX 3T0 3a /THhKapcTBo? [la U, KpOMH TOro, OHbl TOJIKO
no Tnx MHCT pa3yMROT CKYKYy, MOKa OHa Hac NpuHy>xagaeT mutare terras alio
sole calentus [3MiHIOBaTW 3eMni Ha Ti, AKi rpie iHWe coHue], u, xenas
yBpadeBaTb, COBRhTYOT (ut Horatius tuus ait) multa jaculari brevi aero. Atque
istud ipsum est torquieri hoc daemone. [Ak Ka>ke TBin Nopavin, barato
[OCAMHYTU 33 KOPOTKe XUTTSA. Afle e XX caMe | 03Ha4Ya€ Tep3aTuncs umm
neMoHoM]. N1 4To eCcTb CKyKa, pa3Bh HeynoBosibCcTBie? Kosb XXe OHa Be34h
no sceM po3nunack! Non satisfacit tibi tua doctrina? habes hunc daemona.
Male me habet, quod parum sum musicus? quod parum laudor? patior plagas
et colaphizor? Quod jam sum senex? / 1192 / Quassor, ni boni consulo. Irascor
propter improbitatem inimicorum et obtrectatorum? Non illi, sed daemon me
inquietat idem. Quid mors, paupertas, morbi? Quid quod ludibria omnibus



sumus? Quod spes evanescit in posterum? His omnibus an non misere anima
tanquam venti labro quodam sublata ac turbine exagitata quassatur.

[He 3apoBosibHsE Tebe TBOE BYeHHA? | B TO6I cCMONTb TOM »XKe OEMOH.
MeHi He NnofobaeTbCA, WO A HEe A0CUTb My3UKalbHU? LLLO MeHe Mano
xBanaTb? LLlo 3HOWY ynapwu i raHbby? LLlo g BXXe cTapuin? He 3a00BONEHNN
TWUM, LLIO MEHi WoCb He 00 Bnonobun? PosapatoBaHni Yyepes 6e3vecHy
noBefiHKy BOpoOriB i raHbbuTenis? He BoHW, a Ton e 6ic MeHi 3aBaaE€
HECMNOKOI0: a WO AK npunae cmepTb, BigHICTb, XBOpoba? Hac HEMOKOITh, WO
BCi NiginMatoTb HaC Ha CMiX, Wo csabHe Hadia Ha ManbyTHe? Xiba oywa He
CTPaXk[a€ BiJl BCbOro LbOro HalXanorigHimm cnocobom, Hibu Il nigHiMae
nopue BITPY i »xeHe Buxop]. BoT, Aywa mMo4, Kak a1 pa3yMRio CKyKy, a He TO
TOJIKO, 4TO BCcennbesHnx Morx pa3roBOPOB He HacNa)Kaarcb. M 4To
6naxeHHhe, Kak B TOJIMKON AOCTUITU AYLIEBHON MUp, 4Tob ynoaobutuck
lwapy, Kon BCio 355 oaHakoB, Kyan HM nNokoTu. 94 Tebh, Apyr MO, roBopto,
4yTO HRT cero bo)xecTBeHHKhe n Npemyaphe pascy>XneHis, u BOmMito C TBOUM
TEe3KOM, Cen Wwap gepxxawmum: "Kto ako dor?".

Baw BcepobpoxxenaTtenHin Np[uropin] Ckosopoaa.

25 itoHA 1767.

Jliobe3HoMy HuKonato NOKIOH.

Munxanny IBaHoBn4y KoBanHHCKOMY.
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[I3 c. N'ycuHkn pno MNeTepbypra. 1787 p. — no4y. cepnHsa 1788 p.]

Niobe3Hasa gywa mos!

Panywncs, Becenucb, gep3an, mup Tebh oa 6ynet BBHK!



Bnarogapto 6naromy cepauy 3a orHeAyxHoBeHHoe oT Tebsa NnucbMo TBoe,
a 6e3 Hero Bcs MHR BCesieHHas, B Aap NpUHOCKMMA, HE TOJIKO TBOS o Ta He
Muna. BHan nn Tel cemy lMasnosy cnoBy: "Bac uuy, He Bawmnx UMHHIN".
XBanut Tebsa 6narin BO MHR AyX MOW, 4TO, MOCTOAHCTBYSA B Nt06BU U K
HULWEMY MOeMy CTpaHHM4YecTBy / 21 /, 06anynn, Ko Thbl.., T. €. KpaerosHaro
KaMeHS BUXXY, YTO U CaM Tbl HE NCKaJl BO MHK HM MOUX HU MJIOTU N KPOBU, HO
TOro egmHaro, o Koem nucaHo: "Cneiwn, Uspanne, rocnoab 6or TBON
nocpenh tebe". epxunca ybo cero LapcTByOLEro B HAaC KpaerosiHaro
KaMeHS U Kubl, Cen Cpean Hac KaMeHb ecTb Npubhxuwem ang BChx, Aa
nweT Mip nHah cebh nomoLm n yThHuieHis, Aa BOJIHYyeTCH BO BCEM MUPHOM
noTokKh, ce 60 eCTb BCA TBapb, €CTb JleJ U BoJa HernoCTosiHHasA, HO OHa eCTb
OCHOBaHieM 1 Hagex Aot noaam bescepaeyHbiM No NncaHHoMy: "PhHka
Tekyuwlasa — ocHoBaHie nx". Tol xxe, 0 4enoshye 6oxin, 6Hhram cnux, oep>xncs
noben. Bca npexonat, ntobsu e HUKorpa, BcA Tebe ocTaBuT, KPOMH
nobesHaro, BHyTpb Tebe cyuiaro. Ce: cen CToUT 3a CTHHOIO Hallelo, B
TiopMh Hawewn oH cBHT. ECam BO3BOIHYEeTCHA Mope, €Ci BO33bIrpaeT njaoTb U
KPOBb, €CT/1 BO3BHIOT CMepTHAro cTpaxa BOJIHbI, He 6 hru nckaTb NoMoLm
Mno yAnuuam v rno 4y>Xum gomam. BHnam BHyTpb Tebe, MMMO nau, NnoTb U
KPOBb TBO NMponaun BClO TITHhHb U ApsAHb — BOT Tebh cnacmTenHasa nacxa.
OcTasu BClO rnbesb, NOKOJIb AaXke gouaeln Tyaa, AoHOexXe npuwenum,
CTa Bepxy, nah xe 6H oTpoya; n 66ICTb B MUPpH MRHCTO ero; oH oTpoya THM,
4TO He cTapheTcs, HO Nnocnh KPHNoCTM ecTb BeTXin geHMn CaMncoH.
Kpwnun, / 22 / Bonu, cTyun, byamn, oH 4yectontobume, xo4eT, 4TObbl Mbl ero
npocunun, n 6yaTo CNnUT, Aa Hay4YuT Hac Hawa 6haa, rope, roh nckaTb ero.
Cen-to npoxxeHeT TebhH TBOU PUANCTUMBI, 3anpeTms MOp U BhHTpam.
HokaxxeMm, HaghAacs Ha Cito raBaHb, YTO Tbl MPABAUBBIA CblH... S)Ke eCMb...
nnu Bapcasa, T. e. CblIH MMpa, HaWe[wun B CMepTn Moen UCTUHY, 356
BOBHKM npebbiBatowlyto, 1 Ha Hen ¢ HoeBoto ronybunueo ynokowincs
b6e3ne4yHo. la ncnonHUTCA cnoBo McanHo: "Mpo3oBeluncs 3gatens orpag, v
cTe3un TBOA Nocpenh ynokomwin".

Opyr TBOW Bapcasa.
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[Oo MNeTepbypral.

N3 OnbwaHckia NeaHoesku 1790 roga, centemsplia] 26-ro.

Bo3ntobneHHbI Nayve BChx yenoBhk, Muxaunne! 1

Mup Tebh, My>Ke BO)KeCTBEHHbIX XenaHin!

MaTwn mos, Manopoccis, i TeTKka Mo, YKpauHa, nocbinatoT Tebh B aap
Manopocayto Moo autepb Asuretro "koHy Ankisiaackyro". MNpinmn ee n, Ko
Hasnp, Hacnaxpgancsa en. OHa He nuueM, HO cepaueM Kpacasuua, 1 BCA
cnaBa efl BHYTpb ef. C Heto bechays, 6echayew co mHow. Cepaue mMoe B
Hen, a es BO MHR. OHa nopoanT Tebh eamnHaro ToYito CbiHa, NXKe eCTb UCToEe
Ha4asno.

Popn cen nmueMBpHbIN U CIaCTOOYECHbIW, pyrascb HapuuaeT 6hcHoto n
BynHolo. A3 XXe T4, Nnpexxae toHowy, HbiHh e 06phToxX TS My>Ka Mo cepauy
mMoeMy. Bcs Mos oyma TBOS eCTb U TBOSI — MOS. BoT egunHocTb! J1io60Bb!

Opy>xobal..

Mucbmo cokpally. He yoep>xusato oT 6echabl ¢ oheoto EBoto. ToNbKO
npunuwly BoCNhTyto MHOO B XapKoBh XapkoBy NhCceHbKy B aBrycTth:

ORATIO AD DEUM IN URBEM ZACHARPOLIM

Ex hoc Zachariae prophetae grano: "7-m sunt oculi domini..."

Zacharias oculos septem tibi praedicat esse.

Septimus est oculus, Zachariana polis.

His oculis septem tu solus, Christe, pupilla.



Caeci sunt oculi, quando pupilla latet.

O reclude in eam, miseratus, ocellos!

Sic sol verus erit, Zachariana polis.

[MonuTBa no 6ora 3a MiCcTO XapkKiB.

3 Takoro 3epHa 3axapid-npopoka: "7 o4en rocnoga..."

3axapiga npopikae, wo B Tebe cim o4en.

CbOMe 0KO — MicTO 3axapis.

Llum ceMun o4aM Tu €anHUn, XpUcTe, 3iHNLA.

Cnini o4i, KoNn 3aKpuTa 3iHNLA.

O po3Kpui CBOI 04i, 3rNsAHLCA Ha HbOTrO!

Tak MicTo 3axapia byae cnpaB>XHiM coHueMm]. 357

Cin o4m oTkpoeT ABurea B 3axapieBckoM cBHWHUKE. Tu versus facies
slavonicos. [Tu bygew cknagaTun C/I0B SSHCbKI Bipuwil.

lakoB Mou K cen moen "Aduweph" npocTyonnca. 3amapasn B HEW 1 Moe n
KoMy nogHeceHa nms. OTkyay cie? — He BhM. Cero pagum nepecoiiato K
Tebh, aApyry, cen Ansa Hero CNUCaHHbIN CMNCOK. Y)XnuBanm, ny4dwe ero, cebh
Cito TBOEro nmueHuiata aywy. Auwe 6or nomoulb, Bo cnhg "Asuren" ewe aBa
MOW CbIHOYKM BbINPABAAIT KpUaua v AyMaloT K BaM NeThTb. "dpeBHin
M<bI>ip" (Nnwy bl, ut differat ab illo [wo6 BiApi3HWTK BiQ TOro...]: Mup) n
"Muxawnn, 6opsan CaTtaHy". OHM poXXOeHHbI A5 Tebe N NOCBSALEHHbI OT
CaMbIX MeneH CBATOMY TBoeMy AyXxy. OKakeT nposior. byab e nm otey, u



nokpos BoBHhku! Ho notepnum. CHMMatTCca Konin. OpuruHan nu npucnaTb?
YBuxy. o "Oduwepn" cnydanHo npueasanacsa "Opa" CigpoHia e3yntbl. bnaro
»xe! Ha noBua 38Hpb, no nocnosuuh. Mocnh rogoson 601H3HM NepeBen A ee
B XapkoBh, oTnhTaa K MaTeph moen, nycToiHR. Jllobnto cito AHhBouky. En!
HocTonHa 6bITb B 4ncnh corpheatowmx bnakeHHy Nasnaosy n JlotoBy
CTapoCTb, OHbIX — "NpuBeayTCA uapto AHBbI". [punarato TyT Xe, Kak
XBOCTWK, U 3aKOCHhBLUee Moe K BaM NNCbMULLKO ryCUMHKOBCKOe. HblHR
ckuTatoca y moero AHapes MeBaH[oBuya] KoBanesckaro. iMmam moemy
MOHaLleCTBY MOJIHOE YNOKOoeHie, ny4uwe byprsiyka. 3eMesibka ero ecTb
HaropHada. JIhcamu, cagamMmu, XosiIMaMun, NCTOYHUKaMK pacneLwipeHHa. Ha
TakoM MRCTH g poanncsa Bo3nh JlybeH. Ho HN4TO MHK HE HY)KHO, Kak
CMOKOWHa Kenia, Aa Hacna)kaatcsa moeto HeBhcToto oHoto: "Cito Bo3nobux ot
toHOCTK Moesd..." O cnagyanwin opraHe! EgnHa ronybunue mos, 6ibnie! O,
nabbl cobbinoca Ha MHR oHoe! "[laBua MenoanBHO BbirpaBaeT AMBHO. Ha BCH
CTPYHbl yoapseT. bora BoeixBanaeT". Ha cie a4 pogunca. Anda cero am u nito,
Aa C Helo NMoXXUBY U YMPY C HED, aMUHBb!

Teown apyr v 6bpaT, cnyra u pab, Npuropin BapcaBa CkoBopona — [aHinn
MeiHrapg 2.

Yncno Mmomx TBOpeEHin

Jlyylwee 3Ha4vaT 3BH34KWN.

1. Hapkucc. Y3Hawn cebe ***, [epBOopoAHbIN NAOA.

2. CumdoHia bubnenHbix cnos cemy: "PHx: coxpaHio nyTn m[osa]".

3. CumdoHia "Awe He yBhcu camyto Tebe..." n npoTyasa ***,

4. HerpamoTHbIn Mapko. Y 4k. MNpaBuukaro.

5. AncasuT Mupa (o npuponh) **+*.



6. Pasrosop KosibLo *.

7. ApeBHin MbIp.

8. XKeHa JloToBa *.

9. bpaHb MuxannoBa co CaTaHOO **,

10. IkoHa AnkuBiaackasa ***, 358

11. bechpa 1-a: Hape4veHHa CioH.

12. bechpa 2-a: CioH.

13. bechpna 3-4: Hape4eHHa OBoe **,

14. Oianor: Aywa v HeTnhHHbIN OyX. Y MNMpaBuukaro.

15. MpuTya, Hape4veHHa Yb6orin XXansopoHoK. Y [lnckaro.

lMepeBonbl

N3 UnuepoHa.

1. O cTtapocTu. NMogHeceHa Cten. IB. TeBsALWOBY, NONK[OBHUKY].

N3 MNMnyTapxa.

2. O cmepTH.

3. O 6oxin npaBocygin *.



4. O xpaHeHin ot gonros. fapeHa Anekc. HOp. CowanbCcKoMmy.

5. O cnokoncTein gywesHoM. MNMogH[eceHa] AkoB[y] Mux.
3axap>XeBCKOoMY.

6. O BoxxaenhHin 6oraTtcTBa. 3aBe3eHa B Kpbim 6e3 cnucka.

7. EzyuTa CigpoHia "Opa o yeauHeHin" et cetera.

Y npyra Hawero 6abanckaro iepes Isk. NpaBuykaro BCH MoOn TBOPEHIS
xpaHaTcsa. Mo MHR 6bl OHW faBHO Nponanun. A yameunacs, ysuahs y ero Mmoero
"Hapkicca" n "CnmapoH: Awe He yBhcu..." A ee, oxxenymsLunca, cnanamni B
OcTporopckh, a o "Hapkicch" HaBhku 6110 3abbin. NMpocnte y ero. A 4, He
Todito arnorpadu, HO 1 ayTorpaduv pasnan, pasgapua, pacTo4u.

Non prodesl messis, nisi servit, cura fidelis.

Fons fundit largas, festa reservat aquas 3.

[He npuHOCUTB KOPUCTI BpOXKan, AKLWO HeMae fo6poro nikayBaHHS;
I>xepeno wenpo po3sinBa€e Boay, a nocyn ii 36epirael.

Post scripsi. Mpwn "Asureun” npinMmnte n "Ancasuta — cbiHa". Tak oyx
Benhn 4.
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[I3 c. IBaHiBHM po MeTepbypra. 2 kBiTHA 1794 p.] / 1091 /

Desideratissime Michaél!

Pax tibi et tuis! 1



Senectus mea dolet, sed sepulchrum corporis dolet, non animus. "XXTHy
JloToBy", y)Xe coBepLUeHHYIo, NpuLto, awe 6or socxoweT, Yepes AHgpes
MNBaHoBu4a. Mpuwnto u "Moton 3MinKH": et videbis, fortassis et admiraberis.
Nam uterque liber tuo nomini est consecratus. Prologos hoc aperit. Feci
prologon et in "Narcissum", id est, in librum: "Nosce te ipsum", sed iste veniet
suo tempore. Sed quid hoc tandem? Quando tuam cor— 359poris
domunculam videbo, in qua meus Michaél habitat? Expectando defessus
sum. Celerum semper sum tecum. Neque enirn non ii sumus...2 "l110Tb
HU4YTO Xxe..."

Vale, carissime!

Tuus et servus et amicus Greg[orius] Daniel Meingard.

HanmxapaHiwmnnm Mnxamnne!

Mwup T06i i TBOIM!

CTapicTb Mo4 CTpa)KaaE€, ane cTpa>kgae€ ThiHHe Tifo, a He aywa. ["XKeHy
JloToBy", y)Ke coBepLUeHHYI0, NpuLto, awe 6or BocxoweT, Yepe3 AHgpes
MNBaHoBu4a. Mpuwnio u "Moton 3MiHn"] i T nobaynw i, moxxnmeo, byaew
30MBOBaHUN. Af)Ke XX 0bnasi KHUrK NpUCBAYeHi TBOEMY iMeHi. Obnasi
MoYMHalTbCs nposioroM. 9 3pobus nponor i 4o "Hapuicca", To6TO A0 KHUTK
"Mi3Han cebe camoro", ane uen nponaor npunae B CBi Yac. OgHaK Wo X ue
Take? Konn a nobady AoMiBKy TBOro Tina, OMIBKY, B AKil Min Muxanno
»XunBe? Big 4ekaHHS A 3HeMIrcs. 3peLwTo A 3aBxan 3 Tobot. bo Mn He Ti...
["TMnoTb HMYTO Xe..."]

byBai 300p0B, HANAOPOXKUNNA!

Tein i cnyra i gpyr Mpur[opin] Oannin MenHrapa. 360



